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YUNUS EMRE’NİN ŞİİRLERİNDE KULLANILAN ÜNLEMLERİN YAPISI, 

KÖKENİ ve KULLANIM SIKLIKLARI 

 

Prof. Dr. Turgut TOK 

Pamukkale Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

ttok@pau.edu.tr 

 

ÖZET 

Yunus Emre‟nin Anadolu‟da 13-14. yüzyıllarda yaĢadığını bilmekteyiz. Türk 

Dili Tarihi‟nde bu döneme Eski Anadolu Türkçesi (EAT) denilmektedir. Yunus 

Emre, EAT döneminin güçlü bir Ģairi ve Anadolu‟da Türk Yazı Dili‟nin kurucula-

rından biridir. Bu dönemin ve Yunus Emre‟nin Ģiirlerinin dil özelliklerini inceleyen 

çalıĢmalar bulunmaktadır. 

Bu çalıĢmada, öncelikle Yunus Emre‟nin Ģiirlerinde kullandığı ünlemler belir-

lenecektir. Ġkinci aĢamada kullanılan ünlemler, köken bilgisi ekseninde ele alına-

cak; ayrıca ünlemlerin kullanım sıklıkları değerlendirilecektir. Üçüncü aĢamada 

belirlenen ünlemler, yapı bakımından sınıflandırılacaktır. 

Ünlemler, duyguların ifade edildiği sözcüklerdir. Bu nedenle dillerin en eski 

sözcükleri olabilirler. Türk Dili, ünlemlerin zenginliğine ve kullanımında dönemsel 

olarak bazı özelliklere sahiptir. Özellikle Eski Anadolu Türkçesi Döneminde ün-

lemlerin kullanımının incelenmesi Türk Dili‟nin geliĢim evreleri bakımından bize 

önemli bilgiler sunabilir. 

ÇalıĢmada Yunus Emre‟nin Ģiirlerinden hareketle döneminin dil özellikleri ve 

ünlem kullanımları, Türk Dili‟nin ünlem oluĢturma/alıntılamada ve kullanmadaki 

imkânlarının çerçevesi tespit edilmeye çalıĢılacaktır. 

 

Anahtar Kelimler: Yunus Emre, Türk Dili, Şiir, Sözcük, Ünlem. 
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ÜNİVERSİTE ÖĞRENCİLERİNİN YUNUS EMRE’YE YAZDIKLARI 

100 MEKTUBUN İNCELENMESİ 

 

Prof. Dr. Süleyman DOĞAN 

Yıldız Teknik Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Ġnsan ve Toplum Bilimleri Bölümü 

sudogan@yildiz.edu.tr 

 

ÖZET 

Bu çalıĢmada, üniversite öğrencilerinin “Yunus Emre‟ye Açık Mektup” Ģeklin-

de yazdıkları 100 mektup incelenerek, Yunus Emre hakkında neler bilip bilmedik-

lerinin belirlenmesi hedeflenmiĢtir. Yıldız Teknik Üniversitesi‟nde “2020 Bahar” 

döneminde katılımcı öğrencilere “Yunus Emre‟ye Açık Mektup” yazmaları isten-

miĢtir. ÇalıĢma, araĢtırmacının seçmeli ders verdiği katılımcı öğrencilerin, her fa-

külteden, her birimden, her sınıf düzeyinde, her branĢtan, her bölümden, 18-25 

yaĢ aralığında kız ve erkek öğrencilerden oluĢmaktadır. Dört ayrı sınıfta 250 lisans 

katılımcı öğrencisi “Yunus Emre‟ye Açık Mektup” baĢlığında mektup yazmıĢlardır. 

Ġçlerinden rastgele 100 mektup incelenmiĢ ve içerik analizine tabi tutulmuĢtur. Bu 

çalıĢma, üniversitenin neredeyse tamamını içine alan küçük bir nüvesini ve ortala-

ma bir örneklem teĢkil etmektedir. Mektuplarda açıkça görülmektedir ki, kiĢiler, 

zamanlar mektupların sayısı kadar farklı olmakla birlikte özünde Yunus Emre‟yi 

bildikleri ve onu çok sevdikleri ortaya çıkmıĢtır. AraĢtırma sonucunda; öğrencilerin 

Yunus Emre‟ye yazdıkları mektuplardan Yunus Emre‟nin örnek ve model Ģahsiye-

tinin öğrenciler için önemli referans kaynağı ve marka Ģahsiyet olduğu saptanmıĢ-

tır. 

 

Anahtar kelimeler: Yunus Emre, Üniversite, Öğrenci, Mektup, İnceleme. 
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YÛNUS EMRE’NİN RİSÂLETÜ’N-NUSHİYE’SİNİN 

KÜTAHYA VAHİT PAŞA KÜTÜPHANESİ NÜSHASI VE BU NÜSHANIN 

ESKİ OĞUZ TÜRKÇESİ ŞEKİL BİLGİSİ ÖZELLİKLERİ 

 

Doç. Dr. Ebubekir ERASLAN 

Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Türk Dili Bölümü 

ebubekireraslan@gmail.com 

 

ÖZET 

2021 yılının Yunus Emre yılı olarak ilan edilmesiyle Yunus Emre ve onun eser-

leriyle ilgili çalıĢmalar zirveye ulaĢmıĢ, önce Vatikan sonra da Kütahya Vahit PaĢa 

nüshası kamuoyunun gündemine gelmiĢtir. 

Kütühya Vahit PaĢa nüshası tek kitap içerisinde hem Risâletü’n-Nushiye‟yi hem 

de Yûnus Emre Divânı‟nı içermektedir. Ġki bölümün baĢlangıcı ve bitiĢiyle ilgili her-

hangi bir baĢlık yer almamaktadır. Bu yazmanın Risâletü’n-Nushiye kısmı 1b-35b 

varakları arasındadır. 

Risaletü’n-Nushiye‟nin Kütahya Vahit PaĢa nüshasının tamamlanma tarihi olarak 

707 (1307) tarihi verilmektedir. Bu bölümün baĢlangıcı için herhangi ibare bu-

lunmamaktadır. Mesnevinin son beyitte eserin yazılma tarihi ve Yunus‟un mahlası 

geçmektedir. 

Bildiride Kütahya Vahit PaĢa Kütüphanesi‟ndeki Risâletü’n-Nushiye metninin 

tamamı çeviri yazıya aktarılacaktır. Ardından buradaki mesnevi, Eski Oğuz Türkçe-

sinin Ģekil bilgisi özelliklerine göre değerlendirilecektir. 

 

Anahtar Sözcükler: Yunus Emre, Risaletü’n-Nushiye, Kütahya Vahit Paşa Kütüphanesi Nüshası, Eski 

Oğuz Türkçesi, Mesnevi. 
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RİSALETÜ'N-NUSHİYE VE YUNUS EMRE DİVANI'NIN YENİ NÜSHASI 

KÜTAHYA VAHİT PAŞA KÜTÜPHANESİ 2 NÜSHASI (3365-5) 

 

Doç. Dr. Ebubekir ERASLAN 

Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Türk Dili Bölümü 

ebubekireraslan@gmail.com 

 

ÖZET 

2021 yılında Yunus Emre Divanı‟nın Vatikan nüshasının ilim alemine tanıtıl-

masından sonra aynı eserin Kütahya Vahit PaĢa Kütüphanesi‟ndeki 3367 demirbaĢ 

numarasıyla kayıtlı yeni bir nüshası ortaya çıkmıĢtır. Kütahya Vahit PaĢa Kütüpha-

nesi müdürü de 2019 yılında satın alma yoluyla kütüphaneye kazandırılan bir yaz-

manın beĢ risaleden oluĢtuğunu, bu risalenin sonuncusu olan ve 3365-5 demirbaĢ 

numarasıyla kaydedilen yazmada hacmi küçük de olsa yeni bir “Risaletü’n-Nushiye ve 

Yunus Emre Divanı” nüshasını bulmuĢtur. BaĢtan sona okunan ve basıma hazır hale 

getirilen bu nüsha 126a-158b varakları arasındadır ve Yunus Emre‟nin nüshaları 

arasında Ģu an için tespit edilen en genç nüshadır. Nüshanın istinsah tarihiyle ilgili 

herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Harekesiz nesihle yazılan bu yazma ayrıca 

eldeki nüshaların hacimce en az olanıdır. 

Bildiride Kütahya Vahit PaĢa Kütüphanesi 2 Nüshası (3365-5)‟ndaki “Risale-

tü’n-Nushiye ve Yunus Emre Divanı” tanıtıldıktan sonra Yunus Emre‟nin mezkûr eser-

lerinin diğer nüshalarında olmayan özellikleri/Ģiirleri üzerinde durulacaktır. 

 

Anahtar Sözcükler: Yunus Emre, Risaletü’n-Nushiye, Yunus Emre Divan, Eski Oğuz Türkçesi, Eski 

Anadolu Türkçesi. 
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MÜSTAKÎM-ZÂDE’NİN TERCEME-İ KÂNÛNU’L-EDEB İSİMLİ ESERİNDE 

YUNUS EMRE’NİN HAYATINA DAİR YENİ BİLGİLER 

 

ArĢ. Gör. Abdullah Muaz GÜVEN - ArĢ. Gör. Mehmet ÖZTÜRK 

Prof. Dr. Ahmet YILMAZ 

Karamanoğlu Mehmet Bey Üniversitesi Ġslami Ġlimler Fakültesi, Bingöl Üniversitesi 
Ġslami Ġlimler Fakültesi, Necmettin Erbakan Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

abdullahmuaz@gmail.com 

 

ÖZET 

Terceme-i Kânûnu’l-edeb, HubeyĢ et-Tiflîsî tarafından 548 / 1153 yılında Sultan 

II. Kılıçarslan‟a (ö. 588 / 1192) takdim edilen Kânûnu’l-edeb isimli Arapça-Farsça 

sözlüğe Müstakîm-zâde (ö. 1202 / 1788) tarafından Türkçe izahın eklenmesiyle 

ortaya çıkan üç dilli mensûr sözlüktür. Yazımına 1183 / 1769 tarihinde baĢlanıp 

1192 / 1778 tarihinde tamamlanan sözlük I. Abdülhamid‟e (ö. 1203 / 1789) ithaf 

edilmiĢtir. Son harfe dayalı alfabetik bir tasnifle kelimelerin tertip edildiği sözlükte 

62411 madde baĢı kelime bulunmaktadır. Sözlüğün tertibi, her bir Arapça kelime-

nin konumunu belirleyen detaylı sınıflandırmayla ĢekillenmiĢtir. Eserin Arapça ve 

Farsça kısmı birer kelime ya da terkipten müteĢekkilken Müstakîm-zâde tarafından 

eklenen Türkçe kısım kapsamlı, çok yönlü ve ansiklopedik muhtevaya sahiptir. 

Hezarfen bir alim olan Müstakîm-zâde‟nin kelam, tasavvuf, Ġslâm hukuku, felsefe, 

astronomi, edebiyat, botanik ve zooloji gibi farklı alanlarda detaylı araĢtırmalar 

yaparak sözlük muhtevasını oluĢturduğu anlaĢılmaktadır. 

Müstakîm-zâde Süleymân Saʿdeddin Efendi Osmanlı Devleti‟nin duraklama 

safhasına girdiği bir dönemde yaĢamıĢ, ömrünün önemli bir kısmını eser telifine 

hasretmiĢ, farklı alanlardaki telif ve tercümeleriyle tanınmıĢ bir âlimdir. Farklı 

alanlarda yüzün üstünde eser kaleme almıĢ olmakla birlikte biyografi alanındaki 

Tuhfe-i Hattâtîn ve Devha-i Meşayih gibi eserleriyle maruftur. Tebliğimiz, Terceme-i 

Kânûnu’l-edeb isimli sözlükte Müstakîm-zâde tarafından Yunus Emre‟nin hayatına 

dair verilen özgün bilgileri içermektedir. Mezkûr eserde Yunus Emre‟nin vefat 

tarihi, kabrinin bulunduğu Ģehir ve Emre lakabının verilme sebebi gibi farklı konu-

larda yeni bilgilerle karĢılaĢılmıĢtır. Vefat tarihi konusunda yazma eserlerde karĢı-

laĢılan okuma hatalarını önleyecek bir tercih ve sanatlı bir bilgilendirme biçimi 

olarak Müstakîm-zade‟nin Yunus Emre‟nin vefatına tarih düĢtüğü görülmektedir. 

Özellikle Yunus Emre Divanı‟nın Vatikan nüshasının bulunmasıyla birlikte ortaya 

çıkan verilerden sonra Müstakîm-zâde Süleyman Sa‟deddin Efendi‟nin Terceme-i 

Kânûnu’l-edeb‟deki tespitlerinin de Yunus Emre araĢtırmaları açısından hâiz-i 

ehemmiyet olacağı kanaatindeyiz. Terceme-i Kânûnu’l-edeb hakkında iki doktora ça-

lıĢması halen hazırlanmakta olup, eser metninin neĢriyle muhtevasına dair hususi-

yetler ilk kez paylaĢılmıĢ olacaktır. 
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KÖK TÜRKÇE YAZILI BELGELERDE GEÇEN UNVANLAR 

 

Prof. Dr. Saadettin Yağmur GÖMEÇ 

AÜ. Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Öğretim Üyesi 

sgomec@yahoo.com 

 

ÖZET 

Bulunduğu günden itibaren üzerinde ençok çalıĢılan Türkçe kaynakların 

baĢında hiç Ģüphesiz Kök Türk alfabesiyle yazılmıĢ olan metinler gelmektedir. 

Tabiki bunların önemi Türk tarihi ve kültürü açısından, içerisinde bulunan değerli 

bilgilerden kaynaklanmaktadır. ġimdiye kadar yerli ve yabancı birçok araĢtırıcı Kök 

Türkçe yazıtları çeĢitli yönlerden incelediler. ĠĢte, bu çalıĢmada Türk milletinin en 

kıymetli hazineleri olan kitabelerde geçen unvanlar üzerinde durmaya çalıĢacağız. 

Ayrıca toplamda altmıĢ kadar tespit ettiğimiz bu idari ve askeri unvanlarla, 

rütbelerin ne manaya geldiklerini ve hangi metinlerde geçtiğini göstermeye gayret 

edeceğiz. 
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“SUMLIMLIKTAN NASIL KURTULUNUR?: 

KAŞGARLI MAHMUD’DA DİL VE KİMLİK” 

 

Prof. Dr. Üçler BULDUK 

Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih- Coğrafya Fakültesi, Genel Türk Tarihi Anabilim Dalı Öğretim Üyesi 

bulduk@ankara.edu.tr 

 

ÖZET 

KaĢgarlı Mahmud‟un yaĢadığı XI. Yüzyıl, Türklerin büyük bir değiĢim ve dö-

nüĢüm sürecinden geçtiği bir dönem olmuĢtur. Dini, siyasi ve sosyal dönüĢümlere 

Ģahitliği, onun eserini bir kat daha değerli kılmaktadır. Bir anlamda KaĢgarlı Mah-

mud bu büyük değiĢim ve dönüĢümü dil üzerinden somutlaĢtırarak ortaya koy-

maktadır. KaĢgarlı Mahmud Türk olmak ile Türkçe konuĢmak arasında birebir bir 

iliĢki kurar. Ona göre konuĢulan dilin hususiyeti, bir toplumun yaĢayıĢ ve inanç 

yapısını tanımlamada en önemli unsurdur. Sosyal ve iktisadi hayat ya da tercihler, 

yaĢanılan coğrafya, iliĢki kurulan toplumlar, benimsenen dil ve din, bir kavim veya 

boyun Türkçe ve Türklükle olan yakınlık veya uzaklığının derecesini de belirlemek-

tedir. KaĢgarlı Mahmut‟un Divanu Lügati’t-Türk adlı eserinde Fars asıllı birisinin hiç 

Türkçe bilmemesi durumunda ona “sumlım” denildiği belirtilir. Hatta sadece Türk-

çe bilmeyen Tat/Fars için değil Türkçe konuĢamayan diğer kavim ve topluluklar 

için de bu söz kullanılır. Tat, Tawgaç, Sart ve Sogd gibi toplulukların dil ve kültür-

lerini Türkçe üzerinden açıklayan KaĢgarlı Mahmud, onlara aynı zamanda 

“sumlımlıktan kurtulma” yolunu da göstermiĢ olur. 
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SAHA TÜRKLERİNDE KÖPEK İLE BAĞLANTILI İNANÇ VE UYGULAMALAR 

 

Doç. Dr. Muvaffak DURANLI 

Ege Üniversitesi Türk Dünyası AraĢtırmaları Enstitüsü 

m_duranli@hotmail.com 

 

ÖZET 

Çok eski zamanlarda evcilleĢtirilmiĢ olan köpek, insanoğlunun her zaman ya-

nında olmuĢ ve koruma görevini yerine getirmiĢtir. Ġnsana dost, sadık bir hayvan 

olmasına ve genel olarak sevilmesine karĢın köpeğe bazen olumsuz anlamlar yük-

lenmiĢ, bazen de kurban edilmiĢtir. Çok az kültürde köpek sadece olumlu veya 

sadece olumsuz olmak üzere tek bir anlama sahip olmuĢtur. 

Sibirya topraklarını bilinmeyen zamanlarda yurt edinmiĢ olan Saha Türklerinin 

hayatında da köpek, olumlu ve olumsuz anlam ve iĢlevlere sahiptir. Örneğin köpe-

ğin sezgileri insandan daha güçlü olduğu için kötü ruhların geldiğini haber verdiği-

ne inanılmıĢ, fakat uzun süreli havlamaları ile diğer kötü ruhları çekeceği düĢünül-

düğünden de öldürülmüĢtür. 

Yakutistan coğrafyasında yapılan kazılarda savaĢçı mezarlarında savaĢçının çok 

sevdiği köpeğinin de onunla birlikte gömüldüğü görülmektedir. Yine sadece birkaç 

köpeğin gömüldüğü mezarları ise araĢtırmacılar kurban edilen köpeklere ait mezar-

lar olduğunu ileri sürmektedirler. 

Bildirimizde Saha Türk kültürü içinde köpeğin sahip olduğu olumlu, olumsuz 

kavramlar atasözleri, deyimler bazında değinilecek ve Ģaman inanç sistemi içinde, 

ritüellerde köpeğin iĢlevi üzerinde durulmaya çalıĢılacaktır. 
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SELENDİ DÜĞÜNLERİNDE SADALAMA GELENEĞİ 

 

Selami FEDAKÂR 

Doç. Dr., Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

selamif@hotmail.com 

 

Arzu ACAR 

ArĢ. Gör., Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

acararzu@hotmail.com 

 

ÖZET 

Her toplumun kendi inanç, gelenek ve kültür ekseninde Ģekillendirdiği geçiĢ 

dönemi ritüelleri; nesilden nesile aktarılarak zaman içerisinde çeĢitli değiĢimler ve 

geliĢmelerle günümüze kadar gelmiĢtir. Günümüze ulaĢan ve bugün hala canlı bir 

Ģekilde varlığını sürdüren geçiĢ dönemi ritüellerinden biri Manisa‟nın Selendi ilçe-

sinde düğün gelenekleri çerçevesinde uygulanan “sadalama söyleme” geleneğidir. 

Bölgede evlenme gelenekleri içerisinde yer alan bu ritüel, sadalamacının sadalama 

söyleyerek düğün törenini baĢtan sona kadar yönetmesi anlamına gelmektedir. 

Düğün töreni boyunca söylenen manilere “sadalama” sadalamayı söyleyerek düğü-

nü yöneten kiĢiye de “sadalamacı” adı verilmektedir. Tıpkı düğün töreninin diğer 

unsurları gibi sadalamacı da bölgede günler öncesinden düğünü yönetip sadalama 

söylemesi için davet edilir. Buna “sadalamacı tutma” denir. Sadalamacılar sadece 

oğlan evi tarafından tutulur. Sadalamacı düğünün üç aĢamasında yani hareket ha-

lindeki durumlarda baĢtan sonuna kadar ritüelleri sadalama söyleyerek yön verir. 

Bu sadalamalar hiçbir müzik aleti kullanılmadan nidalarla birlikte söylenir. Bu 

bildiride “sadalama” ve “sadalamacı” terimlerine odaklandıktan sonra bu kavram-

ların; geleneğin yöredeki durumu, sözlü kültür ürünlerinin ritüeller üzerindeki 

etkisi ve iĢlevi değerlendirilip tartıĢılmıĢtır. Bunun yanında, bu ürünler Ģekil, yapı 

ve içerik özellikleri hem de oluĢma ve iĢlev özellikleri açısından kültürel aktarım 

bağlamında değerlendirilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Selendi, Düğün, Sadalama, Sadalamacı, Ritüel. 
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ORTA ÇAĞ’DA OĞUZ MUHACERETİ VE TÜRKÇE 

 

Dr. Öğr. Üyesi Mevlüt GÜNLER 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

mevlutgunler@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Türk boylarının gerçekleĢtirdiği göçler, sonuçları bakımından Türk ve dünya 

tarihine yön veren mahiyettedirler. Nitekim Asya Hun Devleti‟nin yıkılıĢını takip 

eden Türk göçleri, Ġdil Nehri‟nin aĢılmasıyla Kavimler Göç‟üne dönüĢerek bugünkü 

Avrupa‟yı ĢekillendirmiĢtir. Diğer taraftan Selçuklu öncesinde baĢlayan Oğuz göç-

leri ise Türkistan Coğrafyasından Anadolu‟ya, Irak ve Filistin‟e hatta Hazar Deni-

zi‟nden Balkanlara kadar olan geniĢ coğrafyayı etkileyerek günümüz Anadolu ve 

Orta Doğu‟sunu ĢekillendirmiĢtir. Bahsettiğimiz Türk göçlerinin yalnızca nüfus 

hareketliliğinden ibaret olmadığı sonuçları bakımından görülmektedir. Özellikle 

konumuz olan Oğuzlar, Selçuklu ve Osmanlı gibi iki cihanĢümul devleti kurdukları 

gibi Türk-Ġslam kültür ve medeniyeti adı altında büyük bir mefkûrenin de banileri 

olmuĢlardır. Bu bağlamda görülen siyasi, askeri, mimari ve kültürel geliĢmeler dil 

anlamında da kendini göstermiĢtir. Dil anlamında görülen değiĢim Selçuklu ortala-

rında baĢlayarak, beylikler döneminde milli bir hüviyete dönüĢmüĢ ve ortaya çıkan 

miras Osmanlı ile zirve yaparak günümüz batı Türkçesinin önemli bir mihenk taĢı 

olmuĢtur. 

 

Anahtar Kelimeler, Oğuzlar, Göç, Türkçe, Selçuklu, Osmanlı 
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DİN DİLİNİN TÜRKÇESİ: YUNUS EMRE’NİN GÖNLÜNDEN DİLİNE DÖKÜLENLER 

 

Prof. Dr. Bayram DALKILIÇ 

N. E. Ü. A. K. Ġlahiyat Fakültesi Öğretim Üyesi 

 

ÖZET 

Yunus Emre, insanın her yönüyle evrelerini anlatan bir sürecin ayrıntılarını ak-

tarırken öncelikle ve ağırlıklı olarak gönül sözcüğünü kullanmaktadır. O, gönül 

sözcüğünü bütün yönleri ve nitelikleri ile bir arada bulunan genel anlamda bir 

varlık olarak insanı karĢılayan anlamda ve tekil bir insanı içerecek anlamda kul-

lanmıĢtır. Yunus Emre‟nin Ģiirinde gönül, bir varlık, oluĢ, bilgi, değer, duygu, sevgi, 

süreklilik çerçevesinde maddi/dıĢa bağlı bir öge olmanın dıĢında manevi/iç öge 

olarak öne çıkmıĢ ve görev üstlenmiĢtir. 

Yunus‟a göre, gönül, dostun evidir. Ona göre gönül, yer, gök ve Adem yaratıl-

madan Allah‟la birliktedir, hiç ayrılmamıĢtır, peygamberlerden önce vardır, onlarla 

birlikte vardır, onlardan sonra vardır. Yunus‟un pek çok Ģiirinde gönlün yaptığı 

yolculuklar anlatılmaktadır. Bu yolculuk, “ezelî oluĢ-biliĢ”ten baĢlayıp pek çok 

evreler geçirip, yine “aslına ulaĢma” azmi ve “Onunla biliĢ canların”, yine O‟na 

ulaĢması”yla bitirilir. Yunus‟un deyiĢiyle bu yolculukta insan, pek çok durakta 

durmakta, duraklamakta, oyalanmakta, sonra yolculuğuna yeniden devam etmek-

tedir. Onun deyiĢiyle, insanın dünya yaĢantısı ve bu yaĢantıdaki yolculuğu çok 

önemli bir süreçtir. Bu yolculuktaki duraklar, ilginç duraklardır. Bu yaĢantı ve du-

raklardaki beklemeler, öncesi ve sonrası ile bağlantılıdır. Dolayısıyla bu dünya ya-

Ģantısındaki ilk durak ile son durak arası, gönlün büyük ve uzun yolculuğunun çok 

kısa bir evresidir. Bir sınav dönemi olan bu dünya yolculuğunun kısalığı ve geçicili-

ğini insan bilinçli bir biçimde öğrenmeli, kavramalı ve bu bilinçlilikle yaĢamalıdır. 

“Canlar bâkî değil tende, birkaç gün geze durur”sa, bu “gezedurma”, buradan 

önce, burada ve buradan sonra nasıl bir geze-durma”dır? Ġnsanın, dünya hayatı 

öncesindeki, dünya hayatındaki „ata belinden baĢlayıp mezarda son bulan bu dün-

yadaki yolculuğu‟nun ve dünya hayatı sonrasındaki duraklardaki evreleri nelerdir? 

Yunus, insanın dünyadaki yolculuğunu, insanın gönlüne yaptırmaktadır. Yunus, bu 

yolculuğun durumunu, çoğu Ģiirinde, Ģiirin konusu bağlamında belli bir süreyi 

içeren çerçevede sunmaktadır. Özellikle onun, “gönlün dünyaya gelmeden önceki 

yolculuğunun evrelerini; gönlün ata belinden sine kadar olan yolcuğunu ve gönlün 

ölümden sonraki süreçte Dost‟a yeniden ulaĢana kadar gerçekleĢtirdiği yolculuğu-

nu” anlattığı Ģiirlerinde kullandığı ve aktardığı dilin iĢlevi oldukça dikkat çekicidir. 

Din dilinin temel iĢlevi, din ve ilahi din kapsamında, baĢta yaratılmıĢ olan her 

Ģeyin üstünde ve dıĢında, her Ģeyin Sahibi olan Yüce Varlık, Allah hakkında dü-

Ģünmek, konuĢmak ve tartıĢmaktır. Yunus Emre, gönül dünyasından taĢan ve dile 

gelen ya da bazen dile gelmeyen, gelemeyen, gönülde saklanamayan, saklanmaya 

güç yetirilemeyen, çoğunlukla dile gelse de tam olarak ifade edilemeyen; yalnız 
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ifade edildiğinde karĢıt ve çeliĢki gibi görünen düĢünüĢ, duygu, yaĢayıĢ ve iç dene-

yimlerin dıĢ dünyaya yansıtılmasında ilginç bir örnek kiĢi olarak coĢkunlukla pay-

laĢtığı derinlikli, ilginç, dikkat çekici örnekler sunmuĢtur. 

Bu araĢtırmada Yunus Emre‟nin gönül merkezinde ve kaynaklığında, Ģiirlerin-

de din dilinin temel ögeleri olarak kullanıldığı kavramlar ve deyimler çerçevesinde, 

insanın, yaratılıĢ öncesinden ölüm sonrasına uzanan yolculuğundaki süreç içinde 

ve bu yolculuk boyunca kendi iç deneyim ve yaĢantıların yansımasını sunduğu “din 

dilinin Türkçesi”nin anlam zenginliğini vurgulayıĢı, anlatıĢı, yorumlayıĢı ve kendi-

sinden sonraki gönüldaĢlarına armağanı, Anadolu‟da din dilinin TürkçeleĢmesin-

deki ve günümüze kadar etkin bir biçimde yaygınlaĢmasındaki katkıları, kendi 

dilinden örneklerle sunulmakta ve ele alınmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, Türkçe, din dili, gönül, dost, insan, hayat 
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YUNUS EMRE’DE KUR’AN’A YAPILAN ATIFLAR 

 

Doç. Dr. Duran Ali YILDIRIM 

Karamanoğlu Mehmet Bey Ün. Ġslami Ġlimler Fakültesi Öğretim Üyesi 

daliyildirim@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Yûnus Emre hem bir Hak aĢığı hem de halk aĢığı olarak bilinir. Dolayısıyla o 

halkı Hak ile buluĢturmuĢ, Hakkı da halk ile tanıĢtırmıĢ bir hikmet ehlidir. Bunu 

da hakkın sözü olan ayetlerin mesajlarını ve manalarını Yunusça yani halkın diliyle 

terennüm etmiĢtir. O, bu Ģekilde insanları Allah‟ın ayetleriyle adeta tanıĢtırmıĢtır. 

Yunus Emre “ümmî” bir Ģair olarak tanınır. Ama ümmiliği cahillik olarak tanım-

lamak yerine vahiyden ve hikmetten beslenmek olarak görmek gerekir. Yunus 

Emre‟nin de vahiy kültüründen beslendiğini Ģiirlerinden anlayabiliyoruz. 

Onun Kur‟ân ve Hadis kültürüne vâkıf bir irfan ehli olduğunu görürüz. Yûnus 

Emre: “Aslım Haktır şer değil Mürşiddir Kur’ân bana” sözüyle sözlerinin kaynağının 

Kur‟an olduğunu ifade etmiĢtir. O, Kur‟ân ve Hadîs‟e bağlılığını bizzat kendi ifade-

leriyle ortaya koymuĢtur. Bu mânâdaki en önemli söyleyiĢi ise Ģudur: “Yûnus’un 

sözü şiirden amma aslı Kitap’tan/Hadîs ile dinene key bil sâdık olmak gerek.” Görüldüğü 

gibi, sözlerinin aslını Ġslam‟ın iki temel kaynağı Kur‟ân‟a ve Sünnete dayandırmak-

tadır. Buna benzer baĢka bir deyiĢi ise sözünün kaynağını “Hâlık âvâzı”na yani 

Allah sözüne bağladığı “Söz karadan aktan değil, yazıp okumaktan değil / Bu yürüyen 

halktan değil, Hâlık âvâzından gelir.” sözüdür ki bununla kastettiği Ġlâhi söz ve Allah 

kelamı olan Kur‟an‟dır. 
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YUNUS EMRE DEYİŞLERİNİN HALK KÜLTÜRÜNE YANSIMALARI 

(KARAMAN ÖRNEĞİ) 

 

Dr. Öğr. Üyesi Mustafa ÖZDEMĠR 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Ġslami Ġlimler Fakültesi 

mustafaozdemir@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Anadolu halkının, Ġslam‟ı en sade ve dolaysız Ģekilde anlayıp içselleĢtirmele-

rinde hiç Ģüphesiz kendi dönemlerinde yaĢamıĢ olan birçok Allah dostu, evliya ve 

derviĢin yaĢantı ve anlatılarının büyük etkisi olmuĢtur. Karaman, tarihi ve kadim 

kültürü ile birçok irfan ehli, derviĢ ve mutasavvıfa ev sahipliği yapmıĢ; bu vesile ile 

de halkın teneffüs ettiği manevi iklimi besleyen sevgi, hoĢgörü, sabır, kanaat gibi 

unsurların içerik ve kapsam alanı daha da geniĢlemiĢtir. 

Yunus Emre‟nin Karamanlı oluĢu, Ģehir halkının sahip olduğu hoĢgörü, sabır 

ve dindarlık birikimlerinin de Yunus eksenli oluĢmasında hiç Ģüphesiz etkili ol-

muĢtur. Bu sebeple sunacak olduğumuz tebliğimizde Yunus Emre deyiĢlerinin 

halk kültüründeki etki ve yansımalarının mevcut durumlarını analiz etmeye çalıĢan 

bazı mülakat ve araĢtırmalar yapılmaya çalıĢılacaktır. Farklı demografik özelliklere 

sahip kiĢilerle yapılacak görüĢmelerde Yunus Emre‟nin kuĢaklar arası tanınırlığı 

hakkında bilgi edinmeye çalıĢılırken, süreklilik ve değiĢim bağlamında yaĢanan 

sosyal değiĢim ve dönüĢümün halkın sahip olduğu Yunus Emre kültür ve birikimi-

ne ne derece etkide bulunduğu da ölçülmeye çalıĢılacaktır. 

 

Anahtar kelimeler: Yunus Emre Deyişleri, Karaman, Halk Kültürü, Sevgi ve Hoşgörü 
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YÛNUS EMRE’NİN ŞİİRLERİNDE FIKIH KAVRAMLARININ KULLANIMI 

 

Dr. Abdullah Sacid ÖKSÜZ 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Ġslami Ġlimler Fakültesi, Ġslam Hukuku Anabilim Dalı 

asacidd@gmail.com 

 

ÖZET 

Yûnus Emre‟nin menkıbevî ve tarihi kiĢiliğine dair kaynaklarda yer alan farklı 

bilgiler nedeniyle yaĢadığı dönem, bölge, mesleği ve eğitim seviyesi gibi hususlar 

itibariyle çeĢitli kanaatler serdedilmiĢtir. Kimi kaynaklarda çiftçi, kiminde ise mes-

lek erbabı bir sanatkar olduğu belirtilen Yûnus bazı değerlendirmelere göre müftü-

lük yapmıĢ ve dolayısıyla ciddi bir eğitimden geçmiĢ, bazılarına göre ise bunun 

aksine okur-yazar olmayan bir kiĢidir. Tüm bunlara rağmen Yûnus Emre‟nin 

menkîbevî hayatına dair bilgilerde müftülük geçmiĢine yani zahiri ilimleri tahsiline 

yönelik iĢaretler dikkat çekicidir. Özellikle Ģeyhi Taptuk Emre‟ye intisabı sürecini 

anlatan menkıbelerde bu hususa değinilmiĢ ve bu durum aynı zamanda Yûnus 

Emre‟nin Ģiirlerinde de tespit edilmiĢtir. 

Yûnus Emre‟nin Ġslami Ġlimlere katkısı özellikle Tasavvuf ilmi anlamında daha 

çok dikkat çekmekteyse de Ģiirlerinde farklı ilimlere dair de pek çok veriye ulaĢmak 

mümkündür. Nitekim Yûnus Emre Ģiirlerinde birkaç defa „usûl‟ kelimesini terkip 

halinde kullanmıĢtır. Bunlardan biri olarak „ilm-i usul‟ ile fıkıh, tefsir, hadis ve 

kelam ilimlerinin kastedildiği değerlendirilmiĢtir. Bunun dıĢında âyetler ve hadisle-

re yönelik iktibasları tefsir-hadis ilimlerinde, namaz, oruç, zekât, hac, amel, helâl, 

haram gibi ibadetlere ve diğer bazı kavramlara yer vermesi de fıkıh ilminde araĢ-

tırmalar yapmayı gerekli kılmaktadır. 

Yûnus Emre‟nin Ģiirlerine yönelik fıkıh bakıĢ açısı ile daha önce yapılan bir ça-

lıĢma, yaĢadığı dönemde kabul gören tasavvuf anlayıĢının Ģiirlerindeki fıkıh kav-

ramlarına yansımasını incelemiĢtir. (bkz. ġevket Topal, Yunus Emre'nin Tasavvuf 

AnlayıĢı Üzerine Bazı Fıkhi Mülahazalar) Bir baĢka çalıĢmada ise genel anlamda 

Yûnus Emre‟nin Ģiirlerinde geçen konuları maddeler halinde ve örnek alıntılarla ele 

almıĢ ve fakat fıkhî değerlendirmelerde pek bulunulmamıĢtır. (bkz. Mustafa Tatcı, 

Yûnus Emre Divanı I -Ġnceleme-) Bizim çalıĢmamız ise Yûnus Emre‟nin Ģiirlerinde 

kullandığı fıkıh kavramlarının yoğunluğu, bağlamı, yaĢadığı dönemle irtibatı gibi 

hususlara odaklanacaktır. 

AraĢtırmamızda giriĢ ve üç bölüm olacaktır. Birinci bölümde Yûnus Emre‟nin 

hayatı ve yaĢadığı dönem, ikinci bölümde Yûnus Emre‟nin yaĢadığı dönemde fıkıh 

ilmine dair bilgiler ve üçüncü bölümde ise Yûnus Emre‟nin Ģiirlerinde fıkıh kav-

ramlarına yer verme keyfiyeti ele alınacaktır. Yûnus Emre‟nin Ģiirlerinde fıkıh kav-

ramlarına fazlaca yer vermesinde gerek yaĢadığı dönem gerekse aldığı medrese 

eğitiminin etkisi olup olmadığı sorusu çalıĢmamızın pratik yönlerinden birine iĢa-

ret etmiĢ olacaktır. Yûnus Emre‟nin eserlerine yönelik tarihlendirme çalıĢmaları 

mailto:asacidd@gmail.com


30 ▪ YUNUS EMRE‟NĠN VEFATININ 700. YIL DÖNÜMÜ ANISINA 

707/1307 tarihlerine iĢaret etmektedir. Bu tarihlerde ise Anadolu Selçuklularının 

son dönemlerine ve Anadolu Beyliklerin ilk dönemlerine tekabül etmektedir. Bu 

dönemler aynı zamanda çalıĢmamızın tarihsel sınırlarına da iĢaret etmesi bakımın-

dan önemlidir. 
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YUNUS EMRE’NİN DÜŞÜNCESİNDE FAKİHİN KONUMU 

 

ArĢ. Gör. Dr. Yakup PEKDOĞRU 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi/Ġslami Ġlimler Fakültesi 

ypekdogru@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Yunus Emre Anadolu topraklarında neĢet eden tasavvufi düĢüncenin önemli 

simalarından biridir. DerviĢliğiyle öne çıkan Yunus Emre Ģiirleriyle baĢta Ġlahi aĢk 

olmak üzere Tanrı-alem-insan iliĢkisine ve kimi zaman toplumsal kimi zaman da 

dini düĢüncenin farklı konularına değinmiĢtir. 

Yunus Emre‟nin Ģiirlerinde dikkat çeken konulardan bir tanesi de fakihler ya 

da fetva veren kimselerdir. Fıkıh Ġslam ilimler tarihinin önemli disiplinlerinden 

birisidir. Hicri ikinci asrın baĢlarında fıkıhla ilgilenen uzmanlar ortaya çıkmaya 

baĢlamıĢ ve bu uzmanlar vasıtasıyla sistemli bir ilim haline gelmiĢtir. Fıkhın önem-

li görevleri arasında Ġslam dini müntesiplerinin ibadetlerle ilgili ortaya çıkan sorun-

ları gidermek, günlük hayatta karĢılaĢtıkları problemlere çözüm üretmek vardır. 

Fakihler bu görevi yerine getirmiĢlerdir ancak zaman zaman bilgiyle amel etmede 

gösterdikleri zafiyetler hususunda eleĢtirilere maruz kalmıĢlardır. 

Fakihlere yöneltilen eleĢtiriler Hasan Basri‟nin (v. 110/728) fakih tanımına ka-

dar götürülebilir. O fakihi Ģöyle tanımlamaktadır: “Fakih dünyada zâhid, âhirete 

tâlip, ibadetini aksatmayan, kimseye minnet etmeyen, Allah‟ın hikmetini yayan, 

söyledikleri kabul görse de görmese de Allah‟a hamdeden kiĢidir.” Hasan Basri‟nin 

tanımı fakihe nasıl davranması gerektiğini öne sürmektedir ancak fakihlerin fetva 

iĢiyle gündeme gelmeleri tasavvuf literatüründe de eleĢtiri konusu olmuĢtur. 

Yunus Emre de Ģiirlerinde fetva verenlere yönelik eleĢtiride bulunmuĢtur. Bu 

eleĢtiriler bir ilim olarak fıkhın kendisiyle alakalı değildir. Yunus Emre daha çok 

fakihin ya da ulemanın kendi hayatlarında görülmeyen eylemlerin verdikleri fetvaya 

konu edilmesini eleĢtirmektedir. Esasında Yunus Emre dikkatleri bilgi-eylem hu-

susuna çekmektedir. Ona göre bilgi mevcutsa bilgiyi üreten de bilgiye bir Ģekilde 

sahip olan da eyleme geçirmelidir. Zira eylem Tanrıyla kurulacak iliĢkide temel 

dinamiklerden biridir. Biz de bu tebliğimizde Yunus Emre‟nin fakihlere bakıĢını ve 

bunu ortaya çıkaran düĢüncesini ortaya koymaya çalıĢacağız. 
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YUNUS EMRE’NİN RİSALETÜ’N NUSHİYYE ADLI ESERİNDE 

ÖFKE VE ÖFKE KONTROLÜ 

 

Prof. Dr. Cem TUNA 

Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi Eğitim Fakültesi Eğitim Bilimleri Bölümü 

cem.topsakal@erdogan.edu.tr 

 

ÖZET 

Yunus Emre‟nin bilinen iki eserinden biri Risâletü‟n-Nushiyye‟dir. Risâletü‟n-

Nushiyye, müritlere ve okuyuculara yönelik öğretici bir eserdir. Esere giriĢte Adem 

(a.s.)‟in yaratılıĢı, dört unsur ve akıl, iman ve ilim makamları açıklanır. Sonra altı 

konu sırayla iĢlenir: Ruh ve Akıl, Kibir ve Kanaat, Öfke ve Gazab, Sabır, Cimrilik ve 

Kıskançlık, Gıybet ve Yalan. Bu çalıĢmada Yunus Emre‟nin Risâletü‟n-Nushiyye 

adlı eserinde öfke ve öfke kontrolü incelenmiĢtir. 

Mustafa Tatçı tarafından hazırlanan 2014 yılında H Yayınları‟nca yayınlanan 

“Yunus Emre Divan-ı İlahiyat”, 2020 yılında H Yayınları‟nca yayınlanan “Yunus Em-

re’den Yolcuya Öğütler” ve Yusuf Yıldırım tarafından hazırlanan ve 2017 yılında Duru 

Bulgur Yayınlarından çıkarılan “Risâletü’n-Nushiyye ve Divân-ı Yûnus Emre Karaman 

Nüshası” adlı eserler temel alınmıĢtır. Öfke ile ilgili görülen dizeler bulgu olarak 

saptanmıĢ, elde edilen bulgulara nitel veri analizlerinden içerik analizi uygulanmıĢ-

tır. Bu amaçla toplanan veriler önce öfke olarak kavramsallaĢtırılmıĢ, daha sonra 

öfke ile ilgili ortaya çıkan kavramlar mantıklı bir biçimde düzenlenmiĢtir. Buna 

göre veriyi açıklayan temalar öfkenin tanımı, özellikleri, nedenleri, zararları, kont-

rolü, aklın görevi, çözüm yolları, sabır, sonuçları Ģeklinde saptanmıĢtır. 

Bulgular ve sonuç olarak; öfkenin karĢısında kimsenin duramayacağı, kimseyi 

gözünün görmediği, cana kıymada tek olduğu, ölüme meydan okuduğu, bir kah-

raman olarak her yerde dirlik ve düzeni bozduğu, nereye giderse orayı kuruttuğu 

vurgulanır. Hakkı düĢünen öfkeyi kontrol altına alır, maĢuku düĢünen kurtulur. 

Allah emrini tutmayanı öfke esir alır. Dostla beraber olmak için öfke olmamalı, 

öfke terbiye edilmelidir. Yoksa öfke hırsızı, insanın gönlündeki zenginlikleri çalar, 

evi soyar. Hatta gaflette bulduğu kiĢinin gönül evini iĢgal eder, yaz-kıĢ kalır, yağ-

maya devam eder. Öfke ile mücadele etmedikçe, insan namaz kılsa, Kur‟an okusa 

bu amellerinden fayda görmez. Burada akla nereden gelip nereye gittiğimiz konu-

sunda danıĢılabilir. Öfkenin bozduğu düzeni kimin sağlayacağını Akıl sorar. Çö-

züm sabırdır, sabır çok güçlü, keskin bir kılıç gibidir. Ġzi, tozu belli olmadan aniden 

gelen öfke, sabır gelince kaybolur. TartıĢma bölümünde Yunus Emre‟nin görüĢleri 

günümüz öfke kontrolü açısından karĢılaĢtırma yapılacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, Öfke, Öfke Kontrolü, Risâletü’n-Nushiyye, Eğitim 
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RİSALETÜ'N-NUSHİYYE İLE SADİ-İ ŞİRAZİ'NİN BOSTAN ADLI ESERİNİN 

NASİHATNAME METNİ OLARAK MUKAYESESİ 

 

Doç. Dr. Turgay ġafak 

Ġstanbul Medeniyet Üniversitesi Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü 

turgaysafak@gmail.com 

 

ÖZET 

Yunus Emre‟nin Divan‟ına nispetle daha az bilinen bir eser olan Risaletü‟n-

nushiyye mesnevi nazım tarzı ile yazılmıĢ ahlaki tasavvufi bir nasihatnamedir. 

Yunus bu eserinde tasavvuf yolcusunun önüne hangi engellerin çıkabileceğini anla-

tır. ġiirsel yönü divanına nispetle daha azdır ama zaman zaman bazı beyitlerde 

ilahilerindeki Ģiir yoğunluğu hissedilir. 

Risale 13 beyitlik bir giriĢle baĢladıktan sonra kısa bir mensur kısımla devam 

eder ve ardından eserin asıl kısmını oluĢturan 583 beyitlik bölüm yer alır. Kitabın 

omurgasını oluĢturan bu bölümde Yunus salikin sakınması gereken hasletleri ve 

yapması gereken güzel huyları tahkiye yöntemini kullanarak anlatır. 

Türkçe‟ye bir çok kez tercüme edilen Sa‟di‟yi ġirazi‟nin Bostan adlı manzum 

eseri bir nasihatname olarak ele alınabilir. Bostan adalet, ihsan, aĢk, tevazu, rıza, 

kanaat, terbiye, Ģükür, tövbe, münacat ve hatm-i kitab baĢlıklarını taĢıyan bölüm-

lerden oluĢmaktadır. Her iki eser de insanların zemmedilmiĢ olan kötü huylardan 

uzaklaĢıp methedilmiĢ güzel huylara sahip olmalarını tavsiye etmiĢtir. Yunus Emre 

düĢüncelerini daha muhtasar ele almıĢken Sa‟di konuları hikaye yoluyla daha geniĢ 

bir Ģekilde ele almıĢtır. 

Risaletu‟n-nushiyye‟de ele alınan güzel huylar ve zemmedilmiĢ hasletler birbi-

riyle mücadele eden askerler gibi tasvir edilmiĢtir. Bostan da ise birbirinden bağım-

sız hikayeler, rivayetler, kendi baĢından geçenlere yeri geldikçe yer verilmiĢtir. Bos-

tan‟da anlatılan hikayeler gerçekçi bir dille anlatılmıĢ, anlatılan hikaye ve rivayetle-

rin eğitici ve öğretici bir yönünün olmasına dikkat etmiĢtir. Yunus Emre eserini 

kibir, öfke, haset, cimrilik, gıybet gibi kötü huylar üzerine kurmuĢken Sa‟di eserini 

adalet, ihsan, aĢk, tevazu, rıza, kanaat, Ģükür gibi güzel hasletler üzerine kurmuĢ-

tur. Yunus zikrettiği kötü hasletlerin insanın baĢına açtığı sorunları anlatarak onla-

rın kötülüğünü ifade ederken Sa‟di güzel huylara sahip olan kiĢilere dair hikayeler 

anlatılmaktadır. 

Bu tebliğde Yunus Emre‟nin mesnevi formunda telif ettiği Risaletü‟n-nushiyesi 

ile ona nispetle hacimli bir eser olan Sa‟di-yi ġirazi‟nin Bostan adlı eseri ahlaki 

nasihatname olmaları yönleri ile mukayese edilecektir. 
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TÜRK DÜNYASI ŞİİRİNDE YUNUS EMRE 

 

ArĢ. Gör. Dr. Fatih ÖZTÜRK 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

fatihozturk@myself.com 

 

ÖZET 

1071 Malazgirt zaferi ve Moğol istilasının ardından Türkistan coğrafyasında 

yaĢayan Türkmen boylarının yoğun bir Ģekilde bugünkü Türkiye topraklarına göç 

ettikleri bilinen bir tarihi gerçekliktir. Bu dönemlerdeki göçler sonucunda Ahmed 

Yesevî‟nin Türkistan coğrafyasını aydınlatan düĢüncelerinin temsilcisi Türkmen 

alperenleri de Ģu an üzerinde yaĢadığımız Türkiye coğrafyasına gelmiĢtir. 

Bu göçler sonucunda coğrafyamızı aydınlatan erenlerin en önemlilerinden ve 

en tanınmıĢlarından biri de Yunus Emre‟dir. Türk Edebiyatında hayatı hakkında en 

çok araĢtırma yapılan mutasavvıflardan biridir diyebiliriz. Yunus Emre‟nin hayatı 

hakkında elimize geçen malumat genellikle menkıbelere ve tarihi belgelere dayan-

dırılır. Türk tasavvuf edebiyatı sahasında kendine has bir tarzın kurucusu olan 

Yunus Emre, Ahmed Yesevî ile baĢlayan tekke Ģiiri, hikmetli Ģiir söyleme geleneği-

ni özgün bir yaratımla Türkiye coğrafyasında yeniden ortaya koymuĢ ve bu coğraf-

yada geliĢen tasavvuf edebiyatı ondan büyük ölçüde etkilenmiĢtir. 

Yunus Emre‟nin kendine has üslubuyla gönüllere hitap eden Ģiiri Türk Edebi-

yatında ve bütün Türk Edebiyatını kapsayan geniĢ bir coğrafyada etkili olmuĢtur. 

Günümüzde eserler veren ÇağdaĢ Türk Dünyası Ģairlerinin Ģiirleri incelenecek 

olursa Yunus Emre‟den ve onun Ģiirlerinden izler görmek gayet mümkün olacaktır. 

Yunus Emre, Ģiirlerinde iĢlediği konularla Türk edebiyatının en önemli isimlerin-

den biri olmuĢ, aruz ve hece ölçüleriyle yazdığı eserlerinde Allah aĢkını ve gönül 

almayı temel almıĢtır. Türkiye Cumhuriyeti coğrafyasında Yunus Emre'ye ithafen 

Faruk Nafiz Çamlıbel, Halide Nusret Zorlutuna, Necip Fazıl Kısakürek, Rıza Tevfik 

BölükbaĢı ve Arif Nihat Asya gibi Ģairlerin Ģiirler yazdığı bilinmektedir. Bu Ģiirlerde 

Yunus Emre‟nin Allah‟a olan aĢkı, Yunus Emre‟ye olan sevgi ve onun tasavvufî 

yönünün iĢlendiği görülmektedir. Türkiye Cumhuriyeti dıĢındaki Türk edebiyatla-

rında örneğin Azerbaycan, Kırgızistan, Türkmenistan, Kosova, Makedonya ve Yu-

nanistan‟da yaĢayan soydaĢlarımızın edebiyat üretimlerinde de Yunus Emre‟ye 

ithafen Ģiirler yazıldığı görülmektedir. Bu Ģiirlerde de yine Yunus Emre‟nin tasav-

vufi yönüne ve Allah‟a olan aĢkına değinilmektedir. Kısacası ÇağdaĢ Türk Edebiyatı 

Ģairleri Yunus Emre‟yi türlü vesilelerle Ģiirlerine konu etmiĢlerdir. Bu bildiride 

ÇağdaĢ Türk Edebiyatı Ģairlerinin Yunus Emre‟yi ve Ģiirlerini ne Ģekilde Ģiirlerinde 

konu ettiği üzerinde durulmaya çalıĢılacaktır. 
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YUNUS EMRE’NİN ETKİ COĞRAFYASINDA HİNTLİ ŞAİR KEBİR VE 

ŞİİRİNDEKİ YANSIMALARI 

 

Asena ÖZTÜRK 

YL Öğrencisi, Kafkas Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

asenaozturk71@gmail.com 

 

ÖZET 

Yunus Emre, 13. yüzyıl Anadolu sahası Türk edebiyatının döneminde ve son-

rasında güçlü bir temsilcisidir. Kendi devrini aĢan ve zamanlar üstü bir edebi Ģahsi-

yet olarak Türk Ģiirinde önemli bir merhale olan Yunus Emre‟nin Türk tasavvuf 

çevrelerinde görülen ve yayılan etkileri ile etki sahası geniĢ bir Ģair olduğunu söy-

lemek zorlama değildir. Aynı Ģekilde 15. yüzyıl Hint edebiyatında mistik bir Ģair 

olarak Hintli Ģair Kebir‟in mistik Ģiirleriyle öne çıktığı ve söylemiyle farklı din ve 

mensupları arasındaki diyalogu sağlamada önemli rolü görülür. Bu bağlamda Yu-

nus Emre‟nin etki coğrafyasında bir nokta olarak Hint mistisizmi etkisinde Ģiir 

örneklerini veren Hintli Ģair Kebir yerini bulabilir. Aralarındaki yaklaĢık iki yüzyıl-

lık zaman farkı ve coğrafi mesafe açısından Yunus Emre‟nin Kebir üzerindeki muh-

temel etkisi One Hundred Poems of Kabir ve Yunus Emre Divanı adlı eserler özelinde 

incelenebilir. Kebir‟in karĢılaĢtırma verisi olarak ele alınmasında Yunus Emre ile 

hayatlarında, dönemlerinde ve Ģiirlerindeki benzerliklerin payı olduğunu söylemek 

mümkündür. Devirlerinde her iki Ģairin de içlerinde bulundukları topluluklarca 

anlaĢılamamıĢ olmaları ve yaftalara maruz kalmaları, Ģiirlerinde ele aldıkları tema-

lar ve evrenselliğe varan kuĢatıcı söylemleriyle her kısma hitap ediyor olmaları, 

Ģiirlerinde sade ancak zor söyleyiĢi esas almaları bu ortaklıklara birer örnek niteli-

ğindedir. Tanrı, yaratılıĢ, insan, sevgi, kardeĢlik, inanç, öte dünya gibi baĢlıklar 

altında Yunus Emre ile izleksel koĢutluk gösteren Kebir‟in Ģiirlerini bir arada ele 

almak hem insanlığın her noktasına dokunabilen Ģairler olmaları yönüyle evrensel 

bir söylemin inĢasındaki rollerinin zaman ve uzam düzlemindeki seyrini görmek 

hem de dil ve çeviri çalıĢmaları açısından Yunus Emre‟nin Türk diliyle yakaladığı 

sade ve kapsayıcı söyleminin izini farklı bir coğrafyada sürmek amacına ulaĢma 

niyeti taĢır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, Kebir, tasavvuf, mistisizm, şiir. 
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İMPARATORLUĞUN TARTIŞILAN YÜZÜ: 

DİN-DEVLET İLİŞKİSİ YA DA DEVLET İSLAMI 

 

Prof. Dr. Alaattin AKÖZ 

Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

aakoz@selcuk.edu.tr 

 

ÖZET 

Ġnsanoğlunun ortak yaĢama geçtiği zamanlardan itibaren toplumsal iliĢkilerin 

temelini inanç/din oluĢturmuĢtur. Toplumların örgütlü hale gelmeleriyle dinden 

ayrı olarak bir devlet kavramı ortaya çıkmıĢ ve bu iki iktidar olgusu üzerinden de 

tartıĢmalar baĢlamıĢtır. Tarihi boyunca farklı boyutlar kazanan bir olgu olarak din-

devlet iliĢkisi, bir taraftan siyasal ve sosyal hayatın belirleyicisi olurken diğer taraf-

tan bilhassa günümüzde popüler tarihçiliğin en büyük paradokslarından olan geç-

miĢi idealize etme ya da itibarsızlaĢtırma probleminin merkezinde yer alan bir 

kavram olarak karĢımıza çıkmaktadır. Konu Türkler ve Ġslam ya da Ġslam ve Os-

manlı Ġmparatorluğu olunca daha çetrefilli, çoğu kez de içinden çıkılmaz bir hal 

alabilmektedir. 

Ġslam tarihinde devletin siyaset aracı olarak ayrı bir kurumsal yapıya kavuĢtu-

rulması esasen Abbasi hilafeti zamanında gerçekleĢtirilmiĢ ve 11. yüzyılın ortala-

rında Mâverdî‟nin “din ve devlet ayrılmaz ikizlerdir” ve 12. yüzyılda Gazzâlî‟nin “din ve 

saltanat ikizdir” ifadeleriyle formülleĢtirilmiĢtir. Osmanlı Devleti‟nde resmî ideoloji 

hâlini alan din elbette uzun bir sürecin ve mirasın sonucunda ortaya çıkmıĢtır. 

Devraldığı din ve devlet ikizliği anlayıĢını 14. Yüzyılda, eski Türk siyaset gelenekle-

riyle de birleĢtirerek, kendine has bir tarza, devlet-din özdeĢliğine dönüĢtüren Os-

manlı‟da din ile birlikte devlet de (saltanat) kutsanmıĢtır. Bu özdeĢlik Fatih Sultan 

Mehmet ile imparatorluğun tam bir merkeziyetçi yapıya kavuĢturulmasından sonra 

„din ü devlet, mülk ü millet” söylemiyle Osmanlı Devleti‟nin resmî ideolojisi haline 

gelmiĢtir. Osmanlı resmî ideolojisinde devletle dinin bu denli iç içe geçmesi, dinî 

alan ile siyasal alanın birbirinden ayrıĢtırılamazlığını ifade eder. Dolayısıyla Osman-

lı Devleti için “her şey devlet içindir din de devlet içindir” demek yanlıĢ olmayacaktır. 

Osmanlı devleti bu bağlamda dini; amaç, araç ve aracı olarak kullanırken; siyasî, 

askerî, sosyal ve kültürel hayatındaki uygulamalarını bu doğrultuda düzenlemiĢtir. 

Bu yüzden Osmanlı ideolojisi demek, devlet ve dinin yahut siyaset ve Ġslam‟ın ay-

rıĢmaz bir biçimde birbirinin içine girdiği bir zihniyet demektir. 

Bu çalıĢmada; din devlet özdeĢleĢmesinin bir taraftan Osmanlı devlet yapılan-

ması ve devlet-halk iliĢkilerindeki yeri üzerinde durulurken diğer taraftan toplum 

nezdinde var olan ve Tekke Ġslamı, Halk Ġslamı gibi tabirlerle anılan diğer din algı-
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ları karĢısındaki tutumu ile kuruluĢ devirlerinden baĢlayarak 16. Yüzyılda yoğunla-

Ģan inanç merkezli isyanlardaki etkisi ele alınacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Devlet, din, ideoloji, yönetim, isyan  
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OSMANLI’DA BİR ELÇİ MÜBADELESİ ÖRNEĞİ: 

PASAROFÇA ANTLAŞMASI’NDAN SONRA OSMANLI-HASBURG ELÇİ MÜBADELESİ 

 

Doç. Dr. Uğur KURTARAN 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

ugurkurtaran@gmail.com 

 

ÖZET 

Osmanlı diplomasisinin önemli uygulamalarından birisi olan elçi mübadelesi 

herhangi bir antlaĢma sonrasında ilgili devletlerin karĢılıklı olarak dostluk iliĢkile-

rini geliĢtirmek amacıyla birbirilerine elçi göndermesi anlamına gelmektedir. Belir-

tilen mübadele iĢlemlerinin ne zaman ve nasıl gerçekleĢeceği gibi ayrıntılar iki 

devlet arasında imzalanan antlaĢmanın maddelerinde ifade edilirdi. Nitekim elçi 

mübadelesi devletlerarasındaki diplomatik iliĢkilerin geliĢimi ve uygulaması açı-

sından oldukça önemlidir. Bu çalıĢmada Pasarofça AntlaĢması‟ndan sonra Osmanlı 

Devleti ile Avusturya arasında yaĢanan elçi mübadelesi ele alındı. Bu çerçevede 

Pasarofça AntlaĢması‟nın 17 ve 18. maddelerinde belirtilen karĢılıklı elçi mübade-

lesi maddeleri dâhilinde Viyana‟ya gönderilen Ġbrahim PaĢa ile Avusturya hüküme-

ti tarafından Ġstanbul‟a gönderilen Kont Wirmond‟un elçilik faaliyetlerinin ayrıntı-

ları üzerinde durulmuĢtur. Buna göre araĢtırmada elçi mübadelesi ve bunun dip-

lomatik ayrıntıları ve önemi üzerinde tespit ve değerlendirmelerde bulunulmuĢtur. 

Mukayese yönteminin kullanıldığı çalıĢmada mübadele iĢlemleri sonrasında Viyana 

ve Ġstanbul‟a gelen Osmanlı ve Avusturya elçileri için yapılan harcamalar ile diplo-

matik uygulamaların kendinden önceki ve sonraki elçiler ile karĢılaĢtırılmak sure-

tiyle yaĢanan benzerlik ve değiĢimlerin neler olduğu sorularına cevap verildi. 

 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı, Avusturya, Diplomasi, Pasarofça, Mübadele, Elçi. 
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18. YÜZYILDA BİR HANEDAN ÜYESİ: KARAMAN ÂYANI ÇAVUŞZÂDE SEYYİD 

ABDURRAHMAN AĞA’NIN MUHALLEFATI VE DÜŞÜNDÜRDÜKLERİ 

 

Dr. Öğr. Üyesi Fadimana FĠDAN 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

ffidan@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

18. yüzyılın ikinci yarısı “ayanlar çağı” olarak adlandırılmaktadır. Osmanlı 

Devleti‟nin merkezî idaresinin taĢrada az hissedildiği bu dönemde yerel ailelerin 

zengin vergi kalemlerini iltizama alarak güç kazandığı ve kendi bölgelerinde hane-

dan haline geldiği ifade edilmektedir. Tam bu anlatıma uygun olarak ÇavuĢzâdeler; 

bahse konu yüzyılın ilk yarısında ortaya çıkmıĢ ancak etkinlikleri dönemin ikinci 

yarısında artmıĢ bir âyan ailesidir. Mütesellimlik ve voyvodalık gibi görevleri alma-

ları önemli mukataalarda hisse sahibi olmalarını sağlamıĢtır. KuĢaklar boyunca 

devam ettirilen bu görevler çeĢitli hizipleĢmeleri körüklemiĢ ailenin birkaç üyesinin 

ölümüne ve servetlerinin devlet tarafından müsadere edilmesine neden olmuĢtur. 

Müsadere; Osmanlı seçkinlerinin devlete borçları, görevlerindeki usulsüzlükleri 

veyahut sadece zengin olmaları yüzünden mallarına devletin el koymasıdır. Bu 

kiĢilerin devletin gazabına uğrayarak görevlerinin son bulması ya da canlarıyla 

ödemek zorunda kaldıkları hayatlarının iz düĢümünü müsadere sonrasında ortaya 

çıkan muhallefat defterleri sunmaktadır. Muhallefat defterleri müteveffanın hayatı 

boyunca sahip olduğu mal ve eĢyalarının envanterinden baĢka birey olarak seçimle-

rinin ne olduğu noktasında araĢtırmacıya geçmiĢte kalan bir hanenin kapılarını 

aralamaktadır. 

Bu hanelerden biri de 1784 senesinde idam edilerek malları müsadere edilen 

Seyyid Abdurrahman Ağa‟dır. Yüzyılın güç ve servete dayalı sisteminin Karaman 

için tipik bir örneğini temsil eden Seyyid Abdurrahman Ağa‟nın muhallefat kaydı 

Türkiye Cumhuriyeti Devlet ArĢivlerinden temin edilen MAD. 9718 nolu defterin 

158a-168a sayfa aralığında bulunmaktadır. Ayrıca Bâb-ı Defterî BaĢ Muhasebe 

Muhallefat Defterlerinde ve çeĢitli perakende fonlarda müsadere süreci ile ilgili 

bilgiler tespit edilmiĢtir. ÇalıĢmada bütün bu kaynaklar ıĢığında; Abdurrahman 

Ağa‟nın müsadere edilen menkul ve gayrimenkulleri, borç ve alacakları ele alın-

makta ağanın öz yaĢamı, iktisadî faaliyetleri konu edilmektedir. Ağanın sosyal ve 

iktisadî hayatının yanı sıra halk ve devletle olan iliĢkileri farklı kaynaklar kullanıla-

rak muhallefatında elde edilen bilgilerle iliĢkilendirilmektedir. Bu çalıĢmanın temel 

amacı; âyanlarla ilgili yazılmıĢ çok sayıdaki literatüre ÇavuĢzâdeleri de dâhil etmek-

tedir. Bu sayede haklarında Ahmet Cengiz, Ensar Köse ve EĢref Temel‟in doktora 

tezlerinde yer alan bilgilerden baĢka müstakil bir çalıĢmaya konu olmamıĢ Kara-
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man‟ın en güçlü ailelerinden ÇavuĢzâdelerin en azından bir üyesi yakından ince-

lenmiĢ olacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Karaman, Âyan, Çavuşzâde, Muhallefat, Abdurrahman Ağa  
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18. YÜZYILIN İLK YARISINDA LARENDE’DE SORUNLAR 

–1 Numaralı Karaman Ahkâm Defteri’ne Göre 

Larende’den Merkeze Yansıyan Şikayetler– 

 

ArĢ. Gör. Dr. Kübra DURSUN 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

kubradursun@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Divân-ı Hümâyûn‟da tutulan defterler arasında yer alan Ahkâm defterleri, içe-

risinde; köylülerin aralarında ortaya çıkan arazi anlaĢmazlıkları, vakıflarla alakalı 

meseleler, soygunlar, alacak verecek davaları, mal gaspı, idarî ve askerî yetkililer 

hakkındaki Ģikâyetler gibi çok çeĢitli konuları barındırır. Ahkâm Defterleri, çalıĢma 

yapılacak bir bölgenin idarî, sosyal ve ekonomik konularıyla ilgili önemli bilgileri 

elde edebileceğimiz zengin kaynaklar arasında yer almaktadır. 

Karaman Ahkâm defterleri de diğer pek çok eyalet gibi 1742 yılından itibaren 

tutulmaya baĢlanmıĢtır. 1878 yılında son bulan bu seri toplam 39 adet defterden 

oluĢmaktadır. Karaman Ahkâm Defterleri‟nde Konya, BeyĢehir, NevĢehir, Kayseri, 

Niğde, Aksaray ve AkĢehir kazalarına da ait hükümler bulunmaktadır. Bu çalıĢma-

da 1742-1744 yılları arasında Larende baĢta olmak üzere etrafında bulunan köylere 

ait pek çok farklı konuyu barındıran davaların tasnifi, analizi ve değerlendirmesi 

yapılacaktır. Böylece merkez-taĢra iliĢkileri çalıĢmalarına mütevazı bir katkı su-

nulması amaçlanmaktadır. 

 

Anahtar kelimeler: Osmanlı Devleti, Ahkâm defteri, Karaman, dava 
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18. YÜZYIL OSMANLI-RUS SEFARETNAMELERİNDE RESM-İ KABUL MERASİMİ 

 

BüĢra BULUT 

Yüksek L. Öğr. Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yeniçağ Anabilim Dalı 

bb867537@gmail.com 

 

ÖZET 

Sefaretnameler, yabancı devletlere gönderilen elçilerin payitahttan baĢlayıp 

yolculukları sırasında yaĢanan olayları anlattıkları ve gittikleri ülkelerde görüĢtük-

leri devlet adamları ile ilgili gözlemlerini kaleme aldıkları raporlardır. Sefaretname-

lerin, askeri ve siyasi yönleri olmakla beraber aynı zamanda sosyo-kültürel nitelik-

leri de bulunmaktadır. Bu raporlar, elçilerin Osmanlı topraklarından çıkıĢ sürecin-

den baĢlayarak yolda Ģahit olduğu olayları, elçilere gösterilen muameleyi ve dönüĢ-

lerine kadar geçen zaman zarfını ihtiva etmektedir. Elçilerin ya da mahiyetindeki 

kiĢilerin tuttuğu bu siyasi günlükler bize coğrafi anlamda da birtakım bilgiler içer-

mektedir. Yine sefaretnameler söz konusu durumların yanı sıra sefaretnameler, 

devletlerarası iliĢkiler ve benimsenen diplomatik usuller hakkında da fikir vermek-

tedir. Bu durumun diplomatik belgelere ve uygulanan teĢrifat kurallarına birtakım 

yansımaları olmuĢtur. ÇalıĢmada 18. yüzyılda Osmanlı Devleti‟nin Rusya‟ya gön-

derdiği sekiz elçinin yazmıĢ olduğu sefaretname incelenmiĢtir. Bu çerçevede ilgili 

sefaretnamelerde elçilerin Rus hükümdarları nezdinde gerçekleĢtirdikleri resm-i 

kabul merasimlerinin detayları ele alınmıĢtır. Temel amaç; Osmanlı Devleti tara-

fından gönderilen elçilerin yabancı devlet baĢkanları karĢısında gerçekleĢtirdikleri 

resm-i kabul merasimleri ile 18. yüzyılda Rusya‟ya giden sefirlerin resm-i kabul 

merasimleri arasındaki benzerlik ve farklılıkların tespitini yapmaktır. Yine bu prob-

lematiğe bağlı olarak Rusya‟ya giden sekiz elçinin huzura kabul merasimleri kendi 

içerisinde mukayese edilmek suretiyle 18. yüzyılın baĢından söz konusu yüzyılın 

sonuna kadar yaĢanan siyasi, askeri ve diplomatik değiĢimlerin resm-i kabul mera-

simleri üzerindeki yansımaları incelenmiĢtir. ÇalıĢmada ilgili tespit ve değerlen-

dirmeler için sefaretnamelerin transkripsiyon ve değerlendirmelerinin yapıldığı 

eserlerden istifade edilmek suretiyle kavramsal bir çerçeve oluĢturulmuĢtur. 

 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı, Rusya, Sefaretname, Diplomasi, Resm-i Kabul. 
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YUNUS EMRE DÜŞÜNCESİNDE VARLIK KAVRAMLARI 

(EL-ELFÂZU’D-DÂLLE VE’L-KELİMÜ’L-VÜCÛDİYYE) 

 

Prof. Dr. Ġrfan GÖRKAġ 

Afyon Kocatepe Üniversitesi, Ġslami Ġlimler Fakültesi, Felsefe ve Din Bilimleri Bölümü 

gorkas08@gmail.com 

 

ÖZET 

Bu yazı, bir “varlık olarak varlık” çalıĢmasıdır. ÇalıĢma, Farabi (ö.950), KaĢgar-

lı (ö.1090) ve Yunus Emre (ö.1320) bağlamında, Yunus Emre metafiziğine, özel-

likle varlık terimlerine Farabi‟nin ifadesiyle “el-elfâzu‟d-dâlle ve‟l-kelimü‟l-

vücûdiyye”ye odaklanmaktadır. O nedenle çalıĢma, bir meta-varlık çalıĢmasıdır ve 

Yunus Emre‟deki varlığın izdüĢümünü belirlemeyi hedeflemektedir. Varlık ise 

Ġslam metafiziğinin temel kavramı ve araĢtırma konusudur. Varlık araĢtırmalarının 

tarihsel açıdan üç geleneği bulunmaktadır. Bunlar Felsefe, Kelam ve Tasavvuf me-

tafizikleridir. Kanaatimizce KaĢgarlı ve Ahmet Yesevî‟yle (ö.1166) birlikte Ġslam 

düĢüncesinde Türk diliyle tasavvuf metafiziğinin inĢasından söz etmek mümkün-

dür. Bu inĢada KaĢgarlı‟nın Arapça yazdığı Türkçe Sözlük ve geleneği ile Yesevî 

geleneğinde yer alan varlık terimleri ile Ģairlerin Ģiirlerinde kullandıkları varlık 

kavramları ve bu kavramların Türk dilindeki yansımaları önemli bir yere sahiptir. 

Sözü edilen kavramların tespiti, tespit edilen kavramların çalıĢılması Türk düĢün-

cesi ve Ġslam metafiziği açısından gereklidir ve önemlidir. Türk dilindeki varlık ve 

izdüĢümleri, ünlü Ġslam filozofu, ikinci öğretmen Farabi‟nin “delalet” meselesi ve 

“varlık fiilleri (el-kelimü‟l-vücûdiyye)” çerçevesinde belirlediği örneklik altında 

belirlenebilir. Farabi iki fiil adı belirtmektedir. Bunlar vucide ve türevleri ile kâne 

grubu ve türevleridir. KaĢgarlı varlık (bar) ve turur terimlerini tanımlamaktadır. 

Her iki düĢünürün eserleri Arapça yazılmıĢlardır. Yunus Emre ise eserlerini Türk 

dilinde yazmıĢtır O nedenle bu çalıĢma, KaĢgarlı ve Farabi örnekliğinde Yunus 

Emre‟nin Türk dilinde yazdığı Ģiirlerine-hikmetlerine odaklanmakta ve Yunus Em-

re‟nin varlık kavramlarının tespitini denemektedir. Yine Yunus Emre temelli bu 

çalıĢma, Ġslam varlık düĢüncesine önemli katkılar yapmıĢ olan Türkçe ontolojiye ve 

ontoloji tarihine bir katkı denemesi olmaktadır. Çünkü çalıĢmada, varlığın Yunus 

Emre düĢüncesindeki varlığı ve onların anlam delaletleri ortaya konularak Türkçe 

metafiziğin imkânı yanında Ġslam felsefesine az da olsa bir katkıyı amaçlamaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, Varlık, Var-durur, Vücûd, Aşk. 
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YUNUS EMRE’NİN DİVANINDAKİ DİN ANLAYIŞI İLE İLGİLİ ALLAH VE 

RESÛL TASAVVURUNUN FIKH’A GÖRE DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

Doç. Dr. Mehmet Nuri GÜLER 

Harran Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

mnguler@harran.edu.tr 

 

ÖZET 

Yunus Emre‟nin Divanı, “Yunus miskin anı görmiĢ eline hem divan almıĢ” 

mısraından da anlaĢılacağı üzere hayattayken tanınmıĢtır. Yunus Emre (1238- 

1328), Anadolu Selçuklu Devleti‟nin dağılmaya ve Anadolu‟nun çeĢitli bölgelerinde 

küçük büyük Türk Beylikleri‟nin kurulmaya baĢladığı XIII‟ncü yüzyıl ortalarından 

XIV‟üncü yüzyılın ilk çeyreğine kadarki dönemde yaĢamıĢtır. Bu devirde, Halk ve 

Divan edebiyatı ikiliği yoktur. Edebiyatın kaynağı birdir. Ġnanç ve değerler müĢte-

rektir. Yunus Emre, Divanı‟nda Türk‟ün Ġslâmî yorumlarından çağının Anado-

lu‟daki “Dini” anlayıĢını da iĢlemiĢtir. Anadolu Selçuku Devleti zamanında Din ve 

Ġlim dili Arapça, Edebiyat dili de Farsça iken, Yunus Emre, Türkçe bir Din dili ya-

ratmıĢtır. Yunus‟un kurucusu olduğu bu Din dili sadedir. Devrinin Türkçesi‟nde 

var olan ve halk tarafından da anlaĢılan Arapça ve Farsça kelimelere de yerveril-

mektedir. 

Yunus Emre, kelime-i Ģahadeti, “Tanrı birdür Hakdur Resûl” diye çevirir. An-

cak, Tanrı‟nın açıklamasında, Tanrı ve Kul ayrımı Ģu mısralarda görüldüğü gibi 

kalkmıĢtır: “Tanrı kadîm kul kadîm ayrılmadum bir adum.”, “Ne oğul varıdı ne kız 

vâhididük anda biz”, “Sensin bu gözümde gören sensin dilümde söyleyen”. Öyle ki 

diğer varlıklarla Tanrı arasındaki ayrım da kalkmıĢtır. ġu mısralarda görüldüğü 

üzere, Allah ile beraber baĢka bir Ģey mevcut değildir. Halen de, O‟nunla beraber 

bir Ģey yoktur:”Her gelen oldur giden ol görinen oldur gören ol”, “Ulvî vü suflî 

cümleten oldur ger bana görine”. Nitekim, Yunus da varlık olarak kendisini Ģöyle 

görmektedir: “Birligile bir olam birlik benümle bir ola”, “Geh dönem deryâ olam 

katre olam ummân olam”, “Yûnus bu deryâya gark oldı gitdi”, “Girü gelmezlige 

aklı dirilmez”. Bu Ġslâmî yorumda, Allah, mutlak ve tek varlıktır. Bütün mahlukat, 

Allah‟tan zuhur etmektedir. 

Kur‟ân‟da ise Allah tasavvuru, “Kral” ve “Ġnsan” tiplemesinde verilmektedir. 

Âl-i Ġmrân 3: 189‟da, “Göklerin ve yerin Krallığı (Hükümranlığı) Allah‟ındır. Allah 

her Ģeye hakkıyla gücü yetendir” buyrulmaktadır. Yine aynı Ģekilde: Furkân 25: 2 

ve Nâs 114: 2‟de Allah, Kral‟dır. Kral Allah‟ın tahtı, Mü‟minûn 23: 116 ve Tevbe 

9:129; Tahtının kürsüsü Bakara 2: 255‟de; Kral Allah‟ın tahtını taĢıyanlar, Hâkka 

69, 17‟de; Kral Allah‟ın iĢlerini görüĢtüğü topluluk, yan Melesi Sâd 38: 69 ve Sâffât 

37: 8‟de belirtilmiĢtir. Kralın elçisi Mâide 5: 92‟de ve Kralın ordusu, Feth 48: 4 ile 

Kralın hazinesi Müddessir 74: 31 açıklanmıĢtır 
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Kur‟ân‟da Allah‟ın tasavvurunun insan tiplemesi ise, Allah‟ın evi Hac 22: 

26‟da; Allah‟ın köleleri Sâffât 37: 160 ve Zâriyât 51: 56‟de; Allah‟ın eli, Sâd 38:75 

ve Feth 48: 10‟de ve Allah‟ın yüzü de, Bakara 2: 115‟de bildirilmiĢtir. 

Yûnus‟ta “Hakdur Resûl”ün açıklaması da Divanı‟nda Ģöyle yapılmaktadır: 

“Çalap nurdan yaratmıĢ cânını Muhammed‟ün”, “Hak kendü âĢık oldı bahane bir 

yıldızdan, YitmiĢ bin yıl öndinden yaratdı Muhammedî”. Buna göre, Muhammed 

“aĢk”ı, yer ve gök yaratılmadan, ezelden de kadîm olan herĢeyin ilk kaynağı ve 

yaratılıĢ sebebi olmuĢtur: “Evvel yir-gök yogidi varıdı ıĢk bünyâdı, IĢk ezelden 

kadîmdür ıĢk getürdi ne varın”. 

Kur‟ân‟da ise Hz. Peygamber, el-Ġsrâ 17: 93‟da Peygamber sadece beĢerdir: “… 

De ki: “Rabbimi tenzih ederim! Ben sadece bir beĢer-peygamberim.” Fussilet 41: 

6‟da vahiy edilen bir beĢerdir: De ki: “Ben de sadece sizin gibi bir beĢerim; bana 

tanrınızın tek tanrı olduğu vahyedilmiĢtir, doğruca O‟na yönelin, O‟ndan bağıĢ-

lanma dileyin. Allah‟a ortak koĢanların vay haline!”. Abese 80:1, 2, 3‟de azarlanan 

bir beĢer peygamberdir: “Suratını astı, yüzünü çevirdi. Çünkü ona gözü görmeyen 

biri gelmiĢti. Sen nereden bileceksin, belki o arınacaktı.” 

Görüldüğü gibi Yunus Emre‟nin Divanındaki din anlayıĢında iĢlediği Allah ve 

Resûl, meĢrû, yani Kur‟ân ve Sünnet‟in getirdiği Ģeriatın Allah ve Resûl tasavvurla-

rı olmamakta, inanılan Tanrı ve Peygamber, yani herhangi bir insanın kurgu gücü-

nün tesiri altında olarak kendi düĢüncelerinde, zihninde, kalbinde “yarattığı Allah 

ve Resûl”ü tanımlamaktadır. Bu da, 

Tanrının her Ģeyin hakîkati olması durumunda kulluğu ortadan kaldırmakta, 

Ģer„î mükellefiyetin muhatabı da ortadan kalkmıĢ olmaktadır. Bu Ģekilde, Ģer„î 

ahkâmın dayanak noktası olan değerler de ortadan kalkacaktır. Bu durumda, Yu-

nus Emre‟nin Divanındaki din anlayıĢında iĢlediği Allah ve Resûl tasavvurları, 

Ġslâm‟ın Sünnî yorumuna, yani Fıkh‟a aykırı, ġer‟î olmayan bir anlayıĢtır. Bu anlayıĢ 

sahipleri de Fıkha göre dinden çıkmıĢ sayılır ve buna göre muamele görürler. 
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TÜRK DİLİNDE YAPILAN TEFSİR ÇALIŞMALARI ÜZERİNE BİR İNCELEME 

 

Doç. Dr. Duran Ali YILDIRIM 

KMU Ġslami Ġlimler Fakültesi Öğretim Üyesi 

daliyildirim@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Türk dilinde yapılan Kur‟an çevirilerinin tarihi oldukça eskiye dayanmaktadır. 

Tefsir çalıĢmaları ise özellikle Cumhuriyet döneminde nicelik bakımından oldukça 

zengindir. Hatta Türkçe tefsir çalıĢmaları açısından 20. yüzyılın ikinci yarısı dönem 

olarak oldukça verimli olarak kabul edilebilir. Bunda harf inkılâbı sonrasında dinî 

alan da özellikle de Kur‟an‟ın anlamının öğrenilmesi noktasında toplumun ihtiya-

cının giderilmesi amacı etkili olmuĢtur. Türk dilinin konuĢulduğu coğrafya dikkate 

alınırsa azımsanamayacak çoğunlukta bir kitlenin Kur‟an üzerine yapılan Türkçe 

açıklama ve yorumlara ihtiyacın büyüklüğünü görebiliriz. Bu da Türk dilinde 

Kur‟an tefsiri çalıĢmalarının gereğini ortaya koymaktadır. 

Son dönemde yazılan Türkçe tefsirlerin çoğunluğu mushaf tertibine göre telif 

edilmiĢtir. Klasik tefsir geleneğine mahsus telif tarzıyla kaleme alınan bu eserlerin 

çoğunluğu Kur‟an‟ın tüm ayetlerini muhtevidir. Türkçe tefsirlerde “konulu tefsir” 

ve nüzûl sıralamasına uygun tefsir çalıĢmaları ile sure eksenli tefsir çalıĢmalarında 

bir artıĢın olduğu söylenebilir. 
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YUNUS EMRE’DE DİLSEL BİR ULAM: SAKIN 

 

ArĢ. Gör. Dr. Fatma ÖZKAN KURT 

Ġstanbul Medeniyet Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

fatma.ozkan@medeniyet.edu.tr 

 

ÖZET 

Ġnsanlara ait sevinç, üzüntü, korku vb. çeĢitli duygu ve duygu durumlarının ak-

tarımında kullanılan ünlemler, genellikle birincil ünlemler ve ikincil ünlemler Ģek-

linde iki ana baĢlık altında toplanır. Birincil ünlemler, sadece ünlem iĢlevinde kul-

lanılan sözcükleri kapsarken ikincil ünlemlere asıl iĢlevi ünlem olmayan ancak 

ünlem gibi kullanılan sözcükler dahil edilir. Örneğin “Aa! Sen de nereden çıktın?” 

ĢaĢkınlık ifadesinde kullanılan “Aa!” ünlemi birincil ünlemler içinde, “Kahretsin! 

Cüzdanımı bulamıyorum.” beddua ifadesinde kullanılan kahretsin ünlemi de ikincil 

ünlemler içinde değerlendirilir. Birincil ünlemlerin aksine ikincil ünlemlerin asıl 

iĢlevlerinin ünlem olmaması esasen bu sözcüklerin ad, zamir, belirteç gibi baĢka 

ulamlara ait olmasından kaynaklanır. Burada da bir dilbilgiselleĢme süreci söz ko-

nusudur. DilbilgiselleĢme süreci isim, eylem gibi büyük ulamlardan edat, ünlem, 

yardımcı eylem gibi küçük ulamlara doğru ilerler. Kahretsin biriminde bu süreç, 

çekimli bir eylemden ünleme geçiĢ Ģeklinde gözlemlenmektedir. Ancak kahretsin 

biriminde dilbilgiselleĢmenin tamamlanıp tamamlanmadığının veya dilbilgiselleĢ-

me derecelerinin takibi ayrı bir çalıĢmanın konusunu oluĢturmaktadır. Bu çalıĢma-

da, ölçünlü dilde ünlem olarak dilbilgiselleĢen sakın biriminin durumu Yûnus Em-

re‟nin dilinde incelenecektir. Sakın ünleminin sakınmak eyleminden dilbilgiselleĢ-

tiği ve bu iki ulamın da ölçünlü dilde aktif bir biçimde kullanıldığı Türkçe Sözlük‟te 

(2011) tanıklanmaktadır. Sözlük‟te sakın birimi ünlem olarak 1. Asla 2. “Korkulacak 

bir durum olmasın” anlamında bir söz açıklamaları ile verilirken sakınmak eylemi 1. 

Herhangi bir korku veya düşünce ile bir şeyi yapmaktan uzak durmak, içtinap etmek. 2. 

Olabileceği düşünülen kötülüklere karşı önlemler almak. 3. Korumak, esirgemek, gözetmek 

açıklamaları ile karĢımıza çıkar. Ölçünlü dildeki bu kullanımlar, Yûnus Emre‟nin 

bilinen iki eseri Risâletü’n-Nushiyye ve Divân (Babacan, 2013) üzerinden araĢtırıla-

caktır. Yûnus‟un iki eserinde de ünlem olarak iĢaretlenen sakın biriminin durumu, 

dilbilgiselleĢme dereceleri göz önünde bulundurularak ortaya çıkarılmaya çalıĢıla-

caktır. Böylelikle sakın biriminin sözdizimindeki yeri, sözdizimindeki diğer birimle-

rin de yardımıyla bulunmaya çalıĢılacaktır. 

 

Anahtar Sözcükler: Ünlem, Sakın, Yunus Emre, Ulam. 
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ANADOLU’DA ÇAĞININ TANIĞI İKİ SUFÎ ŞAİR: 

YUNUS EMRE VE SEYF-İ FERGANÎ 

 

Dr. Ġsa AKPINAR 

 

Millî Eğitim Bakanlığı 

isaakpinar@gmail.com 

 

ÖZET 

Aynı dönemlerde ve birbirine çok yakın bölgelerde yaĢayan iki sufi Ģair: Yunus 

Emre ve Seyf-i Ferganî. Yunus Emre, Anadolu sahası Türk edebiyatının kurucula-

rından olup tesiri asırlar sonrasında bile hissedileden büyük bir Ģairdir. Aslen Fer-

ganalı olan Seyf(î) ise Moğol istilasının ardından önce Tebriz‟e daha sonra Anado-

lu‟ya gelmiĢ bir Ģairdir. Asıl adı Muhammed olan ve sûfî kimliği ile tebarüz eden 

Ģair, hayatının büyük bir kısmını Aksaray ve havâlisinde geçirmiĢ ve Farsça Ģiirler-

den oluĢan bir divan vücuda getirmiĢtir. Yunus Emre ve Seyf-i Ferganî, farklı kül-

tür dairlerinde yetiĢmekle beraber aynı inanç dünyasına mensuptur ve meĢrep 

olarak birbirlerine oldukça yakındır. 

Biri Türkçe diğeri Farsça Ģiir söyleyen bu iki Ģairin, aynı dönemde ve coğrafya-

da yaĢamakla birlikte birbirlerinden haberdar olduklarına dair hiçbir iĢaret yoktur. 

Bununla birlikte düĢünce biçimlerindeki benzerlik ve Ģiirlerinde kullandıkları ta-

savvufî remiz ve ıstılahların müĢterekliği oldukça dikkat çekicidir. Ayrıca, aynı 

kültürel iklimi teneffüs eden bu iki Ģairin dönemin sosyal, dinî ve tasavvuf hayatına 

bakıĢları birbiriyle büyük benzerlik göstermektedir. YaĢadıkları devrin derviĢlik 

algısı ve gerçek derviĢliğin esasları sadedinde söyledikleri de birbiriyle örtüĢmekte-

dir. Bugüne kadar Yunus Emre‟nin Ģiirleri bağlamında birçok kez ele alınan bu 

konunun, uzun bir süre gözlerden ırak kalmıĢ bir Ģairin bakıĢ açısı ve düĢünceleriy-

le karĢılaĢtırılarak tamamlanması büyük önem taĢımaktadır. 

Bu tebliğde, Seyf-i Ferganî ile Yunus Emre‟nin fikir dünyalarına kısaca temas 

edilecek, sonrasında ise dönemin sosyal, dinî ve tasavvufî hayatına dair gözlem ve 

düĢünceleri karĢılaĢtırılacaktır. Ayrıca her iki Ģairin “derviĢ”lik meselesine bakıĢları 

da bu bağlamda ele alınacaktır. Bu tebliğle, Türk edebiyatının çok sevilen ve oku-

nan bir Ģairinin yaĢadığı dönem ve topluma bakıĢının, çağdaĢı olan bir Ģairin göz-

lem ve düĢünceleriyle tamamlanması arzulanmaktadır. 
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YUNUS EMRE ROMANLARINDA ANADOLU 

 

Dr. Selin KARACAN IġIK 

selinkrcnisik.1@gmail.com 

 

ÖZET 

Yunus Emre, bir halk Ģairi, Türk mutasavvıfı hatta düĢünürüdür. Hoca Ahmet 

Yesevi‟nin baĢı çektiği Orta Asya Türk Ġslam felsefesinin Anadolu‟da ekilen tohum-

larından olan Yunus Emre, 13. Yy Anadolu‟sunda EskiĢehir‟in Sarıköy bölgesinde 

ya da Karaman yöresinde doğduğu düĢünülmektedir. Bu nedenle onun yaĢamında 

Sarıköy baĢta olmak üzere, Karaman, Konya, EskiĢehir, Kütahya, Kayseri, Sivas, 

MaraĢ gibi Anadolu Ģehirleri, onun dünya görüĢü ve Ģairliği bağlamında önemli bir 

yerdedir. Bu iller arasında özellikle Karaman ve Konya çevresinde görülen sanat 

faaliyetleri, tasavvuf kültürü hatta devletin siyasi baĢarıları veya Moğollarla müca-

delesi de onun “Yunus Emre” kimliğini Ģekillendiren etmenlerdir. 

Yunus Emre‟nin Ģiirlerini okuyanlar bir baĢka Yunus ile karĢılaĢmıĢlardır. Ben-

zer bir durum Yunus Emre‟yi anlatan romanlar için de geçerlidir. Yunus Emre 

konulu romanlar kimi zaman tarihi meseleleri ön planda tutmuĢ, kimi zaman Yu-

nus Emre otobiyografisi üzerine yoğunlaĢmıĢ ve böylece bize yazarların muhayyile-

sinden süzülen baĢka baĢka Yunus Emre karakterleri anlatılmıĢtır. 

Mustafa Niyazi Sepetçioğlu‟nun Benim Adım Yunus Emre baĢlıklı romanında 

Yunus henüz miskin bir derviĢ olarak karĢımıza çıkar. Karaman‟dan Konya‟ya gel-

diği zaman Sarıköylü hemĢerilerinin kendisini çağırdığını öğrenen Yunus, köylüler-

le görüĢmek üzere Gurbetçi Hanı‟na doğru yola düĢer. Bu yolculuk bir anlamda 

miskin Yunus‟un piĢme sürecinin de baĢlangıcıdır. Roman Yunus Emre‟nin muta-

fasvvıf halk Ģairi olma yolundaki aĢamaları anlatırken Karaman, Konya çevresinde 

halkın yaĢadığı zorlukları, Molla Kasım, Hacı BektaĢ, Hünkâr, Tapduk Emre gibi 

Ģahsiyetleri, kültürel ve siyasi ortamı da okuyucuya sunmaktadır. Bu çalıĢmada 

amacımız Karaman ve Konya çevresini romanda iĢlendiği hali ile irdelemek, ro-

mancının Yunus Emre ve yaĢadığı bölge arasında kurduğu bağlamı tartıĢmaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Roman, Yunus Emre, Anadolu, Mustafa Niyazi Sepetçioğlu. 
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KAYGUSUZ ABDAL’IN GÜLİSTAN’INDA ŞAHSİYETLER 

 

Öğr. Gör. Mehmet Fatih UZUN 

Millî Savunma Üni., Deniz Harp Okulu, BeĢerî ve Sosyal Bilimler Bölümü, Türk Dili ve Edebiyatı ABD 

mfuzun@dho.edu.tr 

 

ÖZET 

Dinî-Tasavvufî Türk edebiyatının en önemli mutasavvıf Ģairlerinden, XIV. yüz-

yılın ikinci yarısıyla XV. yüzyılın ilk yarısı arasında yaĢadığı tahmin edilen ve birçok 

manzum ve mensur eserleri bulunan Kaygusuz Abdal‟ın manzum eserlerinden 

birisi de Gülistan‟dır. Birçok farklı yazması bulunan Gülistan‟ın nüshalarından 

birisi Millî Kütüphane‟de bulunmaktadır. (Ankara-Millî Kütüphane Hk 167) Kay-

gusuz Abdal‟ın Gülistan isimli eseri dinî-tasavvufî öğretileri Ģahıslar etrafında an-

latmaktadır ve nasihatnâme üslubuyla yazılmıĢtır. ġahsiyetler bakımından oldukça 

zengin olan eserin kaynakları arasında peygamberlerin ve velîlerin kıssaları önemli 

bir yere sahiptir. 

Kayguzsuz Abdal, Gülistan‟a kâinatın henüz yaratılmadığı zamanı anlatarak 

baĢlamıĢ ve insanın henüz vücut bulmadığını, her sıfatın zat içinde gizli olduğunu, 

yer ve göğün hazine içinde sır olduğunu, ikiliğin olmayıp herĢeyin bir olduğunu 

belirtmiĢtir. 

Ol zamanda kim yog-idi kâ’inât 

Zât içinde nihân idi her sıfât 

Ay, güneĢ, yıldızlar, cennet ve cehennemin henüz yaratılmadığını, bütün bun-

ların yaratılmasının sebebinin Hz. Muhammed olduğunu söylemiĢtir. 

Mustafâ oldı sebebi bunlaruñ 

Yirde gökde cümle cism ü cânlaruñ 

Kainâtın yaratılıĢından sonra Hz. Âdem ve Havva‟nın yaratılmasını, cennetten 

kovulup dünyaya gönderilmelerini sonra da nübüvvetin sırasıyla peygamberlere 

devredilmesini hikâyeci bir üslupla anlatan Kaygusuz, Hz. Âdem‟den baĢlayarak 

Hz. Muhammed‟e (s.a.v.) kadar Kur‟an‟da isimleri geçen peygamberleri kendi hu-

sussiyetleri ve devirlerindeki Ģahıslar ve hadiselerle birlikte anlatmıĢtır. Nübüvvet 

devrinin kapanmasından sonra velâyet devrinin baĢladığını belirtmiĢ, din ve tasav-

vuf büyüklerinin kıssaları üzerinden tasavvufa dair öğretileri anlatmaya çalıĢmıĢtır. 

Bu çalıĢmada Kaygusuz Abdal‟ın Gülistan isimli eserinde yer vermiĢ olduğu 

dinî ve tarihî Ģahsiyetler incelenerek, Kaygusuz‟un bu Ģahsiyetlere eserinde nasıl 

yer verdiği ve bunların kıssalarından nasıl yararlandığı ortaya konulmaya çalıĢılmıĢ-

tır. 

 

Anahtar Kelimeler: Kaygusuz, Gülistan, Şahsiyetler 
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SON DÖNEM AZERBAYCAN ŞAİRLERİNDEN ZELİMXAN YAQUB’UN ŞİİRLERİNDE 

YUNUS EMRE ALGISI 

 

Uzm. Müjdat SÖĞÜTCÜ 

mujdatsogutcu@gmail.com 

 

ÖZET 

Türk kültürünün temel taĢlarından biri olarak görülen Yunus Emre değiĢen 

değer yargılarına ve modernleĢmeye rağmen Türk kültüründeki yerini devam et-

tirmiĢtir. 13. Yüzyılda Tekke Ģairi olarak karĢımıza çıkan Yunus Emre yazdığı Ģiir-

lerle o yıllardan günümüze kadar varlığını sürdürmüĢtür. Öyle ki ünü sadece Ana-

dolu coğrafyasında kalmamıĢ, hemen hemen bütün Türk dünyasına ve dünyaya 

yayılmıĢtır. Bu yayılıĢın izleri Azerbaycan‟da da görülmektedir. Azerbaycan coğraf-

yasında yaĢayan birçok Ģairin Ģiir dünyasında Yunus Emre‟nin etkisi görülmekte-

dir. Bu etkiyi Ģiirlerine yansıtan Ģairlerden biride Zelimxan Yaqub‟tur. 

Zelimxan Yaqub Azerbaycan'ın son dönemde yetiĢtirdiği güçlü Ģairlerden biri-

dir. Çocukluğu Gürcistan'ın kadim Türk yurtlarında geçen Ģair, burada Türk kültü-

rüyle birlikte büyür. Çocukluk döneminde belleğine iĢlediği duygular Yaqub'un 

ileride oluĢturacağı Ģiir dünyasının temellerini oluĢturur. Onun Ģiir dünyasının ana 

çıkıĢ noktası halkıdır. Onun Ģiirlerinde Türk kültürü ve Türk kültürünün düĢünce 

dünyasını Ģekillendiren Ģahsiyetler Ģiirlerinin ana noktasını oluĢturur. Bu noktalar 

içerisinde Yunus Emre‟nin ayrı bir yeri vardır. Yaqub, Yunus Emre‟yi fikirlerinin 

babası olarak görür. ġair bu görüĢ sayesinde Yunus Emre‟nin öğretilerini Ģiirlerine 

iĢler. ġair sadece Ģiirlerine Yunus Emre‟nin öğretilerini değil onun yaĢam tarzını, 

inanç ve insanlığa bakıĢ açısını da iĢler. ġairde oluĢan bu hayranlık Yunus Emre 

için birkaç Ģiir yazmak yerine Ģairi Yunus Emre Poeması‟nı yazmaya sevk eder. 

Poema “şiir tarzında roman ya da öykü” olarak tanımlanır. Bu poemayla Ģair Yunus 

Emre‟yi, onun düĢüncelerini kendi düĢünce dünyasının süzgecinden geçirerek 

yansıtır. Bu tür sayesinde Ģair Yunus Emre‟nin menkıbelerine de yer verir. Biz de 

bu çalıĢmamızda son dönem Azerbaycan Ģairlerinden Zelimxan Yaqub‟un ve onun 

nezdinde Azerbaycan sahasında Yunus Emre algısının nasıl olduğunu metinler 

ıĢığında değerlendirmeye çalıĢacağız. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, Azerbaycan, Zelmxan Yaqub 
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YUNUS EMRE’NİN ŞİİRLERİNDE 

ANLAMCA KAYNAŞMIŞ (DEYİMLEŞMİŞ) BİRLEŞİK FİİLLER 

 

Raziye AyĢenur ÖZAYDIN 

UĢak Üniversitesi, ÇağdaĢ Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Ana Bilim Dalı, Yüksek Lisans Öğrencisi. 

 

Kübra UYSAL 

UĢak Üniversitesi, ÇağdaĢ Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Ana Bilim Dalı, Yüksek Lisans Öğrencisi. 

 

ÖZET 

Anlamca kaynaĢmıĢ birleĢik fiiller, hem milli kültürümüzün hem de söz varlı-

ğımızın ne kadar büyük ve zengin olduğunun bir göstergesidir. Anlamca kaynaĢmıĢ 

birleĢik fiillerde kullanılan sözcükler temel anlamlarından uzaklaĢarak yani mecaz-

laĢarak yeni ve farklı bir anlam kazanırlar. Yunus Emre Anadolu‟da yazı dili haline 

gelen Türkçenin en önemli ses bayraklarından biridir. O, Anadolu insanın sadece 

gönlüne hitap etmekle kalmamıĢ aynı zamanda sade ve anlaĢılır diliyle Anadolu 

insanının da tercümanı olmuĢtur. Yunus Emre gönül insanı olarak tanınıp Eski 

Anadolu Türkçesinin gerek dili gerek eserleriyle en önemli Ģahsiyetlerinden biri 

olmuĢtur. Sadece Anadolu sahasında değil tüm Türk Dünyası‟nda ve Balkanlar‟da 

da Ģiirleri ile ses getirmiĢ bir isimdir. Eski Anadolu Türkçesi, Oğuz Türkçesinin ilk 

defa yazı dili haline gelmiĢ halidir. Yunus Emre‟nin bugün bilinen iki tane eseri 

bulunmaktadır. Bunlar, Risâletü‟n Nushiyye ve Divân adlı eserleridir. Yunus Em-

re‟nin eserleri kendi yaĢadığı döneme ve bilhassa da günümüze ıĢık tutabilecek az 

söz ile çok Ģey anlatabilen özgün Ģiirlerden oluĢur. Yunus Emre ile ilgili çalıĢmalar 

incelendiği zaman onun Ģiirlerindeki tasavvuf ve dinî motiflerin konu olarak iĢlen-

diği ancak dil bilgisel yönünün eksik kalmıĢ olduğunu görürüz. ĠĢte bu çalıĢmada 

XIII. yüzyılda yaĢamıĢ ve eserler vermiĢ Yunus Emre‟nin, Risâletü‟n Nushiyye ve 

Divân adlı eserlerinde geçen anlamca kaynaĢmıĢ birleĢik fiiller üzerinde durulup 

bunlar gün yüzüne çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. Bu doğrultuda Yunus Emre‟nin Ģiirle-

rinde geçen bütün anlamca kaynaĢmıĢ birleĢik fiiller fiĢlenmiĢ, yapıları ve anlamları 

yönünden incelenmiĢtir. Aradan geçen 700 yılı aĢkın sürede Ģiirlerde tespit edilen 

anlamca kaynaĢmıĢ birleĢik fiillerin kullanımındaki değiĢmeler, günümüz Türkçe-

siyle mukayeseli olarak ele alınmıĢtır. Böylece çalıĢmada Yunus Emre‟nin Ģiirlerin-

de anlamca kaynaĢmıĢ birleĢik fiillere nasıl mecaz anlam kattığı ve Yunus Emre‟nin 

mecaz dünyası belirlenerek, Türkçenin ifade gücüne yaptığı katkı gözler önüne 

serilmeye çalıĢılmıĢtır. 

 

Anahtar Kelimeler: Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller, Yunus Emre, Risâletü’n Nushiyye, Yunus 

Emre Divânı, Eski Anadolu Türkçesi. 
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NADİR ŞAH’IN DİPLOMATİK İLİŞKİLERİNDE 

TÜRK VE TÜRKMEN KAVRAMLARININ YERİ 

 

Prof. Dr. Doğan YÖRÜK 

Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

dyoruk@gmail.com 

 

Elvin VALĠYEV 

Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doktora Öğrencisi 

elv.valiyev@gmail.com 

 

ÖZET 

1736‟da Safevi egemenliğine son vererek Ġran tahtına oturan Nadir ġah‟ın, bu 

coğrafyadaki AvĢarlar iktidarını baĢlattığı bilinmektedir. Hakimiyeti döneminde 

askeri ve diplomatik bağlamda en çok iliĢkiye girdiği ülke ise Ģüphesiz Osmanlı 

devletidir. Ġki devlet arasındaki temas daha çok ġiiliğin mutedil kolu olan Caferili-

ğin Osmanlı devleti tarafından Sünniliğin beĢinci mezhebi olarak kabul edilmesi 

zemininde gerçekleĢmiĢtir. Nadir ġah‟ın bir yandan mezhep tartıĢmaları, diğer 

yandan da askeri faaliyetlerle yürüttüğü diplomatik iliĢkilerinde Türk ve Türkmen 

kavramlarına yer vermesi oldukça ilginçtir. Özellikle, Osmanlı devletine gönderdiği 

metinlerde bu terimlere yüklediği anlam üzerinden milli kimliğe yaptığı atıflar ve 

bunu bir övünç kaynağı olarak kullanması, bizce manidardır. Bu hususun, Nadir‟in 

seçkin ve nüfuzlu bir aileye mensup olmaması nedeniyle gerek içeride gerekse 

dıĢarıda saltanatına meĢruiyet kazandırma düĢüncesiyle yakından ilgili olduğu 

sanılmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: I. Mahmud, Avşarlar, İran, Sünnilik, Şiilik, Caferilik 
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3451 NUMARALI NÜFUS DEFTERİNE GÖRE 

KARAMAN’DA İLİM VE İRFAN EHLİ (1830) 

 

Prof. Dr. Mehmet MERCAN 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

mmercan@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Köklü bir tarihi geçmiĢe sahip olan Karaman, Osmanlı Devleti döneminde 

Konya sancağına bağlı bir kaza idi. Bu durum Cumhuriyet Döneminde de devam 

etmiĢ ise de Karaman 1989 yılında il statüsünü kazanmıĢtır. Karamanoğulları dö-

neminde en parlak günlerini yaĢayan Ģehir; önemli bir bilim ve kültür merkezi 

olmuĢtur. Günümüzde Ģehirde hizmet vermeye devam kamu binalarının (cami, 

medrese, han, hamam) büyük bir kısmı bu dönemde hizmete açılmıĢtır. Bu bildiri-

de de Osmanlı Devleti‟nde modern manada 1830 yılında yapılan ilk nüfus sayımı 

verilerine göre bu önemli yerleĢim yerinin, ilim ve irfan ehli ele alınmıĢtır. Bu bağ-

lamda Karaman‟da görev yapan, ikamet eden müftü, müderris, muallim, imam, 

öğrenci, Ģeyh, derviĢ ve hattatlardan bahsedilmiĢtir. Bildiri hazırlanırken baĢlıca 

kaynak CumhurbaĢkanlığı Devlet ArĢivleri Genel Müdürlüğü Osmanlı ArĢivi‟nde 

bulunan 3451 Numaralı Nüfus Defteri olmuĢtur. Ayrıca konu ile ilgili araĢtırma 

eserlerden de istifade edilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Karaman, Medrese, Müderris, İmam, Karaman Mevlevihanesi 
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CUMHURİYET’İN İLK YILLARINDA KONYA BÖLGESİNDE 

DİL BAYRAMI KUTLAMALARI (1934-1950) 

 

Prof. Dr. Hüseyin MUġMAL 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Öğretim Üyesi 

hmusmal@hotmail.com 

 

Hasret GÜMÜġ 

Doktora Öğrencisi, Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

hasrettgumus@gmail.com 

 

ÖZET 

Orta Asya‟dan göç eden Türklerin Arap ve Ġran kültürleri ile temas etmesiyle 

dilleri Türkçeye bu kültürlerin dillerinden kelimeler girmiĢtir. Osmanlı Devleti 

döneminde de Arap ve Fars kültürlerinin yoğun etkisinde kalmasıyla yazı ve ko-

nuĢma dili arasında büyük bir boĢluğun meydana gelmesi bir dil sorununa dönüĢ-

müĢtür. Bu dil sorunu ile ilgilenilmesi Cumhuriyet rejiminin ilan edilmesinden 

sonra, Atatürk‟ün baĢlattığı kültür çalıĢmalarından birini teĢkil etmiĢtir. Cumhuri-

yet döneminde dil sorununa eğilerek toplumdaki her bireyin konuĢulan ve yazılan 

dili anlaması gerektiği fikrinden hareketle 3 Kasım 1928 yılında harf inkılabının 

ilan edilmesiyle Türk dilinde bir devrim yaĢanmıĢtır. Ayrıca Atatürk Türkçenin 

zenginleĢtirilmesi, özüne dönmesi ve en eski diller arasında olması amacıyla öne 

çıkarılması için 1932 yılında Türk Dili Tetkik Cemiyetinin kurulmasına öncülük 

etmiĢtir. Dilde soyut çalıĢmalara hemen baĢlanması yolunda da Birinci Türk Dil 

Kurultayı 26 Eylül 1936 tarihinde toplanmıĢ ve kurultayın toplandığı gün ise Dil 

Bayramı olarak kabul edilmiĢtir. Türkçenin öneminin hatırlanması noktasında milli 

bir misyon yüklenilen Dil Bayramları, 1934 yılı itibariyle her sene kutlanmaya baĢ-

lanmıĢtır. MarĢlar ve törenler ile kutlanan bayram vilayetlerin her yerinde radyolar 

aracılığıyla yapılan yayınlar aracılığıyla büyük bir coĢku ve sevinç içinde kutlamıĢtır. 

Vilayetlerde yapılan törenler gazete manĢetlerinde Dil Bayramı Coşkuyla kutlandı, Dil 

Birliği Kan Birliğidir gibi haber baĢlıklarıyla duyurulmuĢtur. 1935 yılında GüneĢ-Dil 

teorisinin ilan edilmesiyle de Türkçenin evrimleĢtiği Ģekliyle kabul edilmesi benim-

senmiĢtir. Dolayısıyla Türkçenin zenginleĢtirilmesi ve dünya dilleri arasında var 

olduğu fikri halk arasında bayramların coĢkusunu arttırmıĢtır. 

Bu çalıĢmada Dil Bayramının kabul edilmesi sürecinin ele alınmasından sonra 

ülke çapında yapılan törenlerin izahını yapıp Konya bölgesinde Dil Bayramı çalıĢ-

malarının nasıl ve hangi önemde seyir ettiğini ortaya koymaktır. Neticede ise Dil 

Bayramının kutlanmasındaki amaç ve önem üzerinde durulacaktır. 
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GEÇ OSMANLI DÖNEMİ KARAMAN TARİHİNDEN BİR KESİT: 

YEMEKLİK / TOHUMLUK ZAHİRE MESELESİ VE TOPLUMSAL OLAYLAR 

 

ArĢ. Gör. Emre KOÇ 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 
emrekoc@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

BaĢta idari merkezler olmak üzere Ģehir topluluklarını ve diğer tüm halkı buğ-

daysız veya ekmeksiz bırakmamak bütün tarih boyunca devletlerin baĢlıca kaygısı 

ve uğraĢı olmuĢtur. Medeniyet ne kadar ilerlerse ilerlesin ve insanların o andaki 

medeniyete uyan ihtiyaçları, istekleri ne kadar çoğalırsa çoğalsın, hayata temel olan 

yemek ve ekmek ihtiyacı daima ilk sıradadır. Devletlerin, milletlerin bütün iktisadi, 

siyasi ve mali teĢkilatı, bütün coğrafi, sosyal ve siyasi hedefleri her Ģeyden önce 

gıda aramak ve bulmaktan ibarettir. Bu cümleden olarak buğdayın hüküm sürdüğü 

orta kuĢakta bulunan Osmanlı Devleti‟nde de halk ve devlet her Ģeyden önce geçi-

nebilecek ve hayatın devamını sağlayabilecek kadar “iaĢeyi” güvence altına almak 

için çalıĢmıĢtır. 

Devletin son dönemlerinde kaza statüsünde bulunan Karaman gibi bir yerle-

Ģimde de gerek halkın gerek yerel ve merkezi yönetimlerin en azından yemeklik ve 

tohumluk olarak kullanılabilecek zahireyi güvence altına almak istediği anlaĢılır. 

Fakat aĢağıda görüleceği üzere Ģahıslar, yerel yönetimler ve merkezi yönetim gibi 

farklı taraflar ihtiyaç, tehdit ve icraat durumlarında farklı görüĢler ortaya koymuĢ-

lardır. Buradan yola çıkarak zahire mevzu olunca verilen farklı tepkiler ile bunların 

nedenlerinin ve sonuçlarının anlaĢılması önemlidir. Böylece özelde Karaman sosyo-

ekonomik tarihine genelde ise tohumluk / yemeklik zahirenin veya iaĢenin Os-

manlı toplumundaki konum ve önemini irdeleyen çalıĢmalara bir katkı yapılabile-

cektir. 

 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı Devleti, Karaman, Zahire, Buğday, Halk 
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YÛNUS EMRE DİVANI’NDA HZ. MUHAMMED ÜZERİNE BİR İNCELEME 

 

Doç. Dr. Selim KAYA 

Afyon Kocatepe Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

skaya@aku.edu.tr 

 

ÖZET 

Türk düĢünce tarihinin önemli değerlerinden biri olan Yûnus Emre, ufuk açan 

fikirleri, olaylara bakıĢı ve yorumlayıĢı ile insan hayatına pek çok anlam ve güzellik 

katmıĢtır. Yûnus Emre‟nin Ģiirlerinde, dört kapı kırk makam, anasır-ı erbaa, sevgi, 

aĢk gibi pek çok farklı konu yanında Hz. Muhammed de anlatılmıĢtır. ġüphesiz 

tarihi süreçte asırlar boyunca pek çok insan sözlü ya da yazılı olarak kabiliyeti nis-

betinde Hz. Muhammed‟i anlatma çabası içinde olmuĢtur. Ancak Yûnus Emre‟nin 

Hz. Muhammed‟i anlatıĢı, dile getiriĢi ve edebi sanatlar ile ifadesi bir baĢka güzel-

dir. Yûnus Emre Divanı‟nda, Hz. Muhammed‟den önceki “yüz yirmi dört bin” 

peygamberden ondördünün döneminde yaĢanan önemli olaylar hakkında da bilgi-

ler vermiĢtir. Ama Hz. Muhammed‟i ayrı bir heyecan, farklı bir aĢk ve Ģevk ile an-

latmıĢtır. Hz. Muhammed‟i insanların rahatlıkla anlayabileceği Ģekilde, insani özel-

likleri ve peygamberlik vasıfları ile ifade edebilmek ayrı bir yetenek ve kabiliyettir. 

Hz. Muhammed‟i Kur'an-ı Kerim ıĢığında ve sünnet çizgisinde ifade eden Yûnus 

Emre, yaratılmıĢların tüm renklerinin en güzel Ģekilde Hz. Muhammed‟de görün-

düğünü Ģiir ile dile getirmiĢtir. Hz. Muhammed‟in “en güzel örnek” ve “en mü-

kemmel rol model” olduğunu ortaya koymuĢtur. Yûnus Emre, on bir sıfat ve ismi-

ni zikrettiği Hz. Muhammed‟i, “yetmiĢ bin yıl önceden yaratılan”, “yedi gökleri 

seyran eden”, “gönüllerde yer eyleyen”, “iki cihan güneĢi”, “on sekiz bin âlemin 

sultanı”, “yer ile gök aĢkına yaratılmıĢ olan” en kıymetli varlık olduğu için “yoluna 

can verilecek” en mükemmel insan olarak tavsif etmiĢtir. Bu çalıĢmada Yûnus Em-

re Divanı‟nda Hz. Muhammed‟in tarif ve tavsifi değerlendirilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Hz. Muhammed, Divan, Yûnus Emre. 
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YUNUS EMRE’DE DİN VE TOPLUM İLİŞKİSİ 

 

Dr. Öğr. Üyesi Tahir DAĞCI 

Doç. Dr. Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Sağlık Bilimleri Fakültesi, Sosyal Hizmet Bölümü 

tahirdagci@kmu.edu.tr 

 

Doç. Dr. Ziyaeddin KIRBOĞA 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Felsefe Bölümü 

zkirboga@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Bir sufi ve Ģair olan Yunus Emre Türk toplumunun manevi mimarlarından bi-

risidir. Yunus Emre Türk Ġslam toplumunun oluĢumunda önemli bir mihenk taĢı-

dır. Yunus Emre‟nin yaĢadığı 13. yüzyıldaki Anadolu'da siyasi otorite zayıflamıĢ, 

can güvenliği kalmamıĢ, devlet Beylikler haline gelmiĢtir. Anadolu‟da farklı etnik 

kimliklerin ve dini inançların hüküm sürdüğü bir sosyal ortam oluĢmuĢtur. Yunus 

Emre bu ortamda muhabbet ve sevgi dilini öne çıkarmıĢtır. Yunus emre sufiliğin 

baĢ tacı ettiği kavramları kullanmak suretiyle insanlığa maddiyatı aĢan bir sevgi ve 

ahlak toplumu telkin etmiĢtir. Yunus‟taki bu sevgi ve ahlak toplumu ile din iliĢki-

sini incelemek çalıĢmanın temel amacıdır. ÇalıĢmada betimsel analiz yöntemi kul-

lanılmıĢtır. Bu yöntemle Yunus Emre‟nin kendi çağındaki din ve toplum anlayıĢı, 

günümüze kadar gelmiĢ Ģiirleri üzerinden ele alınmıĢtır. Ayrıca çağdaĢ sosyologla-

rın toplumsal teorilerinden ve Yunus Emre ile ilgili daha önce yapılmıĢ akademik 

çalıĢmalardan faydalanılmıĢtır. 

Yunus Emre‟nin Ģiirlerini incelediğimizde öngördüğü ahlak toplumunu iki 

kavram kategorisi etrafında ĢekillendirmiĢtir. Birincisi birey ve toplumun inĢasında 

öne çıkardığı sabır, cömertlik, tevazu, kanaatkarlık, muhabbet, diğerkâmlık, hoĢgö-

rü, insan-ı kamil gibi olumlu kavramlardır. Ġkinci kavram kategorisini ise gıybet, 

dedikodu, gevezelik, kötü söz, kindarlık, cimrilik, bencillik gibi olumsuz kavramlar 

oluĢturmaktadır. 

Emile Durkheim, bir toplumu oluĢturan üyelerin hafızalarında yaĢayan inanç 

ve duyguların tümünü kolektif bilinç olarak nitelendirmektedir. Yunus Emre‟nin 

kullandığı kavram haritasına baktığımızda Türk toplumunda yüzyıllardır oluĢmuĢ 

olan ortak bilince vurgu yaptığı ve o bilinci beslediği anlaĢılmaktadır. Max weber 

“empatik anlama” kavramıyla toplumdaki diğer insanların duygularının neler oldu-

ğunu bildiğimiz ve aynı zamanda benzer duyguları kendimizde denediğimiz zaman 

birbirimizi anlayabileceğimizi söyler. Korku, hiddet, hırs, haset, kıskançlık, aĢk, 

hayranlık, gurur, intikam isteği, sadakat, teslimiyet ve ihtiras gibi hissi tutumları 

kendimiz yaĢamıĢ gibi hissederek diğer insanların davranıĢlarını anlamaya çalıĢırız. 

Yunus Emre bu kavramları Ģiirlerinde sık sık kullanarak bir arada yaĢamayı ve 

toplumsal faydayı amaçlamıĢtır. Yunus Emre empatik anlama yöntemiyle toplum-
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sal alandaki insani ve ahlaki değerleri Ģiirlerinde sık sık kullanmıĢtır. Auguste 

Comte toplumun bütünlüğü için temel kurucu ilke olarak özgeciliği yani di-

ğerkâmlığı öne çıkarır. Comte, toplumsal özgecilik hayata geçirilebildiği zaman 

müreffeh bir toplumun ortaya çıkacağını söyler. Aslında Yunus Emre‟nin Ģiirlerin-

de kullandığı kavramlarda toplumsal özgecilik anlayıĢını insanlara telkin ettiği 

anlaĢılmaktadır. 

Sonuç olarak Yunus Emre millet olarak Türklerin yaĢadığı her coğrafyada bir 

manevi mimardır. Ġslam kültürünün manevi iklimini aydınlatan bir rehberdir. Bu 

noktada Yunus Emre dinin toplumun bütün alanlarında egemen olduğu geleneksel 

dünyada din dilini kalplere yöneltmiĢtir. O hem maddi hem de manevi dünyayı 

inĢa eden evrensel bir dil kullanmıĢtır. Böylece Anadolu insanı hem gönüllerinde, 

hem de topraklarında ona yer ayırmıĢ, Yunus ile birlikte olmak ve onunla birlikte 

anılmak istemiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Din Sosyolojisi, Kolektif Bilinç, Empatik Anlama, Özgecilik. 
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KUR’ÂN’A ÖZGÜ PSİKO-SOSYAL ÖĞELERİN İNSANIN ANLAM ARAYIŞINDAKİ 

İZLERİ VE İZDÜŞÜMLERİ -YUNUS EMRE ÖRNEĞİ- 

 

Dr. Öğr. Üyesi Arslan KARAOĞLAN 

Niğde Ömer Halisdemir Üni. Ġslami Ġlimler Fakültesi, Temel Ġslam Bilimler Bölümü, Tefsir ABD 

akaraoglan@ohu.edu.tr 

 

ÖZET 

Ġnsan toplumsallığın kodlarını fıtratında taĢıyan bir varlıktır. Dolayısıyla onun 

yalnız baĢına yaĢaması veya böyle bir hayatın öznesi ve nesnesi olması düĢünüle-

mez. Gerek bireysel ve gerekse sosyal hayatta var olmanın dengesini ve devamlılı-

ğını sağlayan Kur‟ânî değerler, normlar ve ahlak gibi psiko-sosyal ögeler bulunmak-

tadır. Ġnsanın anlam arayıĢının içeriğini neden?, niçin?, nasıl? gaye insan kim? 

sorularına verilen doğru, mantıklı ve bir o kadarda tutarlı cevaplar Ģekillendirmek-

tedir. Bu çerçevede Kur‟ân‟a özgü ahlâkî erdemler, yardımlaĢma-dayanıĢma, birlik 

Ģuuru, ana diline sahip çıkma ve toprak bütünlüğünü ifade eden yurt gibi kıymet-

ler, birey ve toplumun can damarı olan psiko-sosyal unsurlardır. Bu ögelerin ayrın-

tılarına dair birçok örneği ve alt baĢlığı âyetlerde görmek mümkündür. 

Tarih boyunca insanlığın anlam arayıĢına en büyük desteği veren psiko-sosyal 

unsurların teorisyeni ve pratikte uygulayıcısı olan büyük rol model Ģahsiyet ve 

kimlikler yaĢamıĢtır. Bu kiĢilerden biride Yunus Emredir. Yunus Emre, yaĢadığı 

çağın sözcüsü olarak içinde varolduğu toplumun bireysel sosyal karakterli prob-

lemlerini, sevinçlerini, üzüntülerini içtenlikle ele alan büyük bir kıymettir. Onun 

ortaya koyduğu hayat felsefesi, aydınlatıcı; yaĢantısı rol model alınacak bir kimlik-

tir. Nitekim Yûnus‟un yaĢadığı 13. asır Anadolu tarihi için hiç de iyi değildir. Sa-

vaĢlar, sıkıntılar ve sosyal çalkantılar birey ve toplumu yormuĢtur. ĠĢte böyle dar-

boğazın içinde var olmayı baĢaran bir Türkmen derviĢi, büyük bir Ģâir ve düĢünür 

olan Yunus Emre sözleriyle, Ģiirleriyle ve yaĢamıyla bu zorlu ve sıkıntılı süreçte 

birey ve toplumun dimdik ayakta kalmasına vesile olmuĢtur. Bu çalıĢma, Yûnus 

Emre‟nin Ģiirlerinden yola çıkarak bireyin ve toplumun hem yaĢadığı asırda hem de 

gelecekte varlık sebebi olacak vahiy odaklı psiko-sosyal unsurları ele alıp yorumla-

mayı hedeflemektedir. Yunus Emre‟nin Ģiirlerinde insana ve yaĢadığı topluma ait 

motifler sıkça kullanılmaktadır. Bu durum Yunus‟un insana ve var olduğu topluma 

olan yaklaĢımıyla yakından iliĢkilidir. Mesela O, yaratılanı yaratandan ötürü sever. 

Sevdiği her Ģeyde Allah‟tan bir iz görür, sevdikçe Allah‟a daha da yaklaĢır. Bunlar 

içinde sevilmeye en çok yaraĢan insandır. Çünkü insan yaratılmıĢların en üstünü-

dür. O‟nun bu yaĢam felsefesi, bireyin ve toplumun olgunlaĢmasını hedeflemekte-

dir. Hatta bu boyut daha da geniĢler ve bütün insanlığı kuĢatır. 

 

Anahtar Kelimeler: Kuran, Tefsir, psiko-sosyal ögeler, Yunus Emre, insan-ı kâmil. 
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YÛNUS EMRE’NİN RİSALETÜ’N-NUSHİYYE’Sİ VE SENÂÎ’NİN 

SEYRÜ’L-İBAD İLE’L-MEʽÂD’INDA TASAVVUFÎ SÜLÛK VE ZEMMEDİLEN HASLETLER 

 

Dr. Öğr. Üyesi Muzaffer KILIÇ 

Kırklareli Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Türk Ġslam Edebiyatı Bölümü 

mzffrkilic@gmail.com 

 

ÖZET 

Senâî-yi Gaznevî (ö. 525/1131[?]) Ġslam tasavvuf düĢüncesi ve edebiyatının 

öncü isimlerindendir. Klâsik edebiyat geleneği içinde Ģiir söyleyen Ģairin, tasavvufî 

ve ahlakî nitelikli birçok mesnevisi vardır. Bu mesnevilerden biri olan Seyrü’l-ibâd 

ile’l-meâd, muhteva yönüyle Yûnus Emre‟nin Risâletü’n-nushiyye‟siyle benzerlik gös-

termektedir. Biri Horasan diğeri Anadolu‟da yetiĢen iki öncü Ģahsiyetin; salikin 

sülûk anında kalbini her türlü nefsî ihtiras ve bağlardan kurtarabilmesi için geçme-

si gereken durakları tarif ederek tasavvufi nazariyelerini ortaya koyduğu bu iki 

önemli eser, muayyen ıstılahlar üzerinden kıyaslanabilecek niteliktedir. 

Senâî-yi Gaznevî Seyrü’l-ibâd’ında “akıl, ruh, kibir, öfke, gazap, sabır, haset, 

cimrilik, iftira ve gıybet” gibi nefsin mertebelerinin tasvirini yapar. Bu tasvirler 

Senaî‟nin düĢünce dünyasını ve sonraki yüzyıllarda iĢlenerek derinleĢen ıstılah 

haritasındaki konumunun belirlenmesi bakımından oldukça önemlidir. Yunus 

Emre ise Risâletü’n-nushiyye‟de; tama‟-kanaat, tekebbür-tevazu, öfke-sabır, cimrilik-

cömertlik, gıybet-doğruluk vb. gibi unsurları kimi zaman alegorik kimi zaman da 

teĢhis ve temsil yoluyla ifade eder. Her ne kadar bu kavramlar çerçevesinde tasav-

vufî fikirler dile getirilse de risalede dinî nasihatler daha yoğundur. ġairin divanın-

daki lirik ve samimî bir dille kaleme alınan gazel ve ilahilerine nazaran Risâletü’n-

nushiyye, didaktik üslûbu ve ahlakî öğütleriyle Ģairin fikri cephesine ıĢık tutmakta-

dır. 

Seyrü’l-ibâd ve Risâletü’n-nushiyye‟de dört unsurun yani toprak, hava, su ve ateĢin 

insandaki zemmedilen hasletlerle ilgisi noktasında dikkate değer bir benzerlik 

vardır. Senaî-yi Gaznevî‟de daha teorik ve alegorik bir üslupla el alınan bu mesele 

Yûnus Emre‟de ahlakî ve dinî nitelikli öğütlere dönüĢmüĢtür. Tebliğimizde, bah-

settiğimiz meseleler üzerinden her iki eser karĢılaĢtırarak Yunus Emre ile Senâi-yi 

Gaznevî arasında bir tesirin olup olmadığı sorusuna cevap aranacaktır. 
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YUNUS EMRE'DE TIBBA DAİR ATIFLAR 

 

Dr. Öğr. Üyesi Ahmet ÖZDĠNÇ 

Ġstanbul Üniversitesi-CerrahpaĢa 

ozdincahmed@gmail.com 

 

ÖZET 

Yunus Emre Türk düĢüncesini etkileyen önemli isimlerden biridir. XIII yüzyıl 

sonu ile XIV yüzyıl baĢında yaĢamıĢ bu halk Ģairinde Türk kültürüne dair izler çok 

belirgindir. Yunus Emre baĢta tasavvufi hayat olmak üzere dinî ve edebî yönüyle 

birçok incelemeye konu olmuĢtur. Hem bahsi geçen alanlarla ilgisi hem de devri-

nin insan ve hayat anlayıĢı ile ilgili hususları onda bulmak mümkündür. Yunus 

Emre‟nin bu örnekliği devrin ve ait olduğu düĢünce geleneğinin tıbbi mirasını 

anlamaya yardımcı olacaktır. 

Tıbbın insana dair bir ilim oluĢu, insanı merkeze alan tüm metinlerin tıbbi 

terminolojiye atfını gerekli kılar. Kadim gelenekte tıp; insanı, sağlığı ve hastalığıyla 

bir bütün olarak görür. Bu bütünlük aynı zamanda dünyadaki dengenin insandaki 

karĢılığıdır. Kâinatın bileĢeni olan dört unsurun bedendeki karĢılığı dört sıvıdır. 

Ġnsanın, sağlığını koruması için bu iç dengeyi sağlaması gerekir. Bu bütünlüğün 

sadece bedenî değil aynı zamanda ruhî olduğu da malumdur. Yunus Emre‟nin 

felsefenin, hikmetin, tıbbın ve dinin birbirinden ayrıĢmadığı bu dönemde insana ve 

tıbba yani sağlığa dair söyledikleri hem devrini hem de Yunus Emre‟yi anlamak için 

ehemmiyetlidir. 

Tebliğimizde mutasavvıf Türk ġairi Yunus Emre‟nin Divan’ı tıp terimlerini bağ-

lamında incelenmiĢtir. Yunus‟un insan merkezli hayat anlayıĢının Ģiirlerine ve 

yazılarına ne kadar yansıdığının izleri sürüldü. Divan adlı eserinde tıp ve sağlıkla 

ilgili kavramlar tespit edilerek ilgili alanın kelime kadrosu ortaya çıkarıldı. Çıkan 

malzeme ise devrine kadar ulaĢan tıp birikimiyle mukayeseli olarak ele alınıp de-

ğerlendirildi. Çıkan sonuçların Yunus Emre‟de idrak ettiğimiz insan tipolojisinin 

manevî cephesinin maddî ve fizikî yönleriyle münasebetini ortaya konmaya çalıĢıl-

dı. Aynı zamanda Yunus Emre‟nin klasik tıp birikiminden ne kadar istifade ettiği-

nin de ortaya çıkması arzulandı. 

ÇalıĢmanın bulgularını oluĢturan beyitler, Mustafa Tatçının hazırladığı ve Kül-

tür ve Turizm Bakanlığı‟nın yayınladığı Yunus Emre Divanı‟ndan derlenmiĢtir. 
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YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDEKİ C1 DÜZEYİ ÖĞRENCİLERİNİN 

TEMEL TÜRKÇE BATAĞINA DÜŞMESİ 

 

Doç. Dr. Kemal GÖZ 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

gozkemal@yandex.ru 

 

ÖZET 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesinde bulunan C1 düzeyi 34 öğrencinin 

yazmıĢ oldukları kompozisyon kâğıdı incelenmiĢtir. Öğrenciyi ileriye taĢıyacak olan 

konuĢma becerisi kadar yazı dili de dili öğrenme ve kullanma sürecinde önemlidir. 

YapılmıĢ olan bu çalıĢmada ise 34 kompozisyon kâğıdı, söz varlığı yönünden Yedi 

Ġklim A1 ve C1, dil bilgisi yönünden ise Yedi Ġklim A1, A2 ve B2 kitaplarıyla karĢı-

laĢtırılmıĢtır. 34 öğrencinin yazdığı kompozisyonlarda kullanılan söz varlığı ve dil 

bilgisi yapısı, öğrencilerin temel Türkçe batağına saplandıklarını göstermiĢtir. Öğ-

rencilerin yazı dilinde kullanmıĢ olduğu söz varlığı ve dil bilgisi, öğrenciye her 

alanda etki edeceği için gereken önemin yazı dilinde de gösterilmesi gerekir. Aksi 

takdirde öğrenci geriye ket vurup A1- A2 seviyesinde kalır ve yol almakta zorlana-

bilir. 

 

Anahtar Kelimeler: KARDİL Yöntemi, Temel Türkçe Batağı, Yazılı Anlatım, Ezber. 
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TÜRKÇE HADİS BİLİM DİLİNİN TEŞEKKÜL SÜRECİ ÜZERİNE 

BAZI DEĞERLENDİRMELER 

 

Dr. Öğr. Üyesi Mustafa DEMĠR 

Dr. Öğr. Üyesi, Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Ġslami Ġlimler Fakültesi, Hadis ABD 
mustafademir@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Türklerin Ġslam dinine girmeleri, millî tarihleri için olduğu kadar konuĢtukları 

Türk dili açısından da önemli sonuçlar doğurmuĢtur. Sözü edilen dinî tercihin 

akabinde Türklerin sosyal ve kültürel yaĢamlarını Ģekillendiren baĢlıca ögelerden 

biri de Hz. Peygamber‟in hadisleri olmuĢtur. Türk-Ġslam Edebiyatı bağlamında bu 

etkileĢime yüzyıllar boyu aracılık etmesi bakımından bilhassa Kırk Hadis türüne; 

yanı sıra popüler nitelikli eserlerdeki Türkçe hadis çevirilerine temas edilebilir. 

Bununla birlikte XVIII. yüzyılın sonlarına gelindiğinde ise; Avrupa‟da baĢgösteren 

milliyetçilik akımlarının Osmanlı coğrafyasında yazı dili, millî alfabe, ana dilde 

eğitim, dilde sadeleĢme gibi Türkçe‟yi de doğrudan ilgilendiren tartıĢmalara yol 

açtığı bilinmektedir. Tespit edilen ilk Türkçe Hadis Usûlü ve Ģerh çalıĢmalarının da 

yakın tarihlerde yazılmıĢ olmasını, ilgili dil tartıĢmalarının Hadis literatürüne 

verdiği bir katkı Ģeklinde okuyabiliriz. Ancak meseleye Hadis ilminin Türkçe bir 

bilim diliyle yeterince ifade edilebilmesi zaviyesinden bakıldığı takdirde 

Dârülfünûn-ı ġâhâne‟nin kurulması (1900), Ġstanbul Dârülfünûnu Ġlahiyat 

Fakültesi (1924) ile Ankara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi‟nin açılması (1949), son 

olarak da YÖK‟ün 1982 yılında gerçekleĢtirdiği üniversite yapılanması, üzerinde 

durulmaya çalıĢılan süreçte kritik birer eĢik hüviyeti arz etmektedir. 

Bu tebliğ, Hadis ilminin üniversite yapılanmasında kürsü veya anabilim dalı 

düzeyinde temsil ediliĢinden itibaren Türkçe‟nin bu alanda akademik bir bilim dalı 

haline geliĢ serüveninin izlerini sürmeyi amaçlamaktadır. Türkçe Hadis bilim 

dilinin nasıl teĢekkül ettiği sorusunun cevabı, belirlenen örnek metinler üzerinden 

sondajlama yöntemiyle ve analitik bir bakıĢ açısıyla verilmeye çalıĢılacaktır. 

Literatür, terim ve çeviri gibi kriterler üzerinden Türkçe‟nin Hadis alanında 

yeterlilik düzeyi hakkında değerlendirmeler yapılacaktır. ÇalıĢmada ulaĢılacak 

bulguların, alanda oldukça bâkir bir konunun ele alınması dolayısıyla önem 

taĢıyacağı söylenebilir. Ayrıca dili, değiĢime ve geliĢime açık, canlı bir varlık saymak 

Ģartıyla Türkçe Hadis bilim dilinin oluĢum seyri üzerinde durulmasının, 

gelecekteki saha çalıĢmalarında Türkçe‟nin dil imkânlarından azami ölçüde 

yararlanılması noktasında katkı ve farkındalık sağlayacağı öngörülmektedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Türk Dili, Bilim Dili, Hadis, Türkiye Hadisçiliği. 

 

  



KARAMAN ULUSLARARASI YUNUS EMRE VE TÜRKÇE BĠLGĠ ġÖLENĠ ▪ 65 

TÜRKÇE HADİS BİLİM DİLİNİN GELİŞİM SEYRİ ÜZERİNE BAZI DEĞERLENDİRMELER 

 

Dr. Öğr. Üyesi Mustafa DEMĠR 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Ġslami Ġlimler Fakültesi, Hadis ABD 

konevimustafademir@gmail.com 

 

ÖZET 

Türklerin Ġslam dinine girmeleri, millî tarihleri için olduğu kadar ortak dilleri 

Türkçe için de önemli sonuçlar doğurmuĢtur. Bu tercihin ardından Türklerin sosyal 

ve kültürel yaĢamlarını Ģekillendiren baĢlıca ögelerden biri de Hz. Peygamber‟in 

hadisleri olmuĢtur. Söz konusu etkileĢime yüzyıllar boyu aracılık etmesi 

bakımından bilhassa Kırk Hadis‟ler ile popüler nitelikli eserlerdeki Türkçe hadis 

çevirilerine temas edilebilir. XVIII. yüzyılın sonlarına gelindiğinde ise; Avrupa‟da 

baĢgösteren milliyetçilik akımlarının Osmanlı coğrafyasında yazı dili, millî alfabe, 

ana dilde eğitim, dilde sadeleĢme gibi doğrudan Türkçe‟yi ilgilendiren tartıĢmalara 

yol açtığı bilinmektedir. Tespit edilen ilk Türkçe usûl ve Ģerh çalıĢmalarının aynı 

dönemlerde yazılmıĢ olmasını, dil tartıĢmalarının Hadis literatürüne verdiği 

katkılar bağlamında ele almak gerekir. Ancak Hadis ilminin Türkçe bir bilim diliyle 

ifade edilmesi bakımından; Dârülfünûn-ı ġâhâne‟nin kurulması (1900), Ġstanbul 

Dârülfünûnu Ġlahiyat Fakültesi‟nin açılması (1924), Ankara Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi‟nin açılması (1949), son olarak da YÖK‟ün 1982 yılında gerçekleĢtirdiği 

üniversite yapılanması, bu süreçte kritik birer eĢik hüviyeti arz etmektedir. 

Bu tebliğ, Hadis ilminin üniversite yapılanmasında kürsü veya anabilim dalı 

düzeyinde temsil ediliĢinden itibaren Türkçe‟nin bu alanda akademik bir bilim dalı 

haline geliĢ serüveninin izlerini sürmeyi amaçlamaktadır. Türkçe Hadis bilim 

dilinin nasıl teĢekkül ettiği ve geliĢtiği sorusunun cevabı, belirlenen örnek metinler 

üzerinden sondajlama yöntemiyle ve analitik bir bakıĢ açısıyla verilmeye 

çalıĢılacaktır. Türkçe‟nin Hadis alanında literatür, terim ve çeviri gibi baĢlıklar 

üzerinden kullanım düzeyi üzerinden değerlendirmeler yapılacaktır. Bu yönüyle 

çalıĢmada ulaĢılacak bulguların, Hadis alanında oldukça bâkir bir konunun ele 

alınması dolayısıyla önem taĢıyacağı söylenebilir. Dil, değiĢime ve geliĢime açık, 

canlı bir varlık kabul edildiği takdirde örneğin Türkçe Hadis bilim dilinin geliĢim 

seyri üzerinde durulmasının, gelecekteki alan çalıĢmalarında Türkçe‟nin dil 

imkanlarından olabildiğince yararlanılması bağlamında katkı ve farkındalık 

sağlayacağı öngörülmektedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Türkçe, bilim dili, Hadis. 
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XVI. YÜZYILIN BAŞLARINDA SİVEREK SANCAĞI’NDA 

TÜRKÇE KİŞİ VE YER ADLARININ YAYGINLIĞI 

 

Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Salih ERPOLAT 

Dicle Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

msaliherpolat@hotmail.com 

 

ÖZET 

Bu çalıĢmada kaynak olarak Ġstanbul‟da bulunan Devlet ArĢivleri Genel Mü-

dürlüğü Osmanlı ArĢivi Daire BaĢkanlığına bağlı Osmanlı ArĢivinde bulunan Di-

yarbekir Vilâyetine ait 64 numaralı, 1518 tarihli Mufassal Tahrir Defteri ile yine adı 

geçen arĢivde 998 numara ile kayıtlı 1526 tarihli Muhasebe Defterinde Siverek 

Sancağı kısımlarında yer alan kiĢi ve yer adları değerlendirilecektir. 

Bu çalıĢma ile amacımız Osmanlı Devleti Diyarbekir Vilayetini fethettiğinde, 

Siverek Sancağı‟nda Türk kültürünün unsurlarından kiĢi ve yer adlarının coğrafya 

üzerindeki yaygınlığını maddi delilleriyle ortaya koymaktır. Burada yöntem olarak 

Siverek Sancağı‟nda XVI. yüzyılın baĢlarında mevcut olan meskûn köyler ve bu 

köylerde ikamet eden vergi mükelleflerinin adları ve baba adlarında görülen Satıl-

mıĢ, Doğan, Sarı, Aydın, Bayram, Bayram Bey, Kutlu Bey, AydoğmuĢ, GündoğmuĢ, 

DurmuĢ, Timur, Aybey, Karakoç, Durak, Savcı, Karaca, Bayat, Ġlbeyi, Sevindik, 

Güvendik, YılmıĢ, Kaya, Kızıl, SoylamıĢ, Tanrıveren, TanrıvermiĢ gibi tamamen 

Türkçe kiĢi adlarının köy köy ele alınarak Türkçenin kırlık yerlerdeki yaygınlığı 

ortaya çıkarmak ve bunun yaygınlığını gözler önüne sermektir. Böylece Osmanlı 

hâkimiyetinden önce Siverek Sancağı‟ndaki kiĢi ve yer adlarında Türkçenin kulla-

nımının yaygınlığı meydana çıkacaktır. Türkçe kiĢi adlarının yanında Beyamluca, 

Göktepe, Dutluca, Yoğunca, Üçkuyu, Buğday Üyüğü, Kavaklu, Susuzca, Kargulu, 

TaĢluca, Yassıca, Karacaviran, Çepni, Salur, Kurdçıktı, Taban Viranı, Denizcik, 

Yalankoz, Kızıltepe, Söylemez Abdal Üyüğü, Yılanluca, Sağırkuyu, Tarhun, Akvi-

ran, Böğürtlenlü, Armutlu, Damluca… gibi tamamen Türkçe unsurlar taĢıyan yer 

adlarının yaygınlığına dikkat çekilecek, zamanla bölgede yer adlarında görülen 

değiĢmelerin sebepleri üzerinde durulacaktır. Ayrıca XVI. yüzyılda varlığı tespit 

edilen yer adlarından günümüze ulaĢamayanlar liste hâlinde verilerek bölgede 

Türkçeye dair kaybolan izler ya da zamanla tarihe karıĢan Türkçe yer adlarının 

hangileri olduğu tespit edilecektir. 

Bu çalıĢma ile XVI. yüzyılın baĢlarında Siverek Sancağı‟ndaki kiĢi ve yer adla-

rında görülen Türkçe ögeler ortaya çıkarılarak araĢtırmacıların, konuya ilgi duyan-

ların dikkatine sunulmuĢ olacak. Böylece adı geçen zaman diliminde sancak ahali-

sinin Türkçe kiĢi adlarındaki tercihlerinin neler olduğu, bunların kaynakları hak-

kında sağlam verilere dayanarak değerlendirmeler yapma imkânı sağlayacaktır. 
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Tahrir defterlerindeki veriler kullanılarak elde edilen bilgiler sayesinde Türk kültü-

rünün bölgedeki tarihî izleri ortaya çıkarılabileceği gibi günümüzde bölgeye dair 

geliĢtirilecek kültür politikalarının temellendirilmesine kaynaklık edebileceği de 

umulmaktadır.  
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İRAN’DA TÜRK DİLİ VE KÜLTÜRÜNÜ TANITMA FAALİYETLERİ: 

TAHRAN YUNUS EMRE TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ 

 

ArĢ. Gör. Filiz TEKER 

Fırat Üniversitesi Tarih Bölümü/Genel Türk Tarihi 

fteker8@gmail.com 

 

ÖZET 

Türk kültürünü, dilini, tarihini, sanatını ve edebiyatını dünyaya tanıtmak, bu 

alanlarda eğitim almak isteyenlere hizmet vermek ve ülkemizin diğer ülkelerle 

kültür alıĢveriĢini artırmak amacıyla 2007 yılında Yunus Emre Vakfı kurulmuĢtur. 

Bu vakfın amaçlarını gerçekleĢtirmek için 2009 yılında faaliyetlerine baĢlayan Yu-

nus Emre Enstitüsü; yurt dıĢında bulunan kültür merkezleri aracılığıyla yabancılara 

Türkçe öğretimi baĢta olmak üzere kültür, sanat faaliyetleri, ülkemizin kültürel 

birikimini yurt dıĢında tanıtma ve bilimsel çalıĢmalara destek verme faaliyetlerini 

yürütmektedir. 

Yunus Emre Enstitüsünün Eylül 2021 tarihi itibariyle yurt dıĢında toplam 52 

ülkede 63 kültür merkezi bulunmaktadır. Bu kültür merkezlerinden bir tanesi de 

2012 yılında Ġran‟ın baĢkenti Tahran‟da faaliyetlerine baĢlayan “Tahran Yunus 

Emre Türk Kültür Merkezi”dir. Türkçenin Farsça, Türk kültürünün ise Ġran kültü-

rü ile tarih boyunca pek çok temasları olduğunu düĢündüğümüzde, Tahran‟da 

bulunan Yunus Emre Türk Kültür Merkezinin ve bu merkezde yürütülen faaliyetle-

rin “ortak miras”ı koruma, ortaya çıkarma ve tanıtma açısından diğer kültür mer-

kezlerinden farklı ve hatta daha özel bir yere sahip olduğunu görmekteyiz. 

Bildirimizde, Tahran Yunus Emre Türk Kültür Merkezinin Türk dili, kültürü, 

tarihi, sanatı ve edebiyatını tanıtma faaliyetleri çeĢitli yönleriyle ele alınacaktır. 

Bildirimizin amacı, Tahran Yunus Emre Türk Kültür Merkezinin faaliyetlerini tes-

pit ederek bu merkezin “ortak miras” ı korumaya çalıĢırken Türk kültürü ve dilini 

nasıl tanıttığını ve merkezin Ġran‟da nasıl algılandığını ortaya çıkarmaktır. 

Bildirimizde, Tahran Yunus Emre Türk Kültür Merkezi‟nin faaliyetleri sınıf-

landırılarak bunların yöntemleri incelenecek ve bu yöntemlerin Ġran‟da Türk dili ve 

kültürünün tanıtılmasındaki verimliliği değerlendirilmeye çalıĢılacaktır. Tahran 

Yunus Emre Türk Kültür Merkezi‟nin tarihi süreçte ortak yaĢam alanlarına sahip 

olduğumuz Ġran halkı ile birlikte oluĢturduğumuz “ortak miras” ın korunması ve 

ortaya çıkarılmasındaki rolüne de değinilecektir. 

Yunus Emre Enstitüsünün öğretim metaryalleri, kültürel diplomasi akademisi 

yayınları, iki ay aralıkla yayımlanan dergi ve bültenleri, tanıtım katalogları (proje 

tanıtım katalogları, Türkçe eğitim tanıtım katalogları, yaz okulu tanıtım katalogları, 

bayram katalogları), faaliyet raporları Ġran‟da Türk dili ve kültürünü tanıtma faali-

yetleri açısından değerlendirilmeye çalıĢılacaktır. Tahran Yunus Emre Türk Kültür 

Merkezinin Farsça ve Türkçe duyuru afiĢleri, sosyal medya paylaĢım içerikleri de 
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verimlilik ve yöntem açısından incelenecektir. Ġran haber ajanslarında bu merkez 

hakkında çıkan Farsça haberler ve çeĢitli yazılar incelenerek bu merkezin Ġran‟daki 

algısı, verimliliği ve yeri tespit edilmeye çalıĢılacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre Enstitüsü, Tahran Yunus Emre Türk Kültür Merkezi, Türk Dili, Türk 

Kültürü 
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YABANCI DİL OLARAK TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDE VE ÖĞRENİMİNDE 

KULLANILABİLECEK YAPAY ZEKÂ UYGULAMALARI 

 

Dr. Kerim SARIGÜL 

Gazi Üniversitesi, TÖMER 

sarigulkerim@gmail.com 

 

ÖZET 

Günümüzde yapay zekâ hayatımızın neredeyse her alanına girmiĢ durumda. 

Öğrenme ve problem çözme gibi biliĢsel iĢlevleri taklit eden makineleri ve yazılım-

ları tanımlamak için kullanılan yapay zekâ bugün ulaĢımdan sağlığa, ticaretten 

eğitime, sosyal medyadan çeviri sistemlerine birçok alanda aktif bir Ģekilde kulla-

nılmaktadır ve günümüz teknolojilerinin en önemli unsurlarından biri hâline gel-

miĢtir. Yapay zekâ ve yapay zekâ temelli uygulamaların sunduğu imkânlar yabancı 

dil öğretimi ve öğrenimi açısından da büyük önem arz etmektedir. Yabancı dil 

öğreniminin biliĢsel süreci aynı kalmakla birlikte dil öğretiminde ve öğreniminde 

kullanılan araçların sayısı her geçen gün artmakta ve bu araçlar sürekli geliĢmekte-

dir. Özellikle teknolojinin geliĢmesi ve internetin yaygınlaĢması ile birlikte yabancı 

dil öğretimine ve öğrenimine yönelik birçok dijital araç geliĢtirilmiĢ ve yabancı dil 

öğrenenlerin ve öğretenlerin kullanımına sunulmuĢtur. Örneğin yabancı dil öğre-

timine yönelik geliĢtirilen Hello English, Xeropan gibi yeni nesil uygulamalar kendi 

kendine öğrenme, bireysel öğrenme ve sosyal öğrenme yöntemlerini ve oyunlaĢ-

tırmayı ön planda tutarak öğretimde yapay zekâdan yararlanmaktadır. Bunun ya-

nında yabancı dil öğrenenler için geliĢtirilmese de yabancı dil öğreniminde kullanı-

labilecek yapay zekâ temelli çeĢitli dijital araçlar mevcuttur. “Yabancı dil öğreni-

minde kullanılabilecek otantik dijital araçlar” diye de adlandırabileceğimiz bu araç-

lar okuma, dinleme, yazma ve konuĢma becerilerini geliĢtirme; kelime ve dilbilgisi 

öğrenme sürecinde öğrencilere ciddi kolaylıklar sağlamaktadır. 

Bu çalıĢmada yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde ve öğreniminde kullanıla-

bilecek yapay zekâ temelli otantik dijital araçlar (Metin seslendirme, sesi metne 

dönüĢtürme, sohbet botları, çizim tahmin araçları, arama motorları, çeviri prog-

ramları vb.) değerlendirilecek; bu araçların okuma, dinleme, yazma ve konuĢma 

becerilerinin geliĢtirilmesinde; kelime ve dil bilgisi öğretiminde/öğreniminde nasıl 

kullanılabileceği ele alınacak ve örnekler sunulacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi, Yapay zekâ, Otantik araç 
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KURULUŞUNDAN GÜNÜMÜZE KÂZIM KARABEKİR BELEDİYESİ VE FAALİYETLERİ 

 

Doç. Dr. Alaattin UCA 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü Karaman 

alaattinuca@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Karaman‟ın ilçelerinden biri olan Kâzımkarabekir, Karaman-Konya karayolunun 

23. kilometresinde bulunmaktadır. Konya‟ya uzaklığı da 73 kilometredir. Kâzımka-

rabekir ilçesi halk arasında Hacıbaba Dağı olarak adlandırılan dağın, aslında Toros 

Dağlarının bir kısmının kuzey eteklerinde kurulmuĢtur. 

Ġlçenin tarihi Hititlere kadar uzanmaktadır. Ġç Anadolu‟dan Akdeniz‟e ulaĢan 

önemli bir yol güzergâhında bulunması nedeniyle Romalılar döneminde de ticaret, 

sanat ve askerlik bakımından önemli bir merkez olduğu anlaĢılmaktadır. Bölgenin 

bu özelliğini Selçuklular, Karamanoğulları ve Osmanlı Devleti döneminde de koru-

duğu bilinmektedir. Ġlçenin bu dönemlerde bilinen ilk adı Gaferyad‟dır. Halk ara-

sında zaman zaman Kasaba olarak da anılmıĢtır. Bugünkü adını Millî Mücadele‟nin 

ünlü simalarından ġark Fatihi ve Yetimler Babası olarak bilinen Kâzım Karabekir 

PaĢa‟dan almıĢtır. 

Osmanlı Devleti‟nin idari yapılanması içinde Konya ilinin ilçelerinden biri olarak 

yer alan bölge, 1885 yılından itibaren yapılan yeni idari taksimata göre bucak statü-

süne indirilmiĢtir. Cumhuriyet Döneminde ise Konya‟nın Karaman ilçesine bağlı 

bir bucak olarak idari yapılanmada yerini almıĢtır. Bu statüsü devam ederken 1950 

yılında halktan gelen talep doğrultusunda Gaferyad Bucağında Belediye kurulması-

na karar verilmiĢtir. 1956 yılında da Gaferyad adı Kâzımkarabekir‟e dönüĢtürül-

müĢtür. 1989 yılında Karaman vilayet olurken, Kâzımkarabekir de Karaman‟a bağlı 

ilçelerden biri olmuĢtur. 

Bu çalıĢmada Kazım Karabekir Belediyesinin kuruluĢu CumhurbaĢkanlığı Devlet 

ArĢivleri BaĢkanlığından elde edilen belgeler ıĢığında incelenmiĢ ve adı geçen bele-

diyenin kuruluĢundan günümüze kadar geçirdiği süreç ele alınmıĢtır. Belediyenin 

kuruluĢundan günümüze kadar Kâzım Karabekir‟de yaptığı önemli hizmetler araĢ-

tırılmıĢtır. 

 

Anahtar Kelimeler: Gaferyad, Kasaba, Kâzımkarabekir ilçesi, Kâzımkarabekir Belediyesi, Karaman. 

 

  

mailto:alaattinuca@kmu.edu.tr


72 ▪ YUNUS EMRE‟NĠN VEFATININ 700. YIL DÖNÜMÜ ANISINA 

KARAMAN’IN KIZILLARAĞİNİ KÖYÜNDE KAYA DÜŞMESİ TEHDİDİ 

VE SONUÇLARI (1967-1973) 

 

Doç. Dr. Alaattin UCA 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü Karaman 

alaattinuca@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Kızıllarağini Köyü, Karaman il merkezine 48 kilometre uzaklıkta olup, Ġbrala 

(YeĢildere) Barajı, Manazan Mağaraları, Gürlük Pınarı, Doğal Tahıl Ambarları, TaĢ 

Camii, Orta Camii, Orta Köprü, Ġncesu ve Asarini Mağaraları gibi pek çok tarihî ve 

turistik değeri içinde barındıran TaĢkale Vadisinin en sonundaki köydür. 

Kızıllarağini Köyünün de içinde bulunduğu TaĢkale ve çevresi oldukça eski bir 

yerleĢim yeri olarak bilinmektedir. Bölgenin tarihi geçmiĢinde Hitit, Roma ve Bi-

zans izleri görülmektedir. Önce Selçuklular ve sonra da Karamanoğullarıyla birlikte 

bölgede Türk yerleĢmeleri görülmüĢtür. Osmanlı Devleti‟nin hüküm sürdüğü uzun 

dönemde de varlığını sürdüren Kızıllarağini Köyü‟nün nüfusu Cumhuriyetin ilk 

yıllarından itibaren sürekli artıĢ göstermiĢtir. Osmanlı Devleti‟nin son zamanların-

da 1894 yılı kayıtlarına göre yaklaĢık 200 olan nüfus Cumhuriyet Döneminde 1970 

yılında en yüksek sayıya ulaĢarak 500‟ü geçmiĢtir. Bu dönemde TaĢkale Vadisinin 

yamaçlarında kurulan köylerin en büyük sorunu heyelan ve kaya düĢme tehdidi 

olmuĢtur. Bu konuda en büyük tehdide Kızıllaragini Köyü maruz kalmıĢtır. Bu 

tehditten dolayı 1967 ve 1973 yıllarında konuyla ilgili olarak Bakanlar Kurulu Ka-

rarları alınmıĢ ve bu kararlar doğrultusunda, heyelan ve kaya düĢmesi tehlikesine 

maruz kalan Kızıllarağini Köylülerinin baĢka yerlere nakli gündeme gelmiĢtir. Bu 

da köyün nüfusunun önemli oranda azalmasına hatta yaklaĢık 100 kiĢi civarına 

düĢmesine sebep olmuĢtur. 

Bu çalıĢmada Kızıllarağini Köyünde yaĢanan heyelan ve kaya düĢme tehlikesine 

karĢı alınan tedbirler CumhurbaĢkanlığı Devlet ArĢivleri BaĢkanlığından elde edi-

len belgeler ıĢığında incelenmiĢtir. Heyelan tehlikesi ve alınan tedbirlerin sosyal, 

ekonomik ve kültürel sonuçları araĢtırılmıĢtır. 

 

Anahtar Kelimeler: Kızıllarağini Köyü, Taşkale Vadisi, Heyelan, Kaya düşmesi, Karaman. 
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KONYA TÜRK OCAĞI DERGİSİ OCAK’TA DİL ÜZERİNE TARTIŞMALAR 

 

Doç. Dr. Mustafa ARIKAN 

Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 

marikan@selcuk.edu.tr 

 

ÖZET 

Özellikle on dokuzuncu yüzyılda önce Türklük Bilimi alanında ortaya çıkan ça-

lıĢmalar, sonra Türklük duygu ve düĢüncesinin edebiyata yansıması ve nihayetinde 

siyasî yönüyle de temayüz eden Türk milliyetçiliği/Türkçülük fikrinin hem geliĢtiği 

hem de kendisini ifade ettiği önemli sahalardan birisi dil/Türkçe meselesidir. 

Türkçülük diğer bir deyiĢle bir Türkçecilik hareketidir. 

Türk milliyetçiliği hareketinin önemli ve en uzun ömürlü kurumu Türk Ocak-

larıdır. Ġkinci MeĢrutiyet sonrasında bu yolda kurulan Türk Derneği, Türk Yurdu 

Cemiyeti gibi oluĢumları 1912 yılında Türk Ocakları takip etmiĢtir. Türk Ocağı 

dergisi Türk Yurdu‟nda ilk dönem (1912-1931) yer alan önemli konulardan birisi 

yine dil meselesidir. 

Konya Türk Ocağı 1915 yılında kurulmuĢ ve 1917-1918 yıllarında Ahmet Ne-

cati (Atalay) Bey‟in riyaset ve Vali Ahmet Muammer (KardaĢ) Bey‟in himayesinde 

19 sayı Ocak dergisini çıkarmıĢtır. Derginin yazar kadrosu özellikle muallimlerden 

oluĢmaktadır ve bu isimler Ģehrin eğitim ve kültür hayatının mümtaz isimleridir. 

Dergi kendi ifadesiyle bir “ilim ve irfan inkılâbı açmak” gayesini taĢımaktadır. Türk 

tarihi ve kültürü, genel aktüel meselelerin yanı sıra Konya‟ya dair araĢtırma yazıla-

rını da ihtiva eden dergide Konya‟da konuĢulan Türkçe‟nin söz varlığına dair yazı-

lar; atasözleri, deyimler ve kelimelerin tespiti ve sözlüğünün oluĢturulması Ģeklin-

de yer almaktadır. Dergi muhtevasını zengin ve ilgi çekici hale getiren hususlardan 

birisi yazar kadrosu içinden bazı isimlerin dilin sadeleĢmesi hususunda yaptıkları 

tartıĢmalardır. 

Ocak‟ta dil tartıĢmalarında öne çıkan isimler; ocağın açılıĢına da önemli katkı-

da bulunmuĢ olan büyük dilci Ahmet Besim (Atalay) ve Naim Hazım (Onat) Bey-

lerdir. Naim Hazım‟ın Konya‟da neĢredilmekte olan Türk Sözü gazetesinde çıkan 

“Lisanda Tasfiye” baĢlıklı yazısına, Besim Atalay “Rüzgârın Önüne Düşen Adam Yoru-

lur” ve “Zavallı Dilimiz” makaleleri ile mukabelede bulunur. Derginin 11. sayısında 

söz konusu üç yazının yanı sıra Namdar Rahmi (Karatay)‟nin “Lisanların Teşekkülü” 

isimli makalesi de yayınlanır ve bir tarafta Besim Atalay diğer tarafta Naim Hazım 

ve Namdar Rahmi‟nin saf tutacağı “Dilde tasfiye mi sadeleşme mi?” sorusuna cevap 

aranan bir tartıĢma süreci baĢlar. Bu tartıĢmalara bir müddet sonra SeydiĢehirli 

Zeki de dâhil olur. Derginin müteakip 12, 14-15. sayıları adı geçen yazarların konu 

ile ilgili diğer yazılarını muhtevidir. Besim Atalay‟ın karĢısında yer alan diğer isim-

ler dil konusunda daha muhafazakârdırlar ve tasfiye yerine sadeleĢme taraftarı 

fikirler ortaya koymaktadırlar. Bu durum, Türkçülük/Türkçecilik düĢüncesinin 
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ortaya çıkardığı genel bir tartıĢma konusunun 1918 yılında Konya‟daki yansıması-

dır. 

Konya Türk Ocağı dergisi Ocak‟ta Türkçede tasfiye/sadeleĢme konusunda sevi-

yeli bir tartıĢmanın tarafı olan isimler, bir millî devlet Ģeklinde kurulan ve geliĢti-

rilmek istenen Türkiye Cumhuriyeti‟nin dil politikalarının hayata geçiĢ sürecinde 

de karĢımıza çıkmaktadırlar. Bu hususta en ilgi çekici isim, Ocak tartıĢmalarındaki 

muhafazakâr tavrı tamamen değiĢen Naim Hazım Onat olmuĢtur. 

 

Anahtar Kelimeler: Konya Türk Ocağı, Ocak Dergisi, Dilde Sadeleşme, Besim Atalay, Naim Hazım 

Onat 
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II. MEŞRUTİYET DÖNEMİ GARPÇILIK DÜŞÜNCESİNDE 

ALFABE MESELESİ ÜZERİNE BİR DEĞERLENDİRME 

 

Doç. Dr. Erol YÜKSEL 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 
erolyuksel@kmu.edu.tr 

 

Sedat ĠNCE 

Bilim Uzmanı 

sedatince131@gmail.com 

 

ÖZET 

II. Abdülhamit‟in meĢrutiyet idaresini yeniden yürürlüğe koyduğu 23 Temmuz 

1908 tarihi, siyasi ve toplumsal alanda birçok yeni yaklaĢım ve farklı düĢüncenin 

ortaya çıktığı/tartıĢıldığı bir dönemin baĢlangıcıdır. Basın ve siyasi hayatta meyda-

na gelen özgür düĢünce ortamı beraberinde farklı toplumsal değiĢim ve dönüĢüm 

anlayıĢlarını da ortaya çıkarmıĢtır. Bunlardan kökleri Tanzimat‟a kadar uzanan ve 

savunucularına herhangi bir ismin verilmediği Garpçılık düĢüncesi, II. MeĢrutiyet 

ile birlikte garplılaĢma hareketi, Garpçılık veya Garpçılar olarak isimlendirilmiĢ ve 

bu dönemde kendine özel bir yer bulmuĢtur. Batıcılar olarak da bilinen ve İçtihad 

mecmuası çevresinde toplanan bu aydın grubunda öne çıkan isimler Abdullah 

Cevdet, Celal Nuri, Kılıçzâde Hakkı, Rıza Tevfik, Baha Tevfik‟dir. Aydınların daha 

çok medeniyetçilik doğrultusunda yaptığı tartıĢmalar içerisinde alfabe meselesi 

özellikle batıcı aydınların matbuattaki yazılarına, zaman zaman da kaleme aldıkları 

eserlerine yansımıĢtır. Burada batılılaĢma doğrultusunda enine boyuna tartıĢılan 

birçok husus içerisinde Arap alfabesinin yerine Latin alfabesine geçiĢ dikkati çeken 

konulardan birisidir. ÇalıĢmamızda Garpçılık düĢüncesinde alfabe tartıĢmalarının 

matbuat ve basılı eserlere yansıması mukayeseli olarak ele alınacaktır. ÇalıĢma fikri 

çerçevede gerek Türk dilinin önemli merhalelerinden birisini oluĢturan Harf in-

kılâbının daha iyi anlaĢılması için Osmanlı döneminde de alfabe meselesinin tartı-

Ģıldığını gerekse Osmanlı Devleti‟nin son döneminde batıcı aydınların lisan mese-

lesine bakıĢ açılarını ortaya koymayı amaçlamaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Alfabe Meselesi, Garpçılık, İçtihad Mecmuası, Latin Harfleri 
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İKİNCİ DÜNYA SAVAŞI YILLARINDA TÜRK YURDU DERGİSİNDE 

TÜRK DİLİNE DAİR TARTIŞMALAR 

 

Doktora Öğr. Özlem SEYHAN 

Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı, Atatürk Ġlkeleri ve 
Ġnkılap Tarihi Bilim Dalı akpinarr_ozlem@hotmail.com 

 

ÖZET 

Türk milliyetçiliğinin teĢkilatlanmasında önemli bir role sahip olan Türk Yurdu 

dergisi, Türk Ocaklarından önce faaliyet göstermeye baĢlamıĢ, Türk Ocağı‟nın bir 

cemiyet olarak kurulmasında destek ve yardımlarını esirgememiĢtir. Derginin esas 

amacı çıkarıldığı günden itibaren Türk milletini yüceltmek ve Türklüğe hizmet 

etmektir. ÇalıĢmalarına kültürel sahada baĢlayıp, ilmi araĢtırmalar yapılması için 

harekete geçen Türk Yurdu yazarları, dil, tarih, halk kültürü ve Türk birliği, gibi 

konularla ilgilenmiĢtir. Döneminin olaylarına kayıtsız kalmayan Türk Yurdu dergisi 

1918 yılında iĢgaller nedeniyle yayına ara verene kadar Türk milliyetçilerinin sesi 

olmuĢ, 1924 yılından itibaren ise Cumhuriyetin ve yeniliklerin en önemli destekçisi 

ve uygulayıcısı haline gelmiĢtir. Öyle ki neredeyse bütün inkılaplar ilk olarak Türk 

Ocakları‟nda ve Türk Yurdu‟nda halka tanıtılmıĢ, halkın sinema, tiyatro, konser gibi 

kültür sanat faaliyetleriyle tanıĢması Ocak ve Ocaklılar sayesinde gerçekleĢmiĢtir. 

Ancak Türk Ocağı 1931 yılında kapatılınca dergi de yayına devam edememiĢtir. 

Buna rağmen Hasan Ferid Cansever‟in çabalarıyla, Türk Yurdu 1942 yılında tekrar 

çıkarılmaya baĢlamıĢtır. 

ÇalıĢmanın konusunu Türk Yurdu dergisinin 1942-1943 yılları arasındaki Türk-

çe tartıĢmaları oluĢturmaktadır. Öyle ki, Ġkinci Dünya SavaĢı yıllarındaki Türki-

ye‟deki kültürel ortamın kavranması ve milliyetçi kesimin düĢüncelerinin anlaĢıl-

ması açısından Türk Yurdu dergisi son derece aydınlatıcı bir kaynaktır. Türk Yurdu 

dergisinde dil üzerine pek çok tartıĢma yapılmıĢtır. Özellikle dilde sadeleĢme ve bu 

sadeleĢmenin hangi ölçüde yapılması gerektiği irdelenmiĢtir. Türkçe‟nin ne boyut-

ta ıslah edilebileceği, hangi tarz kelimelerin atılıp onların yerine alınacak olan ke-

limelerde ne gibi kuralların aranması gerektiği üzerinde durulmuĢtur. Dil tartıĢma-

ları sadece ıslah ve yeni terim kullanılmasıyla sınırlı kalmamıĢ, bunun yanında 

bütün Türklerin ortak bir yazı dili kullanması gerektiği ifade edilip dil birliği çalıĢ-

maları yapılmıĢtır. Ayrıca tarih boyunca kullanıla gelen Türkçe özel isimlerin, aile, 

soy ve Ģahıs adlarının kökenleri incelenerek Türklerin diğer boylarla olan akrabalık 

iliĢkileri tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. Dede Korkut Hikâyelerinde adı geçen Türkçe 

isimlerden yararlanılarak, Türk boylarının ana yurdu ve tarih boyunca yaĢadıkları 

bölgeler hakkında incelemeler yapılmıĢtır. ÇalıĢmanın amacı ise Türk Ocaklarının 

kapalı olduğu dönemde faaliyetlerine devam etmeye çalıĢan Türk Yurdu dergisinin 

Ġkinci Dünya SavaĢı yıllarında kültür, tarih, milliyetçilik bağlamında Türkçe dil 
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tartıĢmalarının önemini derinlemesine incelemek ve dilin, soy, kültür ve tarih birli-

ğini sağlayan en önemli unsur olduğunu göstermektir. 

 

Anahtar Kelimeler: Dil birliği, yenileşme, sadeleşme, ıstılahlar. 
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DEVRİN İTİKADÎ TELAKKİLERİ IŞIĞINDA YUNUS EMRE 

 

Doç. Dr. Rıdvan ÖZDĠNÇ 

Ġstanbul Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi-Kelam 

ridvan.ozdinc@istanbul.edu.tr 

 

ÖZET 

Türk dünya görüĢünün ve hayat telakkisinin mimarlarından Yunus Emre‟nin 

tarihi rolü birçok cepheden incelenmiĢtir. ModernleĢme ile baĢlayan süreçte gerek 

hayat görüĢü gerek din telakkisi olarak Yunus‟un geniĢ bir yelpazede ele alındığını 

görülür. Özellikle de Cumhuriyet‟in ilanından sonra artarak devam eden bu ince-

lemelerin mahiyetine dair bazı spekülasyonlar da yapılmaktadır. Özellikle Modern-

leĢme devri Ģartlarındaki ideolojik ve siyasî kamplaĢmaların bu incelemelere tesir 

ettiğine dair ortaya atılan iddialar da doğal olarak beraberinde hangi Yunus soru-

sunu getirmektedir. 

Fuat Köprülü‟nün Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar adlı eserinde ele aldığı üç 

isimden biri olan Yunus Emre etrafında oluĢan kurucu unsur olma vasfı beraberin-

de birçok soruyu ve sorgulamayı getirmiĢtir. Yunus Emre için biçilen bu rol doğal 

olarak kendi ideolojik ve dini tutumunu benimsetmek isteyen kesimlerin bakıĢ 

açısını yansıtmaktadır. Bu tanımlamalarda kitabî-Ģifahî Ġslam ayrımından batınî-

zahirî ayrımına, geleneksel Ġslam‟dan hetorodoksiye, Ģeriattan evrensel hümanizme 

kadar birçok enstrümanın devreye girdiği ve birbiriyle hesaplaĢtığı müĢahede edil-

mektedir. 

Bu tebliğde, Yunus Emre‟nin itikad dünyasına yine bu itikadın kendi zaviye-

sinden bakılması hedeflenmektedir. Yunus Emre‟nin yaĢadığı 13. ve 14. asır Ana-

dolu coğrafyasının dinî-itikadî durumundan hareketle Yunus Emre‟nin inanç dün-

yasının ele alınması, meselenin vuzuha kavuĢturulması açısından elzemdir. Bu 

dönem Ġslam dünyasının itikadî birikiminden hareketle Anadolu‟ya yansıyanlara 

bakmak, Yunus‟un yetiĢtiği ortamı anlamak açısından önemlidir. Bu sebeple, Yu-

nus Emre‟nin sufî ve Ģair kimliğinin gerisinde yatan itikadî anlayıĢa odaklanılacak-

tır. Klasik ortodoksi ve heterodoksi ya da Ģifahî-kitabî kalıplarına indirgemeden 

ortaya çıkan çerçeve üzerinden Yunus Emre‟nin itikadî anlayıĢının hangi iti-

kadî/kelamî perspektife yerleĢtirilebileceğine dair çıkarımlarda bulunmak imkânı 

elde edilecektir. Bu tebliğle, ideolojik ve siyasî tanımlama ve kalıplaĢtırmaların 

uzağında, Yunus Emre‟nin itikadî cephesinin aydınlatılacağını umuyoruz. 
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YUNUS EMRE’NİN ŞİİRLERİNDE KENDİSİ, ALLAH VE NESNELERLE MÜNASEBETİ 

 

Doç. Dr. Vesile ALBAYRAK SAK 

Necmettin Erbakan Üniversitesi Ereğli Eğitim Fakültesi 

albayrak_vesile@hotmail.com 

 

ÖZET 

Nesne, belirli bir ağırlığı, maddesi, hacmi ve rengi olan her türlü cansız varlık, 

Ģey, eĢya, obje anlamında tanımlanmaktadır. Eski Türkçede olumsuz cümlelerde 

hiçbir Ģey anlamını da karĢılayan kavram felsefî anlamda ise öznenin dıĢında kalan 

her konu, Ģey, olarak ifade edilmektedir. Sûfi Ģair, âlemi, varlığı ve oluĢu özne, 

nesne ayırımının yarattığı parçalanmıĢlık olarak görmez. Evrende tek bir varlığın 

bulunduğu, o tek varlığın dıĢındaki varlıkların ise onun yeryüzündeki yansıması 

olduğu görüĢünü kabul eder. O tek varlık Allah‟tır. Öteki varlıklar, görünen her Ģey 

ancak o tek varlık olan Allah‟ın görünmesine, onun en iyi Ģekilde anlaĢılıp bilinme-

sine hizmet ederler. Bu maksatla mutasavvıflar nesnelerin gözlerinden silinmesi 

için uğraĢ verir, kulun insan olarak taĢıdığı sıfatları, huyları terk ederek olgunlaĢ-

mayı, giden kötü sıfatların ve ahlakın yerine Allah‟ta mükemmel olarak bulunan 

Ġlahî sıfatların veya Ġlahî huyların almasına gayret sarf ederler. Ġslam mutasavvıfla-

rının açıkladıkları nesneden uzaklaĢma durumu kulun benliğinin kaybolması ile 

tevhidin gerçekleĢmesidir. Yani Hakk‟tan özge nesnenin gönülden atılmasıdır. 

Cisim, dems, istitar, fena gibi tasavvuf terimleriyle açıklanan bu durum nesnelerle 

ilgili olup, bunların aĢılarak kulun Allah‟a ulaĢması hedeflenir. 

ÇalıĢmamızda tasavvufun inceliklerini, varlığın birliği felsefesini Ģiirlerinde sa-

delik, derinlik ve samimiyetle hiçbir dar kalıp içerisine düĢmeden dile getirerek 

ilahî aĢkı terennüm eden, tasavvufu, insanı en iyi Ģekilde anlayan ve anlatan muta-

savvıf bir Ģair olan Yunus Emre‟nin divanında “nesne” kavramının nasıl ve hangi 

anlamlarda kullanıldığını, Ģairin nesneler mekânı olan dünyada nesnelerin dünya-

sını nasıl değerlendirip nasıl aĢtığını; onun Hakk, kendisi ve nesneler üçgenindeki 

münasebetini tasavvufî terimlerle ele almayı amaçlamaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, tasavvuf, divan, nesne. 
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DİVAN, HALK VE TEKKE-TASAVVUF ŞAİRİ OLARAK YUNUS EMRE 

 

Öğr. Gör. Dr. Önder YAġAR 

Millî Savunma Üniversitesi, Deniz Astsubay Meslek Yüksekokulu, BeĢerî ve Sosyal Bilimler Bölümü 

onderyasar13@gmail.com 

 

ÖZET 

Anadolu sahası Türk edebiyatının kuruluĢ devrinde yaĢayan Yunus Emre, Türk 

sanat ve edebiyatına damga vurmuĢ önemli Ģairlerden biridir. ġair, Ģiirlerindeki 

sade üslubu ve anlaĢılır Türkçesiyle günümüze kadar sevilerek okunmuĢtur. Yunus 

Emre‟nin eserleri üzerine, etki ettiği edebiyat, sosyoloji, din bilimleri, sanat ve tarih 

gibi pek çok alanda incelemeler yapılmıĢtır. ġair, özellikle edebiyat sahasında bir 

Yunus Emre literatürü oluĢturacak kadar çalıĢmaya konu olmuĢtur. Divan edebiya-

tı, halk edebiyatı ve tasavvuf edebiyatı araĢtırmacıları onu, kendi alanlarında Ģiir 

yazan bir Ģair olarak değerlendirmiĢlerdir. Onlara göre Yunus Emre hem divan 

hem halk hem de tasavvuf edebiyatı Ģairidir. 

Türk edebiyatı aslında halk, divan, tekke edebiyatları arasında altında bir bü-

tünlük arz eder. Yunus Emre, birliği temsil eden bu müstesna yapıyı eserlerine 

yansıtarak söz konusu üç edebî sahada da kabul görmüĢtür. Tekke müntesibi, âĢık 

ve divan sahibi olarak kendine devrinin edebî, tarihî ve sosyal ortamında özel bir 

yer edinmiĢtir. 

Bu bildiride Yunus Emre‟nin Ģiirleri; divan, halk ve tasavvuf edebiyatının ortak 

yönleriyle ele alınacaktır. ġiirler, birtakım dil ve muhteva özellikleriyle her üç edebî 

saha açısından değerlendirilecektir. Bildirinin amacı, Yunus Emre‟nin hangi edebî 

çevre içerisinde değerlendirilmesi gerektiği ya da hangi alanda eser vermiĢ bir Ģair 

olduğunu ortaya koymak değildir. Yapılacak inceleme neticesinde Yunus Emre‟nin 

Ģiirlerinin bu kadar geniĢ kapsamlı anlaĢılmasının ve değerlendirilmesinin temelin-

de yatan, Yunus Emre‟nin bir sanatçı olarak duygu dünyasını ve düĢünce yapısını 

oluĢturan dil ve üslubun, motiflerin, mecazların ve kavramların neler olduğunu 

açıklığa kavuĢturmaktır. 

 

Anahtar kelimeler: Divan Edebiyatı, Halk Edebiyatı, Tasavvuf Edebiyatı, Müşterek Unsurlar. 
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EBEDİYET YOLU “YUNUS EMRE” 

 

Öğr. Gör. Talha SERT 

Yalova Üniversitesi 

talha-sert@hotmail.com 

 

ÖZET 

Yunus Emre Hazretleri‟nin hayatı, yaĢadığı yıllar, yaptığı iĢ, eğitimi, bedensel 

yapısı gibi birçok özelliği net ve kesin değildir. Adeta bir detay olarak kalmıĢtır. 

Bunun yanında düĢünceleri, inançları, felsefesi, hisleri, söyledikleri o kadar etkili ve 

belirgindir ki, aradan geçen onca zamana rağmen hala ne unutulmuĢ, ne değiĢmiĢ, 

ne de güncelliğini yitirmiĢtir. O‟na maddi olarak ne ithaf edilirse edilsin, hepsini 

taĢımıĢ ve tamamı da rol model olabilecek bir yapıda üzerine oturmuĢtur. Adeta 

insanlık için genel bir örnek Ģahsiyettir. KiĢi ne olursa olsun Yunus‟ta tutulacak bir 

dal, yönelecek bir ıĢık, çıkacak bir yol bulabilmektedir. 

Yunus‟un ruhu, bedensiz yaĢayan bir tebliğci, sesiz bir davetçi, görünmez bir 

rehberdir. Bu manada yaĢamaya devam eden, her daim aktif, insanlığın sorunlarına 

çözüm getiren bir sığınak olarak yanımızdadır. Mevlâna Hazretlerinin buyurduğu; 

“Vefatımızdan sonra mezarımızı yeryüzünde aramayın, bizim mezarımız ariflerin 

gönülleridir.” cümlesi Yunus gibi gönül insanları içindir Ģüphesiz. O, ölümü öldü-

rüp, bekaya açılan kapıların sırlarını adeta yaĢayarak açan ve bunu hala anlatmaya, 

yaĢatmaya devam eden bir Ģahsiyettir. KiĢiliği et ve kemiğin ötesine geçiren, Ģahsi-

yet, karakter ve inancı müĢahhas hale getirip tatbik edebilen ender bir örnektir. 

Yunus Emre Anadolu saflığını-basitliğini; sadakat, hoĢgörü, dürüstlük, sevgi ve 

gayret gibi kavramlarla harmanlayarak muhteĢem bir öz oluĢturan, oluĢturduğu bu 

özü de Ģiirleriyle adeta hem sanat hem hayat dersi haline getiren, dünya ile ahreti 

aynı âlem eden yüce bir sanatkârdır. 

Ġnsanlık adına ruhsal manada anlayamadığımız ne varsa abartısız hepsine çok 

basit cevapları ve çözüm yolları olan Yunus Emre günümüz buhranlarının çıkıĢ 

kaynağıdır. O‟ndaki ölümle barıĢıklık, sonsuzluk algısı, dert ve tasalara karĢı iĢti-

yak, yanlıĢ veya eksikte ısrar etmeme, engin feraset yapısı gibi özellikleri önce gö-

rüp sonunda da yaĢayabilmek nice dermansız dertleri sonlandıracak, nice cevapsız 

soruları cevaplayacak, nice çözümü olmayan problemlere çıkıĢ sağlayacaktır. Bu 

yüzden Yunus‟u sadece gözle değil gönülle okuyabilmek O‟nda ölmeyeni idrak 

edebilmek, bizde olanla yüzleĢme cesaretini gösterebilmek gerekmektedir. 
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ÖZET 

Ġslam-Türk inancı ile buna bağlı folklor ve halk inanıĢlarında önemli bir kült 

olarak varlık gösteren Hızır (Hızır-Ġlyas), 2000‟li yıllar Türk hikâyeciliğinde de 

gerek motif gerek imge olarak sürekliliğini korumaktadır. 

Esasen Kur‟an-ı Kerîm‟deki Hz. Musa ve Hızır Kıssası‟na temellenen bu kül-

tün; tasavvuf, folklor, halk inanıĢları ve edebiyatta da yüzyıllara yayılan etkileri 

vardır. Ġlahi terminoloji ile tasavvufta, daha çok, manevi bir kılavuz, mürĢit olarak 

anılan; ancak halk inanıĢlarında, “Kul sıkıĢmayınca Hızır yetiĢmez.” atasözündeki 

gibi, zor zamanlarda imdada yetiĢen nurani ve ruhani bir zat olarak geçen Hızır, âb-

ı hayat ile de iliĢkilendirilir. Dolayısıyla salt dinî-tasavvufi metinlerde değil dinî ve 

din dıĢı edebiyatta da mazmun, motif, imge düzleminde çokça baĢvurulan bir kay-

nak olarak Hızır kültü, modern Türk edebiyatında da Ģiir, hikâye, roman türlerinde 

yer yer baĢvurulan dinî / tarihî / mitolojik / efsanevi bir Ģahsiyettir. Nitekim Sezai 

Karakoç‟un, “Hızırla Kırk Saat” (1967) baĢlıklı Ģiir kitabı ile Sema Kaygusuz‟un, 

“Yüzünde Bir Yer” (2009) adlı romanı, bu bağlamda, ilk akla gelebilecek eserler-

dendir. 

2000‟li yıllar hikâyeciliğinde ise edebiyatın içinden ve dıĢından kaynaklanan 

çeĢitli sebeplerle, hikâyelerde, Hızır göndermelerine yer verildiği gözlemlenmekte-

dir. Elif Genç‟in, hikâye dalında TYB ödülü de alan “Düşünsene Hızır Bendim” (2018) 

adlı kitabı ile Ahmet Sarı‟nın, “Kendi İmdadına da Koşup Gelen Hızır” (2019) adlı 

küçürek öyküler toplamında, esere bizzat isim olduğu gibi, Mukadder Gemici‟nin 

“Kar Makamı” (2016) adlı kitabı ile Kadir DaniĢ‟in, kapağında roman olduğu 

belirtilse de uzun hikâye olarak da okunabilecek, “Serçelerin Ölümü” (2019) adlı 

eserinde, bahsi geçen efsanevi kiĢiliğiyle hikâyelere damgasını vurur. 

Bu çalıĢmada, günümüz Türk hikâyecilerinden seçilmiĢ bir örneklem üzerin-

den, geleneksel Hızır kültünün devamlılığı ile bunun edebiyata has nedenleri bir 

arada tartıĢılacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Hızır, Hızır-İlyas Kültü, Türk hikâyesi, öykü, gelenek. 
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HÜSEYİN RAHMİ GÜRPINAR’IN DİRİLEN İSKELET ROMANINDA MİZAHİ DİL 
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ÖZET 

Mizah, birey ve toplum birbirine bağlı önemli kavramlardır. Çünkü üçü de bir-

birinin türevi olarak özelliklerini belirleyebilir. Bu iliĢki ağında mizahın rolünü ve 

gücünü yerinde kullanmak toplumun doğru yönlendirilmesi bakımından oldukça 

önemlidir. Siyasetten edebiyata pek çok alan mizaha baĢvurarak topluma yön ver-

mek iste(yebili)r. Edebi eserlerdeki mizahi dil eseri ilgi çekici kılabileceği gibi okur 

üzerinde de etkili olabilir. Mizah türleri ve kuramları mizahın bu iĢlevselliğinin en 

önemli belirleyenleridir. Toplum ya da birey kaynaklı veriler, mizahi dil ile kaleme 

alındığında mizah sadece eleĢtiri iĢlevi ile kalmayıp hedef aldığı kitle üzerinde 

olumlu/olumsuz sonuçlara da aracı olabilir. 

Mizahi dili tercih eden sanatçı amacı ne olursa olsun mizahın temel gereklilik-

lerini yerine getirmelidir. Bir dünya görüĢüne, eleĢtirel düĢünme becerisine, mizah 

anlayıĢına, espri ve gözlem yeteneğine sahip olan sanatçı -eĢ zamanlı ya da art za-

manlı- toplumu etkileyebilir. Sanatçının kültürel birikimi, dili kullanma becerisi 

tüm bu unsurlarla birleĢtiğinde mizah birden çok iĢlevi yerine getirecektir. 

Hüseyin Rahmi Gürpınar yaĢadığı dönemin hareketli yapısı içinde toplumu 

gözlemlemiĢ, tespitlerine roman ve hikâyelerinde çokça yer vermiĢ yazarlardan 

biridir. YanlıĢ BatılılaĢma, yozlaĢma, eğitim, ekonomik sıkıntılar, batıl inançlar, 

evlilik, kadın-erkek iliĢkisi vb. sorunları kaleme alan yazarın en önemli araçlarından 

biri mizahtır. Hüseyin Rahmi‟nin mizah ile bir taraftan günlük yaĢamın sorunlarına 

değindiği bir taraftan da geleneksel ögelere yer vererek mizahın kültürü yansıtma 

iĢlevini etkinleĢtirdiği görülür. Yarattığı mizahi karakterler de modern gelenek 

çatıĢmasını irdeleyen yazarın önemli argümanlarını oluĢturur. 

Dirilen İskelet Hüseyin Rahmi Gürpınar‟ın din-bilim karĢıtlığı temasını iĢlediği 

eserlerinden biridir. Yazar, toplumun din ve bilim algısını her iki olguyu da yanlıĢ 

tanımlayan karakterler üzerinden mizaha baĢvurarak anlatmak istemiĢtir. ÇalıĢma-

nın amacı, edebiyatın halkı eğitmesi gerektiğini düĢünen Hüseyin Rahmi‟nin Diri-

len İskelet isimli romanında mizahi dili nasıl kurguladığını ve mizahın eserin iletisi 

üzerindeki iĢlevini ortaya koymaktır. Bu amaçla eserdeki mizahi ögeler, mizah 

çeĢitleri ve mizah kuramları esas alınarak yorumlanacaktır. 
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HALİT ZİYA UŞAKLIGİL’İN HİKÂYELERİNDE SAVAŞ VE YANSIMALARI 
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ÖZET 

SavaĢ, tarih öncesi çağlardan günümüze dek süregelen ve ekonomik kâr elde 

etmek, politik egemenlik sağlamak veya askeri tahakküm uygulamak gibi gayelerle 

ortaya konulan ve büyük ölçüde Ģiddete dayanan bir olgudur. ÇıkıĢ sebepleri farklı-

lar arz etmekle birlikte, bu olgunun en önemli özelliği sürecinin ağır Ģiddet içerme-

si, sonucunun da yıkıcı, hatta yok edici olmasıdır. Bütün bu özellikleriyle de savaĢ; 

toplumları, hatta insanlığın biriktirdiği ortak değerlerin yıkımına, yok olmasına 

sebep olan; bireylerin, toplumların belleklerinde uzun süreli, hatta kalıcı hasarlara 

yol açan topyekûn bir saldırıdır. SavaĢın gerek maddi gerekse manevi açıdan insan-

lığa yönelik bu denli yıkıcı etkisi, birçok bilim ya da sanat dalı gibi, yine insanı ve 

ona dair bütün meseleleri kendine mesele eden edebiyat da üzerinde önemle dur-

duğu konulardan biridir. BaĢka bir ifadeyle esas kaynağı insan olan edebiyat; ken-

disine bağlı bütün alt türleriyle savaĢı gerek cephe gerekse cephe gerisiyle “anlat-

maya, göstermeye” çalıĢmıĢtır. 

SavaĢ, içinden çıktığı toplumun tarih boyunca dâhil olduğu, olmak zorunda 

kaldığı savaĢlara kayıtsız kalmayan, onları çeĢitli yönleriyle eserlerine taĢıyan Türk 

edebiyatçılarının ele aldıkları belli baĢlı konulardan biri olmuĢtur. Hatta “çağının ve 

toplumun sorunlarına kayıtsız kaldıkları” yönünde eleĢtirilen Halit Ziya UĢaklıgil 

de söz konusu olgu hakkında kafa yormuĢ, bu olguyu hikâye türünün imkânları 

içinde çeĢitli boyutlarıyla anlatıya taĢımıĢtır. 

Bu bildiride de Halit Ziya UĢaklıgil‟in hikâyeleri (Alık Abdül, Hazin Bir Cuma, 

Yeni Gelinden ve Köşe Başında, Osman’ın Gazası, Türk Eri...) savaĢ konusu çerçevesinde 

incelemeye tabi tutularak “savaĢın kurguya nasıl taĢındığı, bireyi, toplumu ve 

mekânı nasıl etkilediği, onlar üzerinde ne gibi tahribatlara yol açtığı” sorularına 

cevap aranmıĢtır. 
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NURTEN ERTUL’UN ROMANLARINDA KURMACA VE 
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ÖZET 

Bu çalıĢmada, gazeteci ve yazar Nurten Ertul‟un; 2006 yılında kaleme aldığı 

Kimlik romanı ile birlikte (2018) Karamanoğlu Beyi Nure Sofi adlı eserleri odağında; 

Karamanlı kimliği, Karaman coğrafyasında Türkofon Hristiyan Karamanlıların 

yaĢantıları ele alınacaktır. Tarihsel olayların gölgesinde geliĢen bu eserlerin bilimsel 

araĢtırmaları kaynak göstererek ve tarihsel gerçeklerin izinde hazırlandığı tespit 

edilmiĢtir. Bu bağlamda kurmaca ve tarih iliĢkisi içinde Karaman olarak adlandırı-

lan, geniĢ bir coğrafyayı kapsayan bölgede Karamanlılar olarak bilinen, Yunanistan 

ve baĢka ülkelere göç etmiĢ olan ve yalnızca Türkçe konuĢan topluluğun yaĢantısı, 

Müslüman Karamanlılar ile kurdukları iliĢkiler, yaĢam tarzları, inançları, sosyal ve 

ekonomik iliĢkileri ele alınacaktır. Kimlik romanının kahramanı olan Jale Kara-

man‟ın anıları, ailesinden kalan mektuplar ıĢığında ilerleyen eser tarih ve kökenler 

üzerine yoğunlaĢır. Anadolu coğrafyasında, Kapadokya, iç Anadolu ve Karaman 

bölgesinde geçen olaylar üzerine kurgulanan eserde tarihsel Karamanlı kimliği 

birçok yönüyle sorgulanmaktadır. 

Nurten Ertul‟un Karamanoğlu Beyi Nure Sofi adlı son eseri ise Ġstanbul, Erme-

nek, Larende gibi yerlerde cereyan eden olaylar içerisinde tarihsel kiĢilere de yer 

verirken, Nure Sofi‟nin günümüzde yaĢadığı bir varsayımdan hareket eder. Tüm 

Anadolu Beyliklerinin önemli Ģahsiyetleri 80‟li ve 90‟lı yılların Türkiye‟sinde yeni-

den hayat bulurlar. Bu eserde; Karamanlıların tarihi, kültürleri, töreleri, acıları, 

göçleri üzerine yoğunlaĢır. Roman ele alınırken çok sayıda kaynak ve tarihi belge, 

makale ve kitap incelenmiĢ olmasıyla birlikte eser belgesel bir hüviyet de taĢımak-

tadır. 

Tarihsel, belgesel roman ve kiĢisel, resmi tarihin ekseninde geliĢen tarih ve 

popüler kültür, kimlik, aidiyet, köken gibi sorgulamalar ıĢığında Nurten Ertul‟un 

eserleri popüler bir bakıĢı sergilemesi açısından önemlidir. Yazarın diğer eserleriyle 

birlikte Anadolu‟da etnik, kültürel ve inanç farklılıkları bağlamında eserlerinin 

yoğunlaĢmıĢ olması da ehemmiyetlidir. Bu manada gözden uzakta kalan bu eserle-

rin değerlendirilmesi bir gereklilik olarak durmaktadır. 
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ÖZET 

Öğretmenim (1974), H. Zekâi Yiğitler‟in ilkokul öğretmeni KeleĢ Öğretmen‟e 

adadığı, ilkokul yıllarındaki anılarından hareketle yazdığı anı-roman türündeki 

eseridir. Yazar eğitimine önce Karaman‟da Cumhuriyet Ġlkokulu‟nda baĢladı. Ar-

dından iki yıl Adana‟da Ziya Gökalp Ġlkokulu‟nda ve ailesinin Tarsus‟a taĢınmasıyla 

da 1953 yılında Tarsus 23 Nisan Ġlkokulu‟nda tamamladı. Tarsus Lisesi orta kıs-

mından (1956), AkĢehir Erkek Ġlköğretmen Okulu‟ndan (1959) ve ardından Ġstan-

bul-Çapa Eğitim Enstitüsü Edebiyat Bölümü‟nden (1962) mezun oldu. Öğretmen-

lik mesleği yanında Ģiir, roman, çeviri ve senaryolar yazdı. Yazar, 2004 yılında An-

kara‟da vefat etti. 

Öğretmenim (1974) romanı, yazarın çocukluk yıllarındaki anılarını konu etmesi 

dıĢında Karaman, Adana, Tarsus ve çevresine ait birçok halk unsurunu içermesi 

bakımından önemlidir. 

Bu çalıĢmada Sedat Veyis Örnek‟in oluĢturduğu halk bilimi Ģemasından hare-

ketle, H. Zekâi Yiğitler‟in Öğretmenim isimli romanındaki halk bilimi unsurları tes-

pit edilmeye çalıĢılmıĢtır. Eser incelendiğinde kasaba hayatı, konut tipleri, halkın 

ekonomisi, yöreye ait bitkiler, yöresel yemekler, çocukların oynadığı köĢküç, atla-

ma-patlama, kazıkkuduraklı gibi oyunlar, yılan Ģerbetleme adı verilen halk hekim-

liği ve yöreye ait birçok örf ve âdet örneklerine rastlanmıĢtır. Ayrıca halk edebiyatı-

nı oluĢturan ağıt, türkü, masal, atasözü, deyim gibi türlere ait örneklerle birlikte 

ÂĢık Ali ve ÂĢık Kozanoğlu‟ndan bahsedildiği görülmüĢ ve âĢıklık geleneğinin 

izlerine rastlanmıĢtır. Yazarın bu romanı, yaĢadığı Karaman ve çevresine ait halk 

kültürünü yansıtması ve geleceğe aktarması bakımından önemlidir. 

 

Anahtar Kelimeler: H. Zekâi Yiğitler, Öğretmenim, roman, halk bilimi, Karaman. 
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ÖZET 

Yıllar boyunca geniĢ bir coğrafyada varlıklarını sürdüren Türk toplulukları ya-

Ģantıları gereği günümüze kadar birçok kültürel öğeyi somut miras olarak bırak-

mıĢtır. Yazılı tarih öncesi ve daha sonrasındaki arkeolojik kaynakların araĢtırılması 

sonucu Türklerin ilk anayurdu olarak Altay dağları kabul edilmektedir. Ayrıca Asya 

Kıtasının tamamı, Orta Asya ve Avrupa‟nın belli alanlarında Türklere ait somut 

miras unsurlarına fazlasıyla ulaĢmak mümkündür. Gündelik hayatın yansımalarını, 

inançlarını, sosyo-ekonomik durumlarını, sanatsal, edebi vb. duygularını farklı 

materyaller üzerine nakĢeden Türk kültürü aktarıcıları gelecek nesiller için miras 

niteliğinde sınırsız izler bırakmıĢlardır. Kayalar üzerine çizdikleri sembol ve resim-

ler, mağara duvarlarına çizdikleri simgeler, kurganlar içerinde bulunan sanatsal 

nesneler bu durumu ispatlar niteliktedir. Bu deliller içerisinde günümüze kadar 

ulaĢanlar arasında en yaygın olanlardan birisi kayalar üzerine yapılan resimlerdir. 

Petroglif olarak isimlendirilen bu resimler geçmiĢe ait kültürel ve sanatsal öğelerin 

en net göstergeleridir. Boyama, kazıma ve dövme tekniği ile yapılan kaya üstü re-

simleri, simgesel ve üslupsal özellikler açısından Türk kültüründen izleri yansıt-

maktadır. Hayvan figürlerinin, savaĢ sahnelerinin, av geleneklerinin, çeĢitli damga 

ve sembollerin görüldüğü bu çizimlerin çözümlemeleri Türk kültürünün izleri 

olarak adlandırılan somut kültürel mirası ortaya koymaktadır. Günümüzde birçok 

bilim dalının delil olarak yararlandığı bu izler özellikle sanat alanın önemini artır-

maktadır. Bu bağlamda yapılacak araĢtırmada Anadolu coğrafyasında birçok bölge-

de görülen kaya üstü resimleri incelenerek dünya üzerindeki farklı coğrafyalardaki 

örneklerle karĢılaĢtırılarak benzer ve farklı yönleri ortaya konulmaya çalıĢılacaktır. 

Türk kültür tarihini yansıtan bu resimlere ait bulgu ve yorumlarla ilgili literatüre 

önemli katkılar sağlanması amaçlanmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Türk Kültürü, Kaya Resmi, Anadolu. 
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SİİRT BATTANİYESİNİN DÜNÜ, BUGÜNÜ VE YARINI 

 

Doç. Dr. Mustafa DĠĞLER 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Sanat Tasarım ve Mimarlık Fakültesi Resim Bölümü 

001mustafadigler@gmail.com 

 

Öğr. Gör. Muhammed KESKĠN 

Siirt Üniversitesi Eğitim Fakültesi Sınıf Öğretmenliği 

muhammed.keskin56@gmail.com 

 

ÖZET 

Türkiye zengin kültürel yapısı ile dikkat çeken bir ülkedir. Bu zengin kültürel 

yapı içerisinde geleneksel meslek, sanat ve zanaatların kendisine has bir yeri bu-

lunmaktadır. Bir ülkenin geleneksel meslek, sanat ve zanaatları o ülkenin en önem-

li kültürel göstergeleridir. Ülkemiz özellikle geleneksel meslek, sanat ve zanaatların 

zenginliği ve canlılığı ile oldukça dikkat çeken ve uluslararası beğeninin cazibe 

merkezi durumundadır. Köklü bir geçmiĢin ürünleri olan ve kültürümüzün en 

önemli yapı taĢlarından olan geleneksel meslek ve zanaatlarımız sosyal ve endüst-

riyel geliĢmeler ile birlikte küreselleĢmenin de etkisi ile hızla kaybolmaya yüz tut-

muĢ veya büyük değiĢime uğramıĢtır. Aynı zamanda hızlı bir kentleĢme, endüstri-

leĢme, iç göç ve toplumsal değiĢimlerin yaĢandığı ülkemizde geleneksel meslekler 

ve zanaatların çalıĢma alanları oldukça daralmıĢtır. Asırlar boyu kullanılmakta olan 

hayvan kıllarından giysi, kilim ve battaniye her kültürde farklı iĢlenmiĢ, bir bakıma 

kültürlerin inanç sistemleri yaĢam tarzı gibi olguların bir göstergesi olmuĢtur. Bu 

geleneksel dokuma sınıfına giren battaniyenin Siirt Battaniyesinin kökeni Anadolu 

Selçuklu Devletinden Osmanlı‟ya oradan da günümüz Türkiye‟sine uzun bir yol kat 

etmiĢ ve bu süreç içinde gerek form, gerek desen ve çizgi olarak birçok yeni özellik 

kazanmıĢtır. Bugün gerek yurt içinde ve gerekse yurt dıĢından gelen talep gelenek-

sel Siirt Battaniyesinin ulaĢtığı mükemmelliğin bir göstergesidir. Günümüzde bu 

geleneği devam ettirebilmek gayretini gösteren Siirt bu zorlu mirası yıllar boyu 

sürdürebilmenin uğraĢı içindedir. Siirt Battaniyesinin bugünü ve geleceği hala bir 

sorun teĢkil etmektedir. Teknik açıdan imalat mamullerinin tanıtımı ve pazarlan-

ması açısından birçok sorunu yaĢayan Siirt Battaniyesi çoğu kez bir çıkmazın içinde 

sıkıĢmaktadır. Bu çalıĢmamızda gerekli tedbirler alınmadığı takdirde geleneksel 

meslekler ve zanaatlarımızdan olan Siirt battaniyeciliğinin yok olması ihtimali üze-

rinde duracağız ve çözüm önerileri üreteceğiz. 

 

Anahtar Kelimeler: Dokuma, Siirt Battaniyesi, Zanaat, Geleneksel Meslek 
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MUT YÖRESİNDE KİRKİTLİ DOKUMADAN YAPILAN AKSESUARLAR 

 

Dr. Öğr. Üyesi Derya KONUK 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Sanat Tasarım ve Mimarlık Fakültesi 

derya_atsatan@hotmail.com 

 

ÖZET 

Ġlk insanlığın var olduğu günden günümüze kadar çıplak olarak yaratılan vü-

cutları kapatma duygusu ile dünyaya gelen insanoğlu, hep bir arayıĢ içerisine gir-

miĢtir. Bazen hayvan postlarından bazen ise sepet örücülüğünden esinlenerek gü-

nümüzdeki geliĢen teknoloji ile artık hayal gücünü zorlar bir yere gelen dokuma 

sanatımız, kılık kıyafette ve onların tamamlayıcısı olmazsa olmaz aksesuarlarda da 

kullanılmaktadır. Ġnsanoğlu ilk çağlarda hayvan post yapılarından esinlenerek çöz-

gü iplerinin ucuna ağırlık olması amacıyla taĢ bağlayarak baĢladığı dokuma sanatını 

zamanla sarma ve germe tezgahlarda üreterek ilerletmeye baĢlamıĢtır. Dokuma iki 

iplik sisteminin birbiri ile kesiĢmesinden ya da birbirine bağlanmasından oluĢturu-

lan yüzeye verilen isimdir. Dokumalar kirkitli ve kirkitsiz dokuma olarak ikiye 

ayrılmaktadır. Tülü, halı, kilim kirkitli dokuma grubuna girerken kumaĢ dokuma-

lar ise kirkitsiz dokumalar grubunda yer almaktadır. Artık belirli bir doyuma ula-

Ģan insanoğlu günümüzde geleneksel ürünlerimizi kullanarak moda kültürüne 

kazandırmak için gece gündüz çalıĢmaktadır. Bizlerde Mut yöresinde yaptığımız 

alan araĢtırması sırasında karĢılaĢtık bu küçük atölye ile. Atölyede çanta, kemer, 

bileklik, saç tokası, kolye gibi aksesuarlar tamamen kirkitli el dokuması ile dokun-

muĢ olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bazı aksesuarlar tamamen dokumadan elde 

edilirken bazıları ise kumaĢların üzerine ablike edilerek yapılmaktadırlar. Çok ori-

jinal, organik ve kullanıĢlı olmalarına rağmen kendilerine yeterince pazar payı bu-

lamayan bu ürünleri literatüre kazandırmak, diğer tasarımcı arkadaĢlara örnek 

olmak ve gelecek nesillere aktarabilmek çalıĢmamızın amacını oluĢturmaktadır. 

Yapılan alan araĢtırmasında 50 adet çanta 25 adet kemer, 1 adet saç tokası, 35 adet 

bileklik olarak dokunmuĢ ürüne rastlanılmıĢtır. Desen tekrarına düĢmemek adına 

çalıĢmamıza dokuma 4 adet çanta, 3 adet kemer, 5 adet bileklik, 2 adet kolye ve 1 

adet saç tokası dahil edilmiĢtir. Aksesuarlar atölyede fotoğraflandırılmıĢ olup, do-

kuyuculara sorular yöneltilerek ürünler hakkında bilgiler toplanmıĢtır. OluĢturulan 

gözlem fiĢlerinde dokumaların desenleri ve dokuma yöntemleri hakkında bilgiler 

verilmiĢtir. Yöreye ait dokumalar genellikle yün ve çin ipeği kullanılarak dokun-

muĢtur. Dokuma tekniği düz kilim dokumadır. Ürünlerin dokunması esnasında 

germe tezgâh kullanılmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Dokuma, Tezgâh, Kirkitli Dokuma, Aksesuar, Çanta. 
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TARİHSEL SÜREÇTE KARAMAN’A YERLEŞEN SARIKEÇİLİ YÖRÜKLERİNDE 

DOKUMA ÇUVALLAR 

 

Öğr. Gör. Mustafa KONUK 

KMÜ, Teknik Bilimler Meslek Yüksekokulu, El Sanatları Bölümü 

mustafa-konukk@hotmail.com 

Doç. Dr. Mustafa GENÇ 

Süleyman Demirel Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesi, Geleneksel Türk Sanatları Bölümü 

mustafagencart@gmail.com 

 

ÖZET 

Ġç Anadolu ve Akdeniz bölgesi arasında coğrafi sebeplerden dolayı yaĢamlarını 

mevsimlere göre belli bir yerden baĢka bir yere göçerek değiĢtiren ve bu hayatı 

yaĢama biçimi olarak benimsemiĢ insan grupları bulunmaktadır. YaĢam Ģartların-

dan dolayı yaĢama Ģekilleri yer değiĢtirmeye dayanan topluluğa Yörük denilmekte-

dir. Karaman bölgesinde Toros Dağlarının eteklerinden baĢlayarak, iç kesimler 

arasında, Silifke ve Mut yöresinde yaĢayan insanların bir bölümü göçerek yaĢamla-

rını sürdürmektedirler. Daha sonra devlet politikalarının Yörükleri iskâna zorlama-

sından dolayı Sarıkeçili Yörükleri Karaman merkeze hayvanlarını da satarak yer-

leĢmek zorunda kalmıĢlardır. Bu yerleĢim Sarıkeçili Yörük ailelerin istekleri dıĢında 

hatta zorunlu olarak yapılmıĢtır. Bu süreçte toplam 86 aile ilk etapta yerleĢtirilmiĢ-

lerdir. Çok az aile bu iskân durumundan kendileri kıĢladıkları Mersin, Aydıncık 

tarafına göçüp yerleĢerek bu kültürü sınırlı olarak da olsa yürütmeye çalıĢmaktadır-

lar. Göçme esnasında günlük hayatlarını kolaylaĢtırmak için dokuma eĢyalarından 

yararlanmıĢlardır. Bunların en önemlileri hem taĢınma esnasında hem de yerleĢtik-

ten sonra eĢyalarını muhafaza etmek için kullandıkları çuval dokumalarıdır. Yörük 

kültüründe göçer yaĢamına uygun olarak üretilen dokuma eĢyalarının tespit edile-

rek, analizlerinin yapılması ve kaybolmaya yüz tutmuĢ bu kültürel öğelerin fotoğ-

raflarının çekilmesi kültürel açıdan önem taĢımaktadır. 

Bu anlamda Yörük hayatını benimseyen yerleĢik ya da yarı göçebe toplumları-

nın, yüzyıllarca kültür birikimi ile oluĢan geleneksel ekolojik bilgilerinin de ne 

kadar önemli ve günümüzde gerekli olduğu bir kez daha anlaĢılmıĢtır. Bu araĢtır-

mamızda bu noktadan hareketle yola çıkarak Yörük dokuma çuvallarının önemine 

değinilmiĢ ve Karaman merkezde yaĢayan Yörük ailelerinin dokumaları incelenerek 

örneklenmiĢtir. Sarıkeçili Yörüklerinin sahip olduğu dokuma kültürü geleneksel 

olarak ortaya konabilmesi amacıyla bilgi fiĢleri hazırlanarak görüĢmeler gerçekleĢti-

rilmiĢtir. Yapılan görüĢmelerde dokumaların tarihsel süreçleri, kullanılan malzeme 

ve temin Ģekli ve yöresel adları kaynak kiĢilerden bilgi alınarak kayıt altına alınmıĢ-

tır. 

 

Anahtar Kelimeler: Sarıkeçili Yörük, Kültür, Göç, Dokuma, Çuval.  

mailto:mustafa-konukk@hotmail.com
mailto:mustafagencart@gmail.com


KARAMAN ULUSLARARASI YUNUS EMRE VE TÜRKÇE BĠLGĠ ġÖLENĠ ▪ 91 

TARİHSEL GELİŞİMİNDEN HAREKETLE TÜRK EBRUSUNDA TEKÂMÜL 

 

Doktora Öğr. Uğur TAġATAN 

Marmara Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü Türk Sanatı Anabilim Dalı 

ugurtasatan@gmail.com 

 

ÖZET 

Tarihi bilinen en eski örneği 1496 yılına ait olan ebru, Orta Asya kökenli bir 

süsleme sanatıdır. Ġran ve Hindistan coğrafyalarında da örneklerine rastladığımız 

bu sanat, seyyahlar vasıtasıyla Ġstanbul‟dan Batı‟ya yayılmıĢtır. Ebrunun çeĢitli 

coğrafyalarda yapılıyor olması Türk ebrusu kavramını ortaya çıkarmıĢtır. 

Hayatı ve eserleri hakkında detaylı bilgiye sahip olmadığımız ġebek isimli eb-

rucudan sonra Hatip Mehmed Efendi, eserleri günümüze ulaĢabilmiĢ en eski ebru-

cumuzdur. Ġsmiyle anılan hatip ebrusunu çokça yapması sebebiyle sanat tarihine 

geçmiĢtir. Ürettiği eserler çeĢitli koleksiyonlarda ve kütüphanelerde karĢımıza 

çıkar. Ebruyu kimden öğrendiği ve kimlere öğrettiği konusunda ise elimizde yeterli 

veri yoktur. 

Kabir kitabesinden 1846 yılında vefat ettiğini anladığımız Özbekler Tekkesi 

ġeyhi Sadık Efendi‟nin de benzer Ģekilde ebruyu kimden öğrendiğine dair bilgimiz 

mevcut değildir. Kendisine ait olduğu düĢünülen çok az eseri bulunan Sadık Efen-

di, sanatını oğlu Ġbrahim Edhem Efendi‟ye aktararak Türk ebrusunun bugün yaĢa-

yan soy ağacını filizlendirmiĢtir. Ebruyu Edhem Efendi‟den öğrenen Necmeddin 

Okyay, Necmeddin Okyay‟dan öğrenen Mustafa Düzgünman ve Mustafa Düzgün-

man‟dan öğrenen Alparslan Babaoğlu, Fuat BaĢar ve Sabri Mandıracı gibi sa-

natkârlar ise bu soyağacının gövdesini ve dallarını oluĢturmuĢlardır. 

Bu bildirimizde Hatip Mehmed Efendi, Edhem Efendi, Necmeddin Okyay ve 

Mustafa Düzgünman‟ın eserleri teknik, renk, iĢlevsellik ve üslup özellikleri bakı-

mından karĢılaĢtırılarak ele alınacaktır. Bu sayede hoca–talebe iliĢkisinin özünde 

yatan meĢk usulünden hareketle Türk ebrusunun tarihsel serüveni anlatılacaktır. 

Sonuçta Türk ebrusunun, ustaların ebruları taklit edilerek geliĢtiği, bu geliĢimin 

sanatı yozlaĢtırmadan ve köklerinden koparmadan gerçekleĢtiği ve böylelikle 

tekâmül ederek gelecek kuĢaklara aktarıldığı ortaya konacaktır. 

ÇalıĢmamızda Süleymaniye Kütüphanesi, Uğur - Çiçek Derman, Mehmet Çe-

bi, Alparslan Babaoğlu, Sabri Mandıracı, Abdullah KarataĢ, Uğur - Ġsmail TaĢatan 

Koleksiyonlarında bulunan eserlere yer verilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Türk ebrusu, tekâmül, üslûp, hoca-talebe 
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YUNUS EMRE’Yİ BİR BİLGE OLARAK OKUMAK VE “HAYRANLIK KAVRAMI” 

 

Prof. Dr. Aliye ÇINAR 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi 

 

ÖZET 

Yunus Emre düĢüncesinde “hayran olabilme” anahtar kavramdır. Zira Yu-

nus‟un hamlıktan piĢmeye dönüĢebilmesinde hayran olabilme kapasitesi temel bir 

ayrımdır. Dolayısıyla herkes hayran olamaz ve herkes dönüĢemez. “Hak bir gönül 

verdi bana, Ha demeden hayran olur diyen Yunus” bu verginin de ayrıcalıklı insan 

profili oluĢturduğunu ima eder. Hayranlık, Yunus düĢüncesinde sadece gönül iĢi 

değil, idrak gücüyle de birlikte oluĢum içinde olan bir kapasitedir. Ġdrak ve gönül 

birlikteliği bilgeliği oluĢturmaktadır ki, burada hayranlık da bir buluĢma ve yük-

seltme iĢlevi görmektedir. Biz bu konuyu Kınalızade Ali Efendi‟nin adalet, hikmet 

kavramları ekseninde okuyacağız. Yunus‟un öfkenin aklı küçülttüğünü söylemesi 

gibi, Kınalızade‟ye göre de bir tür rezilet olarak karĢımıza çıkar ki kiĢiliği küçültür. 

Böylece makalemizin kurgusu, felsefi antropoloji bağlamında oluĢacaktır; böylece 

etik, psikoloji ve ontoloji irtibatı da sağlanmıĢ olacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, hayranlık, olma/pişme, bilgelik, adalet ve zülüm. 
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TOPLUMUN SORUNLARINA ÇÖZÜM GETİREN ŞAİR YUNUS EMRE 

 

Dr. Öğr. Üyesi Emel NALÇACIGĠL ÇOPUR 

Akdeniz Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe Eğitimi Bölümü 

emelcopur@akdeniz.edu.tr 

 

ÖZET 

Yunus Emre, Anadolu‟nun karıĢık döneminde insanları kardeĢliğe, sevgiye, 

merhamete davet etmiĢ Türk edebiyatının olduğu kadar düĢünce dünyasının da en 

önemli Ģair ve mütefekkiridir. Yunus Emre‟nin fikirlerini veciz bir Ģekilde anlatımı, 

teĢbih, istiare, tezat gibi edebî sanatlarla örülü ifadeleri ve son derece yalın Türkçe 

kullanımı Ģiirlerini eĢsiz kılan baĢlıca üç temel özelliktir diyebiliriz. Nitekim Yunus 

Emre Ģiirlerinde tasavvufî açıdan duygularına yer vermesinin yanı sıra kendini bil-

menin, insan-ı kâmil olmanın, Yüce Allah‟a ulaĢmanın yollarını anlatan mürĢid 

aynı zamanda toplumun sıkıntılarını ve onların nelerden kaynaklandığını da dile 

getiren bir aydındır. Yunus Emre‟nin çağları aĢan Ģiirleri her dönemde insanlara 

rehber olacak niteliktedir. Bu sebeplerle büyük Ģairin eserleri günümüze dek pek 

çok araĢtırmacı tarafından incelenmiĢtir. Ancak son derece arı bir Türkçe kullanan 

Yunus Emre‟nin manzumelerinde farklı açılardan anlam derinliğinin incelenmesi; 

baĢta edebiyat bilimine ve diğer alan incelemelerine her dönem fayda sağlayacaktır. 

Dolayısıyla bu bildiride Yunus Divanı’nında zikredilen toplumun sıkıntıları ve o 

sıkıntılara çözüm önerileri incelenmiĢtir. ÇalıĢma Yunus Emre Divanı‟nın titizlikle 

tetkik edilmesi neticesinde belirlenen yirmi sekiz beyitten oluĢmaktadır. Belirlenen 

bu Ģiirlerde Yunus Emre‟nin gözünde toplumun temel sorununun kökeninde üst 

kesiminden baĢlayarak halkın Ġslâm‟dan uzaklaĢmasının en büyük sorun olarak 

belirtildiği gözlenmiĢtir. Bu bilgiden hareketle insanların fetva verecek yetkide 

olmasına rağmen yaĢantılarıyla sözlerinin birbirine uymadığı, ölüm gerçeğinin göz 

ardı edildiği, helâl unsurlarla haram unsurların birbirine karıĢtığı ve toplumda 

gerçek manada mümin kiĢilerin az olduğu gibi konular temel sorunun alt tipinde 

tespit edilen hususlardır. ÇalıĢma belirlenen Ģiirlerin tarafımızca yorumlanmasının 

ardından tasnif edilen konuların yüzdelik dilimlerini gösteren tablo ile tamamlan-

mıĢtır. ÇalıĢma ile Yunus Emre‟nin fikir dünyasına derinden vakıf olmak, bunları 

gelecek kuĢaklara aktarmak, alan çalıĢmalarına katkı sağlamak ümit edilmektedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, Divan, İslâm, toplum, sorun. 
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YUNUS EMRE ŞİİRLERİ VE İNSANIN RUHEN VE BEDENEN İYİLEŞMESİ 

 

Doktora Öğr. Mustafa KÖSEOĞLU 

Akdeniz Üniversitesi Felsefe Bölümü 

 

ÖZET 

Türk Ģiirinin ve düĢünce dünyasının en baĢta gelen isimlerinden olan, sadece 

Türkiye‟de ve Türk Kültüründe değil farklı milletlerden farklı inançlara sahip pek 

çok insanın duygu ve düĢünce dünyasında saygın bir yere sahip olan ve evrensel bir 

değer olarak kabul edilen Yunus Emre‟nin ortaya koyduğu fikirler günümüzde 

insanın içine düĢtüğü sıkıntıları aydınlatacak ve bu sıkıntılarından kurtulmasını 

sağlayacak niteliktedir. Onun, 13. yüzyılda ortaya koyduğu fikirler, günümüz insanı 

üzerinde canlılığını ve tazeliğini korumaktadır. Onun samimiyetin gücünü ve has-

sasiyetini hissettirdiği Ģiirleri bir o kadar zahmetsiz ve kalıcılık bırakacak Ģekilde 

anlaĢıldığı kadar, insana verilen değeri de alenen ortaya koymaktadır. Ġnsan kendini 

tanımak ve özünü bilmek adına bir arayıĢ içerisindedir. Bu derin arayıĢ ve dahası 

kendini gerçekleĢtirmeye yönelik özlem, insanoğlunun dünya üzerinde görüldüğü 

ilk zamanlardan günümüze kadar uzanan bir durumdur. Ġnsanoğlu kendi iç dünya-

sını yaĢadığı doğa ile bütünleĢtirerek düĢüncesi ile yönünü bulmaya ve iç huzura 

eriĢmeye çalıĢmaktadır. Yunus Emre‟yi dinledikçe, anlayıp hissettikçe insanın için-

de bulunduğu buhranlardan ve sıkıntılardan uzaklaĢmak ve kendini ifade ederken 

bir rahatlama sağladığı muhakkaktır. Yunus Emre‟nin Ģiirleri ve bu Ģiirlerde ifade 

ettiği düĢünceler üzerinde Ģüphesiz çok sayıda çalıĢma yapılmıĢtır. Bu çalıĢmamız-

da, Yunus Emre Ģiirleri ve insanın ruhen ve buna bağlı olarak bedenen iyileĢmesi-

nin nasıl olabileceği, insanın hep dıĢarıda aradığı rahatlama amaçlı tedavinin aslın-

da kendi içinde olduğunun ortaya konmasına yönelik bir görünürlük ortaya ko-

nulması amaçlanmıĢtır. 
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ÖZET 

Psikoloji bilimi; temelde normal dıĢı davranıĢlara, ruh sağlığı bozukluklarına 

daha çok yoğunlaĢmaktadır. Bu noktada temel uğraĢ alanları sorunlar ve normallik-

ten uzaklaĢan davranıĢlar olan psikoloji bilimi, bu davranıĢların sağaltımı için çare-

ler aramaktadır. Oysa mutluluk, psikolojik iyi olma hali, affetme, umut, anlam 

arayıĢı, insanların yetenekleri gibi özellikleri göz ardı edilmektedir. Pozitif psikoloji; 

insanların güçsüz yanlarından ziyade olumlu özelliklerine, güçlü yönlerine ve er-

demlerine enerjisini kanalize eden bir yaklaĢımdır. Pozitif Psikoloji, psikolojinin 

odaklanmıĢ olduğu geleneksel “hastalık” modelinden uzak olan “sağlık” modelini 

esas almaktadır (Doğan, 2014). Yalın bir ifade ile pozitif psikolojinin amacı; psiko-

lojinin odağında bulunan, yalnızca hayattaki en kötü Ģeyleri onarmakla meĢgul 

olmak değil aynı zamanda olumlu nitelikleri desteklemek ve inĢa etmeye yönelik 

bir değiĢim için baĢlangıç yapmaktır (Csikszentmihalyi and Seligman,2000). 

Pozitif psikoloji, bireyin geliĢimine katkıda bulunan koĢullar ve süreçleri konu 

edinmektedir (Gable and Haidt, 2005). Pozitif psikolojinin bireysel ve toplumsal 

anlamda amaç edindiği bazı nitelikler vardır. Bu nitelikler: öznel iyi oluĢ, hoĢnut-

luk, geçmiĢ yaĢantılara takılıp kalmayarak geçmiĢteki yaĢantılardan doygun bir 

memnuniyet hali, Ģu an içinde akıĢ (bir iĢi yaparken zaman ve mekândan soyutla-

nırcasına o iĢe adapte olarak onunla meĢgul olmak), mutluluk, gelecek için umut 

beslemek ve iyimser olmaktır. Pozitif psikoloji; bireysel anlamda, olumlu özellikler-

le ilgilidir. Bunlar: aĢk ve meslek kapasitesi, cesaret, kiĢilerarası iletiĢim becerisi, 

estetik duyarlılık, azim, affedicilik, özgünlük, geleceğe yönelik olma, maneviyat, 

yüksek yetenek ve bilgelik olarak sayılabilir. Grup düzeyinde ise, vatandaĢlık er-

demleri ve bireyleri daha iyi vatandaĢlığa doğru yönlendiren kavramlarla ilgilidir. 

Bunlar: sorumluluk, özen, fedakârlık, nezaket, ılımlılık, hoĢgörü ve iĢ ahlakı olarak 

sıralanabilir (Csikszentmihalyi and Seligman, 2000). 
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ÖZET 

XVI. yüzyılda Anadolu sahasında değiĢmeye baĢlayan sosyokültürel ortamla 

birlikte ozanlar da bir dönüĢüme uğramıĢ ve sistematik icralarıyla “âĢık” ismini 

alan usta anlatıcılar ortaya çıkmıĢtır. Ġrticalen söz söyleme kabiliyetine sahip olan 

bu usta icracılar, köklerini Türk sözlü geleneğinden almakta ve aynı zamanda da 

yetiĢtikleri kültürel ortamın kodlarını gelecek kuĢaklara aktarmaktadırlar. GeçmiĢ 

ile gelecek arasında kurulan bu kültürel köprünün mimarı olan âĢıklar, çerçevesi 

belli olan bir geleneğin içerisinde yetiĢirler. Bu geleneğin oluĢmasında da usta-çırak 

iliĢkisi, rüya görme ve bade içme, saz çalma, mahlas alma gibi aĢamalar vardır. Bu 

aĢamaların her birinin tarihî kökeni ve değeri bulunmaktadır ve bu aĢamalar gele-

neksel “anlatıcı kimliği”nin oluĢmasının da aslî unsurlarıdır. Bu unsurların siste-

matik olarak bir araya gelmesiyle de âĢıklık geleneği oluĢmuĢtur ve bu gelenek, 

baĢlangıcı sayılan XVI. yüzyıldan günümüze kadar önemli temsilcilerle varlığını 

sürdürmüĢtür. Tarihî seyir içerisinde gelenek kendini güncellemiĢ, temsilcileri bu 

güncel ortam içerisinde eserlerini icra etmiĢlerdir. Bu bağlamda XX. yüzyılın önem-

li âĢıklarından biri de NeĢet ErtaĢ‟tır. NeĢet ErtaĢ kendi kültürel kimliğini tanım-

larken abdal olduğunu ifade eder. Abdallar ise; XI. yüzyılda Anadolu Türk tarihinin 

inĢasında etkili olan ve ağırlıklı olarak Orta Anadolu‟da yaĢayan bir Türkmen züm-

residir. Merkezine insanı alan, hoĢgörü, saygı, aĢk gibi temel değer ve kavramlarla 

kendilerine ait bir yaĢam felsefesine sahip olan bu Türkmen taifesi, Orta Asya‟dan 

Anadolu‟ya gelirken söz söyleme ve müzik yeteneklerini de beraber getirmiĢ bu 

derin felsefeyi ve geleneği ezginin koruyuculuğuyla günümüze kadar taĢımıĢlardır. 

Bu çalıĢma kapsamında da âĢıklık geleneği içerisinde NeĢet ErtaĢ‟ın yeri ve önemi 

üzerinde durulacaktır. Öncelikle âĢıklık geleneği hakkında bilgi verilecek ardında 

da abdallık ve âĢıklık arasındaki iliĢkiden söz edilecektir. Abdal zümresinden gelen 

ve âĢıklık geleneğinin XXI. yüzyıldaki temsilcisi konumundaki NeĢet ErtaĢ‟ın yetiĢ-

tiği ortam, icrası, edebi dünyası hakkında bilgi verilecektir. ÇalıĢmanın temel ama-

cı; abdallık ile âĢıklık geleneği arasındaki iliĢkiyi göstererek, âĢıklık geleneğinin 

günümüzde de varlığını sürdürdüğünü ortaya koymaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Abdal, âşık, gelenek, icra, aktarım. 
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ÖZET 

Kültür, milleti millet yapan unsurların en baĢında gelir. Kültürleri kaybolup gi-

den milletler kendilerini yozlaĢmanın içerisinde bulabilmektedir. YozlaĢmanın ve 

kültürel değerlerin kaybolup gitmemesi adına yapılan çalıĢmaların baĢında Türk 

halk kültürü çalıĢmaları gelmektedir. Bu çalıĢmaların içerisinde ise anonim halk 

edebiyatı ile ilgili olanlar önemli bir bölümünü oluĢturmaktadır. Anonim halk 

Ģiirindeki türlerin içerisinde ise türküler ilk sıralarda gelmektedir. Türküler, Türk 

milletinin duygu, düĢünce ve hislerinin dizelere yansımıĢ Ģekilleridir. Sözlü ve 

yazılı ürünlerimizin baĢında türküler gelmektedir. Türküler, hem ferdi konuları 

hem de toplumsal konuları ele almıĢtır. Türk milletinin yaĢayan canlı hafızasıdır. 

Bundan dolayı bir milletin yaĢayıĢını, karakterini, kültürünü, kendine has özellikle-

rini türküler en güzel Ģekilde ortaya koymaktadır. Türküler insanoğlunun başına gelen 

olayları, bunun toplum içindeki iz ve akislerini, aşk, hasret, gurbet gibi yeryüzünün ortak 

duygularını, mert ve kahramanlık gibi millî karakteri, tarihî olayları konu alan bir kültür 

hazinesidir” (Özbek, 1994, s. 63). Genellikle aĢk, sevgi, hasret, ayrılık, sevda ve 

memleket sevgisi gibi temalar türkülerde en çok iĢlenen konuların baĢında gelmek-

tedir. 

Türkülerden Karaman‟ı okumak adlı çalıĢmada, Karaman‟ı anlatan türküler 

ıĢığında Karaman ilinin, bu ile ait türkülerde nasıl anlatıldığı, hangi özelliklerinin 

öne çıktığı ortaya konulacaktır. Ayrıca söz konusu türkülerin Ģekil, ezgi, iĢlev ve 

müzikal açılardan tahlil ve tasnifi yapılacaktır. Türküler, Karaman ile ilgili akade-

mik ve amatör araĢtırmalar sonucunda hazırlanan çalıĢmalardan elde edilmiĢ me-

tinler arasından seçilmiĢtir. Karaman‟ın tarihî, coğrafyası, ekonomisi, sosyal ve 

etnik yapısı hakkında bilgi verilmek suretiyle çalıĢmanın anlaĢılabilirliğine katkı 

sağlanacaktır. 

Karaman türkülerinin içeriği incelendiği zaman türkülerin içerisinde Kara-

man‟ın önemli tarihî ve dinî Ģahsiyetlerine vurgu yapıldığı görülmektedir. Bu Ģah-

siyetler içerisinde Karamanoğlu Mehmet Bey, Piri Reis, Yunus Emre, ÂĢık Kenzî‟ye 

türkülerde rastlamaktayız. Karaman‟ın dereleri, kuyuları, dağları, yolları öne çıkan 

tarım ve hayvancılık ürünleri yanında Karaman üzerine söylenen güzellemeler de 

türkülerde yer almıĢtır. 

Ġçerisinde Karaman adı geçen bu yöreye ait türkülerin ele alınacağı bu bildiriyle 

türkülerden hareketle Ģehrin toplumsal hafızadaki imajı da ortaya konulmuĢ ola-

caktır. 
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ÖZET 

BaĢa giyilen baĢlıklar, onları süsleyen taĢlar, tarihsel süreç içerisinde coğrafya, 

devletin otoritesi, ekonomik gücü ve birbirinden farklılık arz edecek pek çok unsu-

ra göre Ģekil alır. Arakiye, sözlük anlamıyla eskiden derviĢlerin giydikleri ince kü-

lahtır. Arapça arak kelimesinden türetilmiĢ olup ter çeken baĢlık, terlik anlamına 

gelir. Yapımında keçe yünü ve bazen tiftik kullanılan arakiyenin yapılıĢ tekniği 

Mevlevi sikkesine benzer. 

“Arak”; Arapça “ter” demektir. “Arakiye” ise, teri alması için baĢa giyilen tak-

kedir. Rengi genellikle kirli beyazdır. Koyun veya deve yününden yapılmıĢtır. Sik-

keden kısadır. Yalnızca giyilebildiği gibi, fesin veya sikkenin altına da giyilir. Araki-

ye, önceleri herkes tarafından giyilirken, daha sonra sadece derviĢlerin giydiği ve 

böylece bir derviĢ çeyizi olarak ün yapan bir tür takke olarak da tanınmıĢtır. 

“Arakiye giymek”, hak ve liyakat konusudur. Tarikat ve dergâh da belli bir se-

viye ve mevkiye geliĢi sembolize eder. Ġfade ettiği nâzik ve nâzenin edebi, ahlâkî 

anlamların dolayı “Arakiye” de diğer Mevlevi kıyafetleri gibi, düzenlenen özel bir 

merasimle, ġeyh”in elinden giyilir. Buna “Arakiye Tekbirleme” denilir. DerviĢe 

önce “Arakiye” daha sonra, zamanı gelince de “Sikke” tekbirlenir. 

Arakiye baĢa giyildiğinde, bir çeĢit giyenin baĢını, baĢın içindeki aklı, ıĢığı, bil-

giyi, ilmi, daha doğrusu kiĢi yola girdikten sonra mürĢidi tarafından kiĢiye yükle-

nen manevi ilmi, ledünni ilmi (Allah bilgisine ve sırlarına ait, Hz. Muhammed‟e 

Allah tarafından ihsan olunan bilgi, Hakikati Muhammediyye veya Hakikati Ali‟ye 

varıĢın bilgisi) gibi, asli bir bakıĢ açısını, görüyü tanımlar. 

Konya Mevleviliğin geliĢip büyüdüğü en önemli merkezdi. Bu bağlamda 1925 

yılına kadar Konya‟da yirmi kadar sikkeci esnafı varken, Ģapka kanunun çıkmasıyla 

esnaflar atölyelerini kapatmak durumunda kalmıĢlardır. Bu kanunlarla birlikte 

özellikle keçeden yapılan sikke, haydari, arakiye, tarikat taçları ve keçe külâh üreten 

keçeci esnafı iĢyerlerini kapatmıĢtır. 

Bu çalıĢmada, günümüzde Yunus Emre baĢlığı diye de bilinen keçeden yapıl-

mıĢ Arakiye‟nin tarihçesi, felsefesi, çeĢitleri ve yapılıĢı hakkında bilgiler verilecek 

örneklerle açıklanacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Arakiye, keçe başlık, Yunus Emre başlığı, derviş çeyizi 
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ÖZET 

Nuri Ġyem sanat anlayıĢını Anadolu halkına sanatı sevdirmek üzerine kurgu-

lamıĢ sanatçılarımızdandır. O bu nedenle toplumun içinden çıkmıĢ olan değerleri 

anlatmayı tercih etmiĢtir. Ġyem resimlerinde bakıĢları insanın derinliklerine iĢleyen 

kadınlar resmetti. O yaptığı resimlerinde yanık tenli, karakaĢlı ve kara gözlü Ana-

dolu kadınlarına yeniden bir anlam kazandırmıĢ ressamlarımızdan ve toplumsal 

gerçekçiliğin önemli temsilcilerinden birisidir. Nuri Ġyem ‟in resimlerinde ele alı-

nan kiĢiler farklı olsalar da aynı gözler ile izleyiciye bakmaktadırlar. Bu resimlerin 

bazen renkleri farklıdır, bazen yüzlerdeki ifadeler değiĢmektedirler fakat izleyiciye 

bakan gözler hep aynıdır. Ġyem‟in resimlerinde gördüğümüz kadınlar çoğunlukla 

Anadolu‟nun köy yaĢamı ile ilintilidir. O resimlerinde yer alan Anadolu kadınlarını 

bazen bir yemeni ile resmi izleyene hissettirir bazen de arka planda ele aldığı tarla-

lar ile bazen de resmine konu olan kadının gözlerine yerleĢtirdiği bir hüzünle ele 

almaktan çekinmezdi. Ayrıca resimlerinde renkleri de, çizgileri de vurgulamaktan 

kaçınmamıĢtır. Nuri Ġyem resimlerinde Anadolu‟nun ekmeğini topraktan çıkaran, 

emektar, aĢklarının melankoliklerini içinde yaĢamaya alıĢmıĢ, kimi zaman suskun, 

kimi zaman nazlı Anadolu kadınlarını tüm gerçeklikleri ile resimlerinde saf yürekli-

likle iĢlemiĢtir. Bu çalıĢmamızda Resimlerinde kullandığı kadın figürünün derdi ne 

idi? KaĢlarını hafifçe yukarı kaldırarak uzaklara dalan gözleri ile neyi hayal ediyor-

du? Ġyem ‟in resimlerindeki bu koca gözlü Anadolu kadınları neye bakıyordu? Ya-

pacağımız resim analizleri ile bu soruların cevaplarını arayacağız. O sanatında ken-

disine bazı Ģeyleri dert edinmiĢ ve edinmiĢ olduğu bu dertleri didik didik etmek 

sureti ile sorunun derinliklerine sanat yolu ile inmiĢ ve yaptığı her iĢte daha derin-

lere inebilmiĢ ressam kuĢağı içerisinde kendine yer edinmiĢ bir sanatçıdır. Ġyem 

yapmıĢ olduğu resimlerinde genellikle Anadolu kadınını ve Anadolu‟nun kırsal 

yaĢamını gerçekçi bir üslupla ele almasını bilmiĢtir. Bu çalıĢmada literatür taraması 

yapılıp resim analizleri ise gösterge bilim yöntemi ile incelenecektir. 
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ÖZET 

Kur‟an-ı Kerim‟de adı geçen ve büyü ile iliĢkilendirilen Hârut ve Mârut, Ġslâm 

dininin yanı sıra diğer dinlerde ve kadim kültürlerde karĢımıza çıkan iki melektir. 

Bu araĢtırmanın konusu Osmanlı yazma eserleri kapsamında Topkapı Sarayı Mü-

zesi Kütüphanesi‟nde bulunan Hârut ve Mârut tasvirleri ve taĢıdıkları ikonografik 

değerlerdir. AraĢtırmanın giriĢ kısmında, Hârut ve Mârut hakkında bilgi verilmiĢ ve 

Ġslam dininin yanı sıra diğer dinlerde ve kadim kültürlerde bulunma biçimleri ince-

lenmiĢtir. Konu iki ana baĢlıkta ele alınmıĢ olup birinci kısımda Hârut ve Mârut 

tasvirlerinin ikonografik değerleri üzerinde durulmuĢ, ikinci kısımda ise Topkapı 

Sarayı Müzesi Kütüphanesi‟nde bulunan 10 adet yazma eserdeki Hârut ve Mârut 

tasvirleri incelenmiĢtir. 

Ġnsanoğlundan daha itaatkâr olduğunu iddia eden melekler topluluğunun için-

den temsilci olarak seçilen Hârut ve Mârut, nefis sahibi yetiĢkin iki erkek olarak 

insanların arasına gönderilirler. Zühre adında çok güzel bir kadınla tanıĢan Hârut 

ile Mârut, giriĢtikleri nefis mücadelesini kaybederek zina yapmak, adam öldürmek 

gibi büyük günahlar iĢlerler. Günahlarının cezası olarak kıyamet gününe kadar 

ayaklarından bir kuyuya asılırlar. Rivâyete göre; yanlarına gelenlere eĢlerin arasını 

bozacak ve onları boĢanmalarını sağlayacak büyüyü öğretmektedirler. Ġsrâiliyat 

kaynaklı bu kıssalar Acâibü‟l-Mahlukât ve Fâlı Kur‟an gibi yazmalarda tasvirlenmiĢ 

olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Hârut, Mârut, Tasvir, Büyü 
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YEME İÇME MEKÂNLARININ DEKORASYONUNDA KULLANILAN GELENEKSEL 

KÜLTÜR ÜRÜNLERİNİN SİVAS ÖLÇEĞİNDE İNCELENMESİ 

 

Dr. Öğr. Üyesi Neslihan Huri YĠĞĠT 

Sivas Cumhuriyet Üniversitesi Edebiyat Fak. Türk Halkbilimi Böl. 

nhyigit@outlook.com 

 

ÖZET 

Küresel ekonominin ve modern yaĢamın eliyle standartlaĢan, tektürleĢen ve sı-

radanlaĢan yaĢam, kentli insanın sıkılmasına; sürekli farklı arayıĢlarla hayatını 

renklendirmeye çabalamasına sebep olmaktadır. Her alanda ortaya çıkan bu tek 

türlü üretim ve tüketim çılgınlığı insanları monoton bir hayata hapsetmektedir. Bu 

noktada özel günlerde ve bayramlarda mağazaların vitrinlerinde gördüğümüz ufak 

tefek dekor değiĢimleri bile tüketiciyi cezbetmek için yeterlidir. 

Maslow‟un Ġhtiyaçlar HiyerarĢisi‟nde en temelde yer alan fizyolojik ihtiyaçlara 

dâhil edilen yeme içme ihtiyacı; arkaik toplumlardan beri insanoğlunun avcılık, 

toplayıcılık, tarım üretimi Ģeklinde ilerleyen bir döngüye girmesine neden olmuĢ-

tur. MakineleĢmenin ve çalıĢan nüfusun artması neticesinde doğrudan sofrada 

tüketilmeye hazır paketli gıdalara, ayaküstü yenmeye hazır fastfoodlara ya da resto-

ran yemeklerine rağbet artmıĢtır. Artan rağbet, rekabeti doğurmuĢ, en çok tüketi-

ciye ulaĢmak için reklam sektörünün canlanmasına kapı aralanmıĢtır. Bunun hari-

cinde yeme içme mekânlarında yapılan bazı küçük dokunuĢlarla da tercih edilme 

oranının artırılması hedeflenmiĢtir. Bu bağlamda yeme-içme mekânlarının deko-

rasyonunda kullanılan malzemeler, mekâna hâkim renkler, ıĢık özellikleri, mobil-

yalar ve aksesuarlar mekân-kültür-kimlik ekseninde incelenmeye değerdir. 

Biz bu çalıĢmamız kapsamında Sivas‟ta yeme içme alanında yoğun olarak hiz-

met veren mekânların dekorasyonlarını inceleyerek geleneksel kültüre ait ürünle-

rin, objelerin ve etnografik eĢyaların kullanımlarını irdeleyeceğiz. Bunların yanında 

mekânlarda kullanılan tablolar, resimler ve fotoğraf kareleri ile mekân adları da 

incelemeye dahil edilerek Türkçe kullanıma uygunlukları tespit edilecektir. ÇalıĢ-

ma sahada derleme yöntemi ile oluĢturulacaktır. 

 

Anahtar kelimeler: Mekân, Gelenek, Kültür, Yeme İçme Mekânları. 
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KARAMAN İLİNDEKİ KARAMANOĞLU BEYLİĞİ'NE AİT CAMİLERDE 

BULUNAN MİHRAP YAZILARININ ESTETİK TAHLİLİ 

 

ArĢ. Gör. Yunus Emre ÇELĠK 

Süleyman Demirel Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesi, Geleneksel Türk Sanatları Bölümü 
yemre.munafi@gmail.com 

 

ÖZET 

1261 senesinde tahta geçen Selçuklu Sultanı IV. Kılıçarslan tarafından Kara-

man Bey‟e beylik verilmesi ile siyaset sahnesine çıkan Karamanoğlu Beyliği, XIII ve 

XV. yüzyıllar arasında geniĢ bir bölgeye hükmederek bölge siyaseti üzerinde etkili 

olmuĢtur. Bu süre içerisinde bulunduğu topraklar üzerinde birçok mimari eser 

vücuda getirmiĢtir. Her ne kadar büyük bir kısmı günümüze ulaĢmamıĢ olsa da 

döneme ait mimari eserlerden en çok dikkat çekenler cami ve mescitlerdir. Türk-

Ġslam kültürünün önemli mimari eserleri olan cami ve mescitler, devrinin estetik 

gücünü en çok yansıtan yapılar olarak karĢımıza çıkar. Cami ve mescitlerde mih-

raplar, Selçuklu ve Beylikler Dönemi‟nde tezyin açısından ayrı bir öneme sahiptir. 

Karamanoğlu Beyliği‟nde de bir istisna olmayıp mihraplar; çini, ahĢap ve taĢ iĢçilik-

leriyle ön plana çıkmakla birlikte yazı tezyinini de bünyelerinde barındırmaktadır. 

Yazı, çoğunlukla mihraplarda alınlıkta ya da pervazlarda görülmektedir. Eserlerde 

dönemin yazı üslubunu barındıran tezyinat, kimi cami ve mescitlerde sonradan 

yapılmıĢ onarım ve restorasyonlardan dolayı değiĢmiĢtir. Karamanoğlu Beyliği 

Devri‟nde yapılan mimari eserlerin tezyinine dair akademik çalıĢmalarda hüsn-i hat 

tezyinatı fazla yer bulamamıĢ ve detaylı bir anlatıma tabi tutulmamıĢtır. Bu da yazı 

sanatı açısından bir faslı karanlıkta bırakmaktadır. ÇalıĢmamız bu noktaya ıĢık 

tutarak devrin üslubu, sonradan yapılan değiĢikliklerin durumu ve etkileri üzerine 

yoğunlaĢarak Karaman ili sınırları içinde kalan cami ve mescitlerin mihrap yazıları-

nı inceleme gayesini gütmektedir. Ġnceleme ve tahlil; kullanılan yazıların anatomik 

kaideleri ve tasarım ilkeleri üzerinden yapılmıĢ; devrin üslup özellikleri gözetilerek 

yazıların estetik hususiyetleri araĢtırılmıĢtır. Mihrap yazılarının büyük kısmında 

dönemin üslup anlayıĢı görülmediğinden sonradan değiĢiklikler yapıldığı anlaĢıl-

mıĢtır. Bununla birlikte yapılan değiĢikliklerde yazıların bir hattat tarafından ya-

zılmadığı, harf bünyesi ve istif noktasında geleneksel usullere uymadığı görülmüĢ-

tür. Devre ait yazılarda ise harflerin yaldızla boyandığı; tadilat sonucu yazı bütün-

lüğünün bozulduğu tespit edilen diğer hususlardandır. 

 

Anahtar Kelimeler: Karaman, Mihrap Yazısı, Kitabe, Hat Sanatı 
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MEVLÂNA MÜZESİNDE YER ALAN KARAMAN HALILARININ 

İMGE SEMBOL BAĞLAMINDA DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

Dr. Ahmet Hakan YILMAZ 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Sanat, Tasarım ve Mimarlık Fakültesi, Resim Bölümü 
ahmethyilmaz@kmu.edu.tr 

 

ÖZET 

Yüzyılların birikimi olan Türk milli kültürü, imge sembol bağlamında asil bir 

sanat eseri olarak diğer sanat kollarında olduğu gibi Türk el sanatlarında da hayat 

bulmuĢtur. El sanatlarının yaygın örnekleri olarak bilinen halılar üzerindeki motif-

ler, renkler ve nakıĢlar ile dokunuĢlarındaki eĢsiz incelikleri yanında samimi ve 

sembolik ifadeleri dolayısıyla sanatseverlerin haklı ilgisini çekmektedir. 

Günümüzde bir sanat kolu olarak kabul edilen “Halı” atalarımızın ana ve ilk 

yurtları olan Orta Asya‟da, milattan önceki asırlarda baĢlattıkları, bütün gittikleri 

yerlere götürüp yaydıkları, sanat yönünden her geçen gün geliĢtirerek bugüne ulaĢ-

tırdıkları milli sanatlarımızın bir Ģubesidir. Türklerin en güzel yaratmalarından biri 

olan “Halı”, dünya medeniyetine verilmiĢ olan güzel bir armağan olarak kabul 

edilir. 

Halılar önceleri bir ihtiyaç maddesi iken, giderek süsleme özelliği de kazana-

rak, tekniğin imkânları içerisinde ve geleneksel oluĢuyla toplumun kendine özgü 

sanat anlayıĢını yansıtan bir sanat eserine dönüĢmüĢtür. 

Türkiye‟de sanat tarihinin, bir bilim dalı olarak ortaya çıktığı dönemlerde halk 

bilim araĢtırmaları ve derlemeler yapılmaya, etnografik malzemeler toplanmaya 

baĢlanmıĢtır. Ancak bu malzemeler salt biçimsel özellikleri göz önünde bulundura-

rak sınıflandırıldığından adeta bu eserin yaratıldığı ortam yok sayılmakta, biçim ve 

içerik arasında olabilecek simgesel bağlantılar kurulamamaktadır. 

Sanatsal nesnelerin ortaya çıkıĢ nedenleri ve ne amaçla kullanıldıkları, üreten 

ve kullananlar tarafından ona yüklenen anlamlar sanat eserine yeni bir yaklaĢım 

doğuracaktır. Bu nedenle Karaman halılarında motiflerin biçimleri yanında imge 

sembol bağlamında incelenmesi ve kaynakların temellendirilmesi gerekmektedir. 

“Kültürel belirtiler” olarak ortaya çıkan olgularda, yaygın olarak kullanılan motifle-

rin sembol dilinde anlam yüklemeleri, efsane, inanıĢ ve imgesel yaklaĢımlarla 

mümkün olacaktır. 

Bu bilgiler ıĢığında Karaman halıları incelendiğinde bu halıların, üzerinde taĢı-

dıkları motiflerle biçim ve içerik bakımından zengin bir sembol içeriği ile geleceğe 

uzanan sanat eserleri olarak tarihteki yerini alacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Karaman, Halı, İmge, Sembol, Sanat, Motif 
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KARAMAN’DA BİR GELENEKSEL TÜRK EVİ: TARTAN KONAĞI 

 

Dr. Öğr. Üyesi Tuğba LEVENT KASAP 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi, Sanat, Tasarım ve Mimarlık Fakültesi, Ġçmimarlık ve 
Çevre Tasarımı Bölümü, levent.tugba@gmail.com 

 

ÖZET 

Tarih boyunca insanoğlu yaĢamını geçirdiği mekânlarda kendinden ve yaĢadığı 

toprakların kültüründen izler bırakmıĢtır. Türk evi de ait olduğu kültüre iliĢkin 

birçok izi hem plan Ģeması olarak hem kullanılan malzemeler, mobilyalar, hem de 

mekân içinde oluĢturulan çeĢitli düzenlemelerle aktarabilen bir niteliğe sahip ol-

muĢtur. Türk Evini kullanıcısının yaĢama biçimi Ģekillendirmektedir. YaĢamın ait 

olduğu kültür, coğrafya ve topografya Türk Evinin temel özelliklerini oluĢturmak-

tadır. Türk Evi kullanıcısına kolaylık sağlayan, kullanım esnekliği sunan, kullanıcı-

sının ekonomik özelliklerine göre Ģekillenebilen, ait olduğu topraklara yakın bölge-

de yer alan malzemelerle ve araçlarla inĢa edilebilen özelliklere sahiptir. Bu özellik-

leri Türk Evini özgün, nitelikli ve estetik kılmaktadır. Türk evi kültürel izleri gele-

cek nesillere aktarabilecek ve tanıtabilecek niteliğe sahip olması bakımından önem-

lidir. Bir kültürel miras olarak tanımlanabilecek Türk Evi örneklerine Bursa, Ġstan-

bul, Antalya, Mardin, Trabzon, Kayseri, Burdur, Muğla gibi Anadolu‟nun birçok 

yerinde rastlanabilmektedir. Günümüze kadar varlığını sürdüren ve ait olduğu 

kültürün izlerini yansıtan önemli yapılardan biri de Ġç Anadolu bölgesinde Kara-

man‟da yer alan Tartan Konağı‟dır. Tartan konağı Tartan ailesinin yaĢamına tanık-

lık etmiĢ, mekân planlaması bakımından tipik bir Türk evi örneğidir. Tartan Kona-

ğı ile ilgili sınırlı çalıĢmaya ulaĢmıĢ olmak bu çalıĢmanın gerekliliğini oluĢturmak-

tadır. Bu araĢtırmanın amacı Tartan Konağı‟nın Geleneksel Türk evi özellikleri 

bağlamında değerlendirmek, alan yazına kazandırmak ve böyle önemli bir değeri 

kayıt altına almaktır. Yerinde gözlem ve fotoğraflama yöntemi ile konağın plan 

Ģeması çıkarılmıĢ, malzeme, aksesuar, mobilya, renk ve doku gibi mekân öğeleri 

bakımından Türk Evi özelliklerine göre değerlendirilmiĢtir. Bu çalıĢma Karaman 

ilinde yer alan Türk Evi özelliğine sahip konutların kayıt alınmasıyla ilgili örnek 

teĢkil etmesi bakımından önem taĢımaktadır ve bundan sonra Karaman ilinde 

yapılacak kayıt alma çalıĢmalarına ıĢık tutacağı düĢünülmektedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Geleneksel Türk Evi, Karaman, Tartan Konağı, Kültürel Miras. 
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KARAMANOĞLU MİMARİ ESERLERİNDE HAYVAN SEMBOLİZMİ ÜZERİNE 

MİTOLOJİK BİR İNCELEME 

 

Dr. Betül Serbest YILMAZ 

Karatay Üniversitesi, Güzel Sanatlar ve Tasarım Fakültesi, Resim Bölümü 
betul.serbest@hotmail.com 

 

ÖZET 

Türkler dünyanın en eski milletlerinden birisi olarak yüzyıllar boyunca dünya-

nın dört bir tarafına dağılarak imparatorluklar kurmuĢlar, bu nedenle birçok kültü-

rü ve medeniyeti tanıyarak ve bunlarla etkileĢim kurarak zengin bir kültürel biri-

kime sahip olmuĢlardır. Bu zengin kültürel birikimde çeĢitli efsane ve mitolojik 

öğeler önemli bir yere sahiptir. 

Mitolojiler ve milletlere ait bilgilere ulaĢmada mimarinin ve buna bağlı sanat 

eserlerinin yeri çok önemlidir. Karamanoğlu mimari eserlerinde de görülen mitolo-

jik ögeler, birçok motifin yanında kullanılan hayvan figürleri ile de dikkat çekmek-

tedir. Türk mitolojilerinde oldukça sık kullanılan hayvan imgesi ve buna bağlı geli-

Ģen sembolizm Karamanoğlu mimari eserlerinde değiĢik hayvan figürleri olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. 

Ġslamiyet öncesi mitolojik unsurlar barındıran hayvan figürlerinin, Ġslamiyet 

sonrası anlam değiĢikliğine uğrayarak yeniden kullanılmamaya baĢlanmasıyla ken-

di özgün yorumlarına kavuĢmuĢtur. 

Bu çalıĢmada Türk ve doğu mitolojilerinde yer alan hayvan figürleri anlamlarıy-

la araĢtırılmıĢ, hayvan figürlerinin mimaride kullanımı, uygulamaları ve zaman 

içinde gösterdiği değiĢiklikler Karamanoğlu mimari eserleri üzerinden aktarılmıĢ-

tır. 

 

Anahtar Kelimeler: Karaman, Mitoloji, Hayvan Figürü, İmge, Sembol, Sanat 
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OSMANLI HAPİSHANE MİMARİSİNDE MEKÂN TANIMLARI 

 

ArĢ. Gör. Dr. Emre KOLAY 

Hatay Mustafa Kemal Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Sanat Tarihi Bölümü 

ekolay@mku.edu.tr. 

 

ÖZET 

Tanzimat‟ın ilanı sonrası değiĢim geçiren Osmanlı ceza sistemi, 1840, 1851, 

1858 ve 1880 yıllarında düzenlenen nizamnameler ile Batı normları doğrultusunda 

temel Ģeklini almıĢtır. Bu düzenlemeler beraberinde zanlıların ve mahkûmların 

tutulacakları mekânların da yeniden tasarlanmasını gündeme getirir. Özellikle 19. 

yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı vilayetlerindeki hapishaneler hakkında detaylı 

raporlar merkeze ulaĢtırılır ve hapishanelerin mevcut koĢulları hakkında bilgiler 

toplanır. Hapishanelerin fiziki Ģartlarındaki yetersizliklerin firar, salgın hastalık ve 

ahlaki problemlere yol açması göz önünde bulundurularak çeĢitli talimatnameler 

ve tip projeler geliĢtirilir. Osmanlı arĢivleri, hapishane projeleri konusunda oldukça 

çeĢitli ve mimarlık tarihi açısından dikkat çekici dosyalara sahiptir. Dosyalar içeri-

sinde bulunan farklı boyutlarda hazırlanmıĢ bu projeler vaziyet planları, kat planla-

rı, kesitler, cephe çizimleri ve mimari elemanların çizimleri ile inĢa edilmesi düĢü-

nülen hapishane binalarının mimari özellikleri hakkında yorum yapılabilmesine 

olanak sağlamaktadır. Aynı zamanda, ceza kanunlarına paralel bir Ģekilde üzerine 

düĢülerek hazırlandığını söyleyebileceğimiz bu projelerde, hapishane içerisinde yer 

alan mekânların yerleĢim düzeni ve iĢlevleri gibi mekân organizasyonları hakkında 

da detaylı bilgilere ulaĢılmaktadır. Farklı plan tiplerinde ve farklı ölçeklerde hazır-

lanan söz konusu projelerin ne derece hayata geçirildiği tam olarak bilinemese de 

hapishane gibi sürekli yaĢam merkezi olarak hizmet veren bir mekânın tüm detay-

larıyla düĢünülerek tasarlandığı görülmektedir. Yalnızca koğuĢların ve helaların 

belirtildiği projeler olduğu gibi detaylı çizimlere rağmen hiçbir mekân tanımı olma-

yan projeler de mevcuttur. Bazı projelerde ise oldukça detaylı bilgiler verilmekte, 

yapının cephe, kat planları, vaziyet planları ve kesitleri sunulmakla birlikte tüm 

mekânların iĢlevleri de not edilmektedir. Gardiyan odaları, zabit odaları, memur 

odaları, cinayet ve cünha koğuĢları, tevkifhaneler ve nisa (kadın) koğuĢları gibi 

mekânlar iĢlevi belirtilen birimlerden bir kısmıdır. ÇalıĢmamız, hapishane projele-

rinde tanımlanan mekânların, iĢlevi doğrultusunda geliĢen mimari organizasyonu-

nu Osmanlı arĢivlerinden elde ettiğimiz belgeler eĢliğinde yorumlamaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Hapishane Mimarisi, Osmanlı Mimarisi, Tanzimat, Mekân 
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DİVANÜ LUGAT-İT-TÜRK’TE TÜRK KÜLTÜRÜNÜN REFERANSLARI 

 

Prof. Dr. ġahin FĠLĠZ 

Akdeniz Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Felsefe Bölümü 
sfiliz@akdeniz.edu.tr 

 

Doktora Öğr. Bakittizhamal IMANMOLDAEVA 

Kazak Abay Milli Pedagoji Üniversitesi, Siyaset Bilimi ve Sosyo-Felsefi Displinler Bölümü 

 

ÖZET 

Bargsan‟da doğan Ebu Abdillah Sedidüddin Muhammed b. Muhammed b. Ali 

el-KaĢgari (ö.1305), kısaca KaĢgarlı mahmud olarak tanınmaktadır. Ünlü eseri 

“Divanü Lügat-it-Türk”ü, 1057-1072 yılları arasında Türk ve Arap illerinde dilsel 

malzemeler toplayarak Bağdat‟ta 1072‟de tamamlamıĢtır. “Türk dilinin Arapça ile 

yarıĢacak kudrette olduğu göstermek” ve “Türkçe‟yi Araplara öğretmek” olmak 

üzere iki temel nedene bağlı olarak yazdığı Divan, Ģekil olarak Türkçenin belli baĢlı 

kurallarını, prensiplerini ve yapısını bütün açıklığı ve derinliği ile ortaya koymakta-

dır. Arapça ile yarıĢacak hatta ondan daha üstün olacak kadar sözcük, kural ve 

kullanım zenginliği olan Türk dili, KaĢgarlı Mahmud‟un kendi döneminde ve son-

rasında böyle bir dil bilgisi vukufiyetiyle ele alınmıĢ değildir. Ancak Divan‟ın Ģekil-

den öte daha önemli özelliği, içeriğidir. Türk dili Divan‟da içerik olarak tüm zen-

ginliği ve ifade gücü ile ortaya çıkar. Dil-düĢünce iliĢkisi, sözcüklerin Ģeyleri yani 

olgu ve olayları temsili ile kurulur. Bu temsil, Wittgenstein „ın dar anlamda sözcük-

şey ya da sözcük-olgu arasında kurduğu iliĢkinin ilerisindedir. KaĢgarlı Mahmud, 

Türkçe her bir sözcüğü, herhangi bir tekil Ģeyi ya da olguyu birebir temsil etmesi 

ile sınırlandırmaz. Tek bir nesne ya da olguyu gösteren bir sözcüğün bile gerisinde 

Türk kültürünün maddi ya da manevi öğesine iĢaret eden mutlaka bir “hikâyesi” 

vardır. Buna göre her sözcük, kendi hikâyesiyle vardır ve dile salt temsili bir gös-

terge olarak bakmaz; ardından sürüklediği kültürel bir anlamı da katar. Türkçede 

sözcükler, olgusal olsun olmasın, iĢaret ettiği Ģeylerin anlamlarıyla organik bir 

bağlantı içindedir. Bu yüzden yabancı sözcükleri kolay kabul etmez. Çünkü baĢka 

bir dilden gelen herhangi bir sözcük, ardındaki hikâyesi ile birlikte taĢınmamıĢsa, 

sadece “gösteren-gösterilen” mekaniğine hapsolur. KaĢgarlı Mahmud, Divan‟ında 

Türkçenin sadece dilsel prensiplerine değil, belki daha çok, dil-anlam iliĢkisindeki 

doğallığa vurgu yaptığı için, bütün Divan boyunca Türk kültürünün büyük ölçüde 

Türk diliyle taĢınıp yaĢatıldığı gerçeğini, bugünün adıyla, dil felsefesine konu olabi-

lecek yetkinlikte ortaya koymaktadır. KaĢgarlı için Türk dili, Türk kültürünün ken-

disidir. 

 

Anahtar Kelimeler: Kaşgarlı Mahmud, Divan, Türkçe, Dil, Kültür, Felsefe. 
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TÜRKÇE SÖZLÜK’TE HASTALIK ADLARI 

 

Doç. Dr. Okan Celal GÜNGÖR 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölüm 

okancelalgungor@hotmail.com 

 

ÖZET 

Ad, Türkçe Sözlük‟te, bir kimseyi, bir Ģeyi anlatmaya, tanımlamaya, açıklama-

ya, bildirmeye yarayan söz, isim, nam; adlandırma ise somut veya soyut varlıkları 

veya nesneleri isimlendirme olarak tanımlanmaktadır. Ġnsanoğlu çevresiyle olan 

iliĢkisinin doğal bir sonucu olarak varoluĢundan bu yana anlamak, algılamak, anla-

tabilmek ve birbirinden ayırabilmek için çevresinde gördüğü veya hayal edebildiği 

her Ģeye ad verme ihtiyacı duyar. 

Hastalık, organizmada birtakım değiĢikliklerin ortaya çıkmasıyla sağlığın bo-

zulması durumu olarak tanımlanmaktadır. Ġnsan biyolojik yönden bir organizma 

olduğu için her canlı gibi doğar, büyür ve ölür. Bu süreçte de çeĢitli hastalıklarla 

karĢılaĢması tabiidir. Hatta hastalıkların tarihinin insanoğlunun tarihiyle baĢladığı-

nı söylemek yanlıĢ olmaz. Ġnsanoğlunun yakalandığı hastalıklar ise zamana, çevre-

sel koĢullara ve daha farklı sebeplere bağlı olarak süreç içinde değiĢmiĢ, çeĢitlenmiĢ 

ve baĢkalaĢmıĢtır. Hastalıkların değiĢimine ve çeĢitlenmesine paralel olarak hasta-

lık kavramına ve hastalıklara verilen adlar da değiĢim göstermiĢtir. Örneğin sağlıklı 

olmama, sağlığın bozulması durumu için önceki dönemlerde çor, dert, illet, maraz, 

sayruluk, sökellik gibi kelimeler yaygın olarak kullanılırken bugün aynı durum daha 

çok hastalık kelimesiyle karĢılanmaktadır. 

Ġnsanoğlu baĢlangıçta, hastalıkları doğaüstü güçlerle, doğa olaylarıyla iliĢkilen-

direrek hastalıklara çözüm üretmeye çalıĢsa da hastalıkların varlığı ve bunlara teda-

vi yöntemlerinin bulunma çabası zamanla teknolojik geliĢmelere paralel olarak 

modern tıbbın doğuĢuna zemin hazırlamıĢtır. Tıp, hastalıkları iyileĢtirmek, hafif-

letmek veya önlemek amacıyla baĢvurulan teknik ve bilimsel çalıĢmaların tümü 

olarak tanımlanmaktadır. Her bilim alanının kendine özgü terimleri olduğu gibi, 

tıbbın da organ adlarından ilaç isimlerine, hastalıkların tedavisinde kullanılan araç-

gereçlerden hastalık adlarına kadar çok geniĢ bir yelpazede kendine özgü terimleri 

vardır. Bu çalıĢmada, tıp terminolojisi içinde önemli bir yer tutan hastalık adları ele 

alınacaktır. ÇalıĢmada kaynak olarak TDK‟nin Türkçe Sözlük‟ü esas alınacak önce-

likle, Türkçe Sözlük‟te geçen hastalık adları taranarak fiĢlenecek, tespit edilen te-

rimler hem kavramsal açıdan hem de yapı ve köken açısından iĢlenecektir. 
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KIRGIZ TÜRKÇESİ KUZEY AĞIZ GRUBU İLE ALTAY TÜRKÇESİ 

GÜNEY AĞIZ GRUBUNUN KARŞILAŞTIRILMASI 

 

Dr. Öğretim Üyesi Fatih ÇELĠK 

Erciyes Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 

fatih.celik@erciyes.edu.tr 

 

ÖZET 

Kırgızların binli yılların baĢından itibaren Yenisey‟den Tanrı dağlarına göçmüĢ 

olmaları, Kırgız ve Altay Türkçeleri arasında dil özellikleri bakımından ortak yönle-

rinin olması, Eski Türkçeden ortak söz varlığının ağırlıkta olması vd. sebeplerden 

dolayı her iki lehçe birbiriyle benzerlik göstermektedir. Bu çalıĢmada Kırgız Türk-

çesi Kuzey grubu ağızları ile Altay Türkçesi Güney grubu ağızlarını karĢılaĢtırarak 

her iki lehçenin arasındaki tarihî bağların ortaya konması amaçlanmıĢtır. 

Bir dilin ya da lehçenin tarihte izlediği yolu, geçmiĢten bugüne geliĢimini ve 

baĢka dil veya lehçelerle olan bağlarını ortaya koymak için uygulanan yöntemlerin-

den biri de tarihî karĢılaĢtırma yöntemidir. Bu yöntem ile ağızlar üzerine yapılacak 

olan karĢılaĢtırma Ģüphesiz geçmiĢin saklı izini bulabilmek adına önemlidir. Ağız-

lar dillerin tarihî dönemlerini kendi içerisinde saklayarak bir dilin ya da lehçenin 

çıkıĢ kaynağından günümüze kadar kurduğu bağları, bulunduğu coğrafyaları araĢ-

tırmacıya gösterir. 

Kırgız Türkçesi ağızlarının tasnifleri üzerine farklı fikirler olsa da genel kabul 

gören görüĢ Ģu Ģekildedir; Kuzey grubu, Güneydoğu grubu, Güneybatı (Ġçkilik) 

grubu olmak üzere üç ana grubu ayrılır. Kuzey grubu içerisine Talas, Çüy-Tyan-

ġan, Isık-Köl, Sınır ağızları girer. Güneydoğu grubu kendi içerisinde Doğu ağızları 

ve Kuzeybatı ağızları olarak ikiye ayrılır bunların içerisine de OĢ, Calal-Abat ve 

Kara-Üŋgür suyunun batı taraflarında kullanılan ağızlar girer. Güneybatı (Ġçkilik) 

grubu içerisine Batken, Kadamcay, Leylek, Nookat bölgeleri ağızları girer. 

ÇalıĢmanın diğer kolunu oluĢturan Altay Türkçesi ise Güney ve Kuzey grubu 

olarak ikiye ayrılır. Güney grubu içerisine Altay-kiji, Telengit ve Teleüt ağızları; 

Kuzey grubu içerisine Kumandı-kiji, Tuba-kiji ve Çalkandı-kiji ağızları girer. ÇalıĢ-

mada Kırgız Türkçesinin Kuzey grubu ağızları ile Altay Türkçesinin Güney grubu 

ağızları karĢılaĢtırmalı gramer yöntemiyle ele alınmıĢtır. KarĢılaĢtırma fonetik, 

morfolojik ve leksik unsurlar bakımdan yapılmıĢtır. ÇalıĢma ağırlıklı olarak Kırgız 

Türkçesi Kuzey grubu ağızları ile Altay Türkçesi Güney grubu ağızlarının karĢılaĢtı-

rılması temelinde oluĢturulsa da bunların yanı sıra diğer ağızlardan da pekiĢtirme 

amacıyla örnekler verilmiĢtir. Yapılan çalıĢmanın sonucunda ele alınan Kırgız 

Türkçesi Kuzey grubu ağızları ile Altay Türkçesi Güney grubu ağızlarının diğer 

ağızlara göre birbirine daha yakın olduğu görülmüĢtür. 

 

Anahtar Kelimeler: Kırgız Türkçesi, Altay Türkçesi, ağız, fonetik, morfoloji, leksik.  
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KUTADGU BİLİG’DE VAKT-İ SUBH 

 

Dr. Hülya UZUNTAġ 

Trakya Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

hulyauzuntas@trakya.edu.tr 

 

ÖZET 

Kutadgu Bilig, Balasagunlu Yusuf tarafından Karahanlı Türkçesiyle 1069-1070 

yılları arasında mesnevi nazım Ģekliyle yazılmıĢ ve Karahanlı hükümdarı Tavgaç 

Buğra Han‟a sunulmuĢtur. Yusuf‟un söz ustalığını takdir eden hükümdar ona “Has 

Hacib” unvanını verir. 

Kutadgu Bilig‟in biri Uygur harfli ikisi Arap harfli olmak üzere bugün bilinen 

üç nüshası vardır. Bunlardan Uygur harfli Herat (Viyana) nüshası ortaya çıkan ilk 

nüsha olmakla birlikte en zayıf nüsha, en son bulunan Arap harfli Fergana (Ne-

mengan) nüshası ise en yetkin nüsha olarak değerlendirilir. Arap harfli bir diğer 

nüsha da Mısır (Kahire) nüshasıdır. ReĢid Rahmeti Arat her üç nüshayı karĢılaĢtı-

rarak eserin tenkitli metin neĢrini hazırlamıĢtır. 

Alegorik bir eser olan Kutadgu Bilig‟de dört ana karakter (Kün Togdı, Ay Tol-

dı, ÖgdülmiĢ, OdgurmıĢ) üzerinden iki cihanda “mutlu olma bilgisi” verilir. Yusuf 

Has Hacib bu bilgileri verirken birtakım kavramlar arasında benzerlik ilgisi de ku-

rarak anlatmak istediklerini okurun veya dinleyicinin zihninde canlandırır. Yu-

suf‟un söz ustalığı sabah/gündüz ve akĢam/gece tasvirlerinin yapıldığı beyitlerde 

de açıkça görülür. ÇalıĢmamızda, Kutadgu Bilig‟de sabah vaktinin tasvir edildiği 

beyitler, ReĢid Rahmeti Arat‟ın hazırladığı tenkitli metin neĢrinden istifade edile-

rek değerlendirilecektir. 

 

Anahtar Kelimeler: Yusuf Has Hacib, Karahanlı Türkçesi, Kutadgu Bilig, Vakt-i Subh. 
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ARZULAYAN ÖZNEYİ ARZULANAN NESNESİNE GÖTÜREN “AŞK”: 

CEMÂLÎ’NİN HÜMÂ VÜ HÜMÂYȖN MESNEVÎSİNDE AŞK METAFORU 

 

Dr. Sedanur DĠNÇER ARSLAN 

Kültür ve Turizm Bakanlığı, AraĢtırma ve Eğitim Genel Müdürlüğü, 

sedanur6106@gmail.com 

 

ÖZET 

Bireyi kuĢatması, kutsaması, yüceltmesi, derinleĢtirmesi, değiĢtirmesi, dönüĢ-

türmesi kısacası insanî hususiyetlerle donanmasını sağlayan evrensel duyguların en 

yücesi aĢktır. AĢkın etkin ve etkili gücü, sanatı besleyen güçlü bir kaynak olmasını 

sağlar. Edebiyatın da temel dinamiğini oluĢturan aĢk, klasik Türk edebiyatının ana 

izleğini teĢkil eder. AĢkın mana ve ahenk yönünden zengin çağrıĢım ve ilhamlara 

açık olması, her gönülde farklı tesirler uyandırması klasik sanatkârların bu konuya 

meyletme gerekçeleri olarak gösterilebilir. 

ġiir ağırlıklı klasik Türk edebiyatında aĢk konusunun en çok iĢlendiği nazım 

Ģekilleri gazel ve mesnevîlerdir. Gazel ve mesnevîlere aĢk; beĢerî ve mecazî, mü-

Ģahhas ve mücerret tüm boyutlarıyla tezahür eder. AĢk konulu mesnevîler içerisin-

de değerlendirebileceğimiz 15. yüzyılın Karamanlı klasik Ģairlerinden Cemâlî‟nin 

Gülşen-i Uşşâk olarak da bilinen Hümâ vü Hümâyȗn adlı mesnevîsi; masalsı ögeler, 

dinî-tasavvufî mahiyette nasihatlerden oluĢan didaktik manzumeler içermesine 

rağmen beĢerî aĢkın iĢlendiği bir mesnevîdir. 

Cemâlî‟nin Hümâ vü Hümâyȗn‟unda aĢk, öznenin nesnesine olan Ģiddetli bir ar-

zu olup aynı zamanda özneyi nesnesine kavuĢması için yola sevk eden dolayımlayı-

cıdır. Özne ve nesne arasındaki dolayımlayıcının varlığı, René Girard‟ın Romantik 

Yalan ve Romansal Hakikat adlı eserindeki üçgen arzu modelini anımsatır. Girard, 

eserinde roman türlerini iki Ģekilde tasnif eder. Özne ile nesne arasında dolayımla-

yıcısız, düz bir münasebet varsa eseri “romantik yalan”, özne ve nesne arasındaki 

münasebeti ortaya çıkaran bir dolayımlayıcının varlığı söz konusuysa eseri “roman-

sal hakikat” olarak değerlendirir. 

Mesnevî, roman türünün klasik Türk edebiyatındaki karĢılığıdır. Dolayısıyla 

Hümâ vü Hümâyȗn mesnevîsindeki aĢk izleği de Girard‟ın eserinde sunduğu üçgen 

arzu modeline göre değerlendirilmeye müsaittir. Mesnevîde iĢlenen temel aĢk iliĢ-

kisi mesnevînin baĢkiĢisi Hümâ ve Hümâyȗn arasındadır. Bunun haricinde Bihzâd-

Azerefrȗz, ġemse-Hümâ, Fihr-ġemse, Ferâhnâk-Perîzâd gibi kiĢiler arasında da aĢk 

iliĢkileri mevcuttur. Girard‟ın sunduğu inceleme modeli esas alınarak mesnevîdeki 

aĢk izleği değerlendirilecek ve sonuçlar tartıĢılacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Aşk, üçgen arzu modeli, dolayımlayıcı, özne, nesne. 
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21. YÜZYILDA TÜRK HALK BİLİMİ ARAŞTIRMALARINDA YENİ YÖNELİMLER: 

TESPİTLER VE ÖNERİLER 

 

Mustafa DUMAN 

UĢak Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

mustafa.duman@usak.edu.tr 

 

ÖZET 

Hakikat ötesi çağ, dijital kültür, post-hümanizm ve sanal gerçeklik gibi anahtar 

kelimelerin birlikte çokça anıldığı 21. yüzyılda teknolojiye bağlı olarak geliĢen ve 

hızlı bir Ģekilde değiĢen-dönüĢen insan üretim ve tüketim anlayıĢı bireyin yaĢam 

biçiminde dramatik değiĢikler meydana getirmiĢtir. Böylesi bir dönemde, araĢtırma 

alanı kültür olan halk bilimi disiplini de halk bilgisi ürünlerini tahlil etmede fayda-

landığı araç-gereç ve yöntemleri değiĢtirme-dönüĢtürme eğiliminde olmuĢtur. An-

cak, bu eğilim bazı noktalarda yetersiz kalmakta ve yeni kültürel aktarım ortamla-

rındaki halk bilgisi ögelerinin tahlilinde yöntem sorunları ortaya çıkmaktadır. Halk 

bilimi araĢtırmalarının 21. yüzyıldaki durumunu değerlendirmeyi amaçlayan bu 

bildiri yeni yönelimler ve araĢtırma yöntemlerini ele alarak halk bilimi çalıĢmaları-

nın güncel durumunu tespit etme ve yeni konu önerileri sunma amacına sahiptir. 

Bildiride; çağımızda halk biliminin kimi ve neyi araĢtırdığı/ araĢtırması gerektiği, 

“gelenek” kavramının günümüzde neyi ifade ettiği, evrensel folklor anlayıĢı ve 

üzerine çalıĢma yapılması gereken güncel konular hakkında tartıĢmalar yürütül-

müĢtür. Bunun için, Batı‟daki folklor araĢtırmaları ile Türk halk bilimi araĢtırmala-

rının tarihi seyri kısaca karĢılaĢtırılmıĢ ve halk bilimi çalıĢmalarının “konusu”, 

“yöntemi”, “alan türü” ve “aktarım ortamı”, tarihi süreçteki değiĢimleri gözetilerek 

sınıflandırılmıĢtır. Ayrıca, 21. yüzyılda “halk” ve “gelenek” kavramlarının neyi ifade 

ettiği üzerinde durularak, bir halk bilimcinin bu kavramlar karĢısındaki konumu 

belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. 21. yüzyıldaki halk bilimi çalıĢmalarını bütüncül olarak 

değerlendirmesi ve yeni öneriler sunması bakımından özgün bir değere sahip olan 

bu çalıĢma, halk bilimi araĢtırmacıları için yeni bakıĢ açıları sunacak mahiyettedir. 

 

Anahtar kelimeler: Halk, gelenek, halk bilimi çalışmaları, bibliyografya 
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HAYVAN TEMALI KARAMAN ATASÖZLERİNDE İNSAN-DOĞA İLİŞKİSİ ÜZERİNE 

BİR İNCELEME 

 

Doktora Öğr. Miyase GÜZEL 

Konya NEÜ, Türk Dili ve Edebiyatı 

miyase.guzel@hotmail.com 

 

ÖZET 

Kadim bir geçmiĢi olan Türk milleti, kendisini doğanın bir parçası kabul etmiĢ 

ve yaĢamını doğanın değiĢim ve geliĢim özelliklerini dikkate alarak yaĢamını devam 

ettirmiĢtir. Doğanın doğal akıĢ çizgisinde bulunan hayvanlar ile iç içe yaĢayarak, 

onları inanıĢ ve düĢünüĢ sistemlerine dâhil etmiĢtir. Hayvan konulu mitler, efsane-

ler, masallar, atasözleri ve deyimler oluĢturarak hayvanların fiziksel ve davranıĢ 

özelliklerini bu anlatılara konu etmiĢtir. Hayvanların uzuvları ve tepkileri bu anlatı-

larda insanlara özgü davranıĢlar ile iliĢkilendirilmiĢtir. Halk edebiyatının alt kümesi 

olan atasözleri, geniĢ bir konu yelpazesine sahiptir. Hayvan konulu atasözlerinde 

ismi geçen hayvanlar bazen kiĢileĢtirme yöntemi ile bazen de doğrudan gerçek bir 

canlı olarak insanları uyarıcı ve öğretici sözler olarak kullanılmıĢtır. Bu hayvanlar 

aktarılmak istenen düĢüncenin simgesel kahramanları olmuĢtur. 

Türkiye‟de 1932-1951 yılları arasında aktif bir Ģekilde faaliyet gösteren halkev-

leri, edebiyat-folklor alanına yeni soluk getirmeyi baĢarmıĢtır. Evler ve evlerdeki 

üyeler aracılığıyla amatör derleme çalıĢmaları yapılmıĢtır. Bu çalıĢmalar aracılığıyla 

birçok halk edebiyatı ve folklor ürünleri kayıt altına alınabilmiĢ ve bugüne kadar 

gelmiĢtir. Derleme çalıĢmalarına katılan bir isim de öğretmenlik yaptığı dönemde 

aynı zamanda halkevi baĢkanlığını yürüten Karaman Halkevi baĢkanı ġükrü Çiloğlu 

olmuĢtur. Çiloğlu, derleme-toplama faaliyetlerinin yoğun bir Ģekilde yapıldığı dö-

nemde -1942 yılında- Karaman‟da hayvan konulu atasözlerini derlemiĢtir. Konya 

dergisinde yayımlanan bu çalıĢmasında elde ettiği atasözlerini hayvanlara göre 

sınıflandırmıĢtır. 

Hazırlanan bu tebliğde Karaman muhitinde derlenen, burada bahsi geçen hay-

van temalı atasözlerinde insanların doğa ile hayvanlarla olan iliĢkilerinin tasvir 

gücü ve düĢüncelerini aktarma kabiliyeti hakkında bir değerlendirme yapılacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: Atasözü, Karaman Halkevi, Şükrü Çiloğlu, Hayvan, Tema. 
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BEBEK KORKUSU ALMA GELENEĞİ: MALATYA ÖRNEĞİ 
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ÖZET 

Ġnsanlar, içinde doğdukları ve büyüdükleri ortamdan uzak tutulamazlar. Bu or-

tam, onlar henüz dünyaya gelmeden ataları tarafından onlara hazırlanmıĢtır. Her 

topluluğun kendine ait kültürel kodları bulunur ve bu kodlarla yeni nesille eski 

nesil arasında bir bağlantı kurulur. Bu kültürel kodlarla donatılmıĢ bağlantıya, 

gelenek adı verilmektedir. Türklerin de Ġslamiyet‟ten önce geliĢtirdiği ve Ġslami-

yet‟le birlikte değiĢime uğrayarak devam ettirdiği pek çok geleneği bulunmaktadır. 

Eski inanç sistemi ile Ġslamiyet‟in iç içe geçtiğini gördüğümüz geleneklerin çoğu, 

toplumsal yaĢamın vazgeçilmez bir parçasını oluĢturmaktadır. Bu gelenekler, ilginç 

olmakla birlikte, dinî birtakım kurallarla çeliĢtiğinde veya akla-mantığa yatmadığı 

durumlarda batıl inanç ve hurafe olarak isimlendirilmiĢlerdir. Fakat bu gelenekler, 

temellerini binlerce yıllık Türk kültüründen almaktadır. Belki binlerce kez uygu-

lanma ve test aĢamasından baĢarıyla geçerek bu günlere gelmiĢlerdir. Dolayısıyla 

Türk mitolojisinden de izler taĢıyan gelenekler, sağlam temeller üzerine inĢa edil-

miĢtir. Eski yaĢantıdan izler taĢıyan halk kültürümüzdeki bir gelenek ise adına 

“Ocaklık geleneği” dediğimiz gelenektir. Halk hekimliği olarak da bilinen ve birin-

den diğerine el vererek geçtiğine inanılan bu gelenek, halk sağlığını korumayı 

amaçlamıĢtır. Bugün modern tıbbın kabul etmediği fakat halk arasında yaygın ola-

rak gördüğümüz birtakım uygulamaların sonucunda hastalıklar tedavi edilmekte-

dir. Halk hekimliği ve beraberinde geliĢen Ocaklık geleneğinin, günümüzde pek 

çok yörede etkisini göstermekte olduğu bilinmektedir. Buradan hareketle çalıĢma-

mızda, Ocaklık geleneği içinde kendisine yer edinmiĢ olan yeni doğan bebeklerdeki 

korkuyu yok etmeye dayalı uygulamalara göz atacağız. Malatya ilinden bazı kaynak 

kiĢilerle görüĢmeler sağlayarak bebeklerin korkusunu giderme için yapılan ritüeller 

hakkında bilgiler topladık. Kaynak kiĢilerin verdiği bilgiler doğrultusunda yapılan 

uygulamalar hakkında birtakım analizler yaparak uygulamaların neler oldukları ve 

nasıl gerçekleĢtirildiğinden bahsedilecektir. Malatya yöresinde hem geçmiĢte hem 

günümüzde uygulanan bebek korkusunu alma geleneğiyle ilgili süreç içerisindeki 

değiĢimler incelenecek ve bu uygulamanın bugün geldiği nokta gözler önüne se-

rilmeye çalıĢılacaktır. Ayrıca Ocaklık geleneği içerisinde el verme silsilesi ile devam 

eden bu uygulamanın mitolojik kökenlerine inilmeye çalıĢılacaktır. 

 

Anahtar kelimeler: Türk kültürü, Ocaklık, Halk hekimliği, Mitoloji. 
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SAHA TÜRKLERİNİN KAYBOLAN RÜZGÂR ÇALGILARI 
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ÖZET 

Türk dünyasının farklı bölgelerinde, binlerce yıldır çok çeĢitli çalgılar yapılmıĢ-

tır. Bunların bir kısmı geliĢtirilmiĢ ve çeĢitlenmiĢtir. Bir kısmı ise kendilerine duyu-

lan ihtiyacın bitmesi, daha geliĢmiĢ bir baĢka çalgının yerini tutması, çeĢitli neden-

lerle yapımcılarının ortadan yok olması gibi nedenlerle üretilmez olmuĢ ve unu-

tulmuĢlardır. Kuzey Sibirya Türklerinden olan Saha (Yakut) Türklerinin müziği, 

bilhassa Çar Aleksey Mihayloviç Romanov (1629 -1676) döneminde ciddi tahribata 

uğramıĢtır. Sovyet Rusya döneminde de Saha çalgılarının pek çoğu kaybolma aĢa-

masına gelmiĢtir. Günümüzde Saha Yeri‟nde geleneksel çalgıların yapımını bilen 

sadece üç kiĢi kalmıĢtır. Bununla birlikte müzik ve kültür uyanıĢçıları, gelenekleri-

ni canlı tutmaya çalıĢmaktadırlar. 

Saha Yeri‟nin günümüzde tamamen kaybolan ancak yazılı metin ve tariflerden 

yola çıkarak varlıklarından haberdar olduğumuz enstrüman gruplarından “rüzgâr 

çalgıları”nı tanıtmak, bu araĢtıranın temel amacıdır. Literatür taraması ile birlikte 

Saha Yeri‟nde gerçekleĢtirdiğimiz alan araĢtırmalarından elde edilen verilerden de 

yararlanılan bu çalıĢmada, ses üretimi açıdan “melez” sınıfına sokabileceğimiz 

rüzgâr sireni (tıal duoraan), rüzgâr tünelleri (duoraannıt) gibi çalgılarla birlikte, 

bazı dcaga tipleri incelenmiĢtir. ÇalıĢmada yer verilen çalgılar organolojik (çalgı 

bilimsel) olarak oldukça ilginçtirler. Çünkü çalgıların bir kısmının hem tüm yapıla-

rı titreĢerek ses veren (kenditınlak/idiofonik), hem de hava aracılığı ile ses verenler 

(havatınlak/aerofonik); bir kısmının ise sadece hava tınlak çalgı olduğu ifade edile-

bilir. Hatta bu ilginç çalgıların bazıları ise hem hava ile ses veren, hem de üzerinde 

bulunan zarın titreĢmesi ile ses veren (göntınlak/membrafonik) çalgılar olarak 

nitelendirilebilir. Tariflerden yola çıkılarak hazırlanmıĢ enstrüman çizimlerini de 

içeren çalıĢmada, çalgıların kullanılıĢ amaçları da yorumlanmıĢtır. 
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BEYŞEHİR (KONYA) YER ADLARINDA KULLANILAN COĞRAFYA TERİMLERİ 
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ÖZET 

BeyĢehir, Konya‟nın batı-güneybatısında, Akdeniz Bölgesi‟nde yer alan ve çok 

farklı yüzey Ģekillerini barındıran bir ilçedir. BeyĢehir‟in 67 mahallesi vardır ve 

bunların 55 tanesi ilçe merkezi dıĢındadır. BeyĢehir nüfus yapısı itibari ile Anadolu 

genelinde olduğu gibi, Oğuz Boylarının yerleĢtiği bir coğrafyadır. 1142 yılından beri 

Türklerin yaĢadığını bildiğimiz bu bölgenin yer adları 2003-2004 yılları arasında 

yazar tarafından derlenmiĢtir. Bu çalıĢma ile toplamda 2769 adet yer adı kayıt altı-

na alınmıĢtır. Bu adlar incelendiğinde BeyĢehir halkının 2769 yer adından yaklaĢık 

800 tanesinde coğrafi oluĢumları ön plana çıkarmayı tercih ettiği görülmüĢtür. 800 

coğrafi oluĢumu anlatmak için kullanılan terim sayısı da 107‟dir. Bunlar arasında 

doğal olarak herkesin bildiği dağ, tepe, dere, ova ve yayla gibi terimler yer almakta-

dır. Ülkemizin en büyük tatlısu gölü de ilçede yer aldığından bu coğrafi terimlere 

su ile ilgili olan pınar, ada, ırmak, dere, düden, göl ve deniz gibi kelimeler de ekle-

nebilir. Bu kelimelerin yanında, ancak derleme yapılarak elde edilebilecek olan 

aylan, cipilden, garim, gömülgen, soğla ve zıypıncak gibi birçok terimin de gündelik 

yaĢamda varlığını sürdürdüğü anlaĢılmaktadır. Güncel Türkçe Sözlükte anlamlarını 

bulamayacağımız bu terimler Türkçe‟nin ne kadar zengin bir dil olduğunu da gös-

termektedir. Genellikle yaĢlı kiĢilerden derlenen yer adları arasından çıkarılan bu 

coğrafi terimler bu çalıĢmada iki ana gruba ayrılmıĢtır. Bunlardan ilki Türk Dil 

Kurumu Güncel Türkçe Sözlükte anlamı verilenlerdir. ÇalıĢmanın asıl konusunu 

oluĢturan grup ise bu sözlükte yer almayan, ancak birçoğu Türk Dil Kurumu Der-

leme Sözlüğünde bulunabilen kelimelerdir. Bu kelimelerin yörede ne anlama geldi-

ği, hangi özelliğe sahip yerlerin adı olarak kullanıldıkları bu bölümde açıklanacak-

tır. ÇalıĢmanın üçüncü bölümünde ise anlamı Derleme Sözlüğünde bulunmayan 

bazı terimler ile oluĢturulmuĢ yer adlarının tanıtımı yapılacaktır. Bu çalıĢmanın en 

büyük amacı da Türkçe‟nin dar bir coğrafyada ve sadece bir konuda ne kadar fazla 

kelime varlığına sahip olduğunu ve Anadolu insanının dilimizi ve coğrafyamızı ne 

kadar iyi bildiğini göstermektir. 
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ÖZET 

KuĢlar, özgürlüğü temsil etmesinin yanı sıra tarih boyunca birçok simgesel de-

ğere de sahip olmuĢtur ve olmaya da devam etmektedir. Türk kültürüne baktığımız 

zaman, her Oğuz boyunun ongun bir kuĢu bulunurken çift baĢlı kartal da Selçuklu-

lara simge olmuĢtur. Sembol olarak kullanılan yırtıcı kuĢların dıĢında, ebabil, ley-

lek, kumru, turna vb. diğer kuĢ türleri de dini ve milli kültürde önemli bir yere 

sahiptir. Fakat kuĢların isimlendirilmesinde ölçün olmadığı için yöreden yöreye 

farklılıklar görülmektedir. Bu çeĢitlilik Anadolu coğrafyasının büyüklüğü ve kuĢ 

türlerinin farklılığı ile açıklanabilir. Türkiye‟nin en büyük tatlısu gölüne sahip olan 

BeyĢehir ve çevresi gerek su kuĢları gerekse diğer kuĢ türleri açısından oldukça 

zengindir. Ülkemizde belgelenen 493 adet kuĢ türünün yaklaĢık yarısı BeyĢehir 

coğrafyasında da görülebilmektedir. Tüm Kuzey yarım kürede eĢ anlı olarak ger-

çekleĢtirilen ve KıĢ Ortası Su KuĢu Sayımları olarak adlandırılan envanter çalıĢma-

sının BeyĢehir Gölü ayağında literatürdeki kuĢ isimleri ile yerel halkın kullandığı 

kuĢ isimlerinin farklı olduğu yazarlar tarafından tespit edilmiĢtir. Bu farklılık kuĢ-

larla ilgili yapılan çalıĢmalarda birtakım belirsizlikler oluĢturmaktadır. Örneğin, 

bilimsel adı gece balıkçılı olan (Nycticorax nycticorax) kuĢ türü BeyĢehir ve çevre-

sinde ötüĢünden ve yuva yaptığı ağaçtan dolayı Fak Kuşu veya Söğüt Fak Kuşu olarak 

bilinmektedir. Bir diğeri de yörede Toklu olarak anılan, literatürde ise Tahtalı (Co-

lumba palumbus) olarak geçen güvercindir. Bu farklıların tespit edilebilmesi ve 

kayıt altına alınması amacıyla balıkçılar, eski ve faal avcılar, milli park görevlileri ve 

ormancılar ile kuĢ görselleri üzerinden çalıĢmalar yürütülmüĢtür. ÇalıĢma sonu-

cunda elde edilen verilerden, kuĢ isimlerinin BeyĢehir coğrafyasında bile yöreler 

arasında farklılık gösterdiği anlaĢılmaktadır. 
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ÖZET 

Yemek sadece biyolojimizin getirdiği bir eylem değil aynı zamanda kültürel bir 

olgudur (BeĢirli, 2010, s. 159). Türkler var oldukları zamanda beri yemeğe çok 

önem vermiĢlerdir. Yemek sosyal hayatın önemli bir parçası olmuĢ, Türk idareciler 

öncelik olarak milletini aç ve çıplak bırakmamayı ilke edinmiĢlerdir (Talas, 2005, s. 

275). Bu nedenle Türkler tarih sahnesinde var olduğu andan itibaren yeme-içme 

kültürüne önem vermiĢlerdir ve bu da günümüzde zengin bir Türk mutfak kültü-

rüne sahip olunmasına ön ayak olmuĢtur. Tarih boyunca göçlerle ve coğrafi ko-

numla birlikte elde edilen zengin yiyecek ve içecek kaynaklarının bolluğu sayesin-

de, Türk mutfağı bugün dünyanın sayılı zengin mutfakları arasında yer almıĢtır 

(Talas, 2005, s. 276). 

Türk yemek kültürü kulaktan kulağa, dilden dile bir Ģekilde günümüze kadar 

varlığını devam ettirmiĢ ve katlanarak zenginleĢmiĢtir. Fakat yeni iletiĢim teknolo-

jileriyle birlikte yemek kültüründe de birtakım değiĢiklikler yaĢanmaya baĢlamıĢtır. 

Günümüzde Türk mutfağındaki alıĢkanlıklar ve toplumsal yönelimler değiĢip dö-

nüĢmeye baĢlamıĢtır. 

Bu çalıĢmada yeni iletiĢim teknolojilerinin etkisiyle beraber Türk yemek kültü-

ründe ne gibi değiĢikler olduğu Istarsam üzerinde incelenecektir. GeçmiĢte büyük-

lerimizin deneyim ve aktarımlarıyla ya da yemek kitapları aracılığıyla nesilden ne-

sille iletilen yemek kültürünün, günümüzde sosyal medyanın da iĢin içine girme-

siyle beraber yayılma alanı değiĢiklikler göstermiĢtir. Yemek kültürü, sosyal medya 

ile nasıl değiĢtiği, yayılma alanının nereye gittiği, dünya mutfağı ile etkileĢiminin 

nasıl olduğu; bu çalıĢmada ortaya konmuĢtur. ÇalıĢma göstermektedir ki, sosyal 

medya hem geleneksel yemek kültürünün yeni nesle aktarılmasını sağlamakta hem 

de küresel etkileĢimle yeni unsurların bu mutfağa dâhil olmasına etki etmektedir. 

ÇalıĢmanın bir diğer sonucu da sosyal medyanın yerel-bölgesel düzeyde kalan Türk 

yemek kültürü unsurlarının tüm Anadolu coğrafyasına yayılmasına katkı sağlamak-

tadır. 
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